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УдК 37 тољик + 396
Сулаймонї С.,
д.п.н., профессор

ПАЖЎЊИШИ НАВРЎЗ ВА 
ЉАНБАЊОИ МУхТАлИФИ ОН дАР 

ФАРЊАНГШИНОСИИ МУОСИР 
«Ба созмони байналмилалии 

њамкорињои иќтисодї ва муассисањои 
фарњангии он пешнињод мекунанд, ки доир 
ба иќдомоти худ љињати иљрои лоињаи 
илмї, фарњангї ва таълимї њамасола 
гузориш тањия намуда, минбаъд онро 
ба љашни  навбатии рўзи байналмилаии 
Наврўз манзур намоянд». (Аз баёнияи 
Наврўз 2012 .- Душанбе. -15 март.)

Ба фармудаи Президенти кишвар 
Эмомалї Рањмон «Ба љањониён  маъ-
руф кардани Наврўз» яке аз вазифањои 
пажўњишии мо мебошад.

Ба ишораи олимонаи устод Ак-
бар Турсон: «Ба таъриху таъби-
ри фарњангшинохтии худи љашни 
Наврўз рух оварда, нахуст бархе аз 
худвижагињои муњими иди бостониа-
монро шарњу тафсир додан даркор аст, 
ки ба ќиёс дар сартосари љањон бенази-
ранд» (2, с.19).    

Воќеан тањќиќ  нишон медињад, 
ки дар бораи Наврўз иттилооти зиё-
де мављуданд, ки онњо барои равшан 
кардани пайдоиш, моњият, љашнгирии 
ин иди бузург њамчун манобеи муњим 
хидмат менамояд. Ќаблан дар ин за-
мина иттилооте, ки дар «Шоњнома»- 
и Фирдавсї, «Осор-ул-боќия»-и 
Абурайњони Берунї, «Зайн-ул-ахбор»-и 
Мањмуди Гардезї, «Наврўзнома»-и 
Умари Хайём  оварда шудаанд хеле  
муњиманд ва арзиши бештареро доро 
мебошанд. Хамин аст, ки њар гоњ су-
хан аз Наврўз ояд пажўњандагон асо-

сан ба ин китобњо руљуъ  мекунанд, 
омўхтан, такя кардан ба ингуна ма-
нобеъ хеде муњим мебошад. зеро онњо 
аз сарчашмањои муњим ва аввалинињо 
мањсуб меёбанд.

Фарњанги Наврўз низ беш аз њама, 
дар шеъри форсї инъикос ёфтааст. 
«Бад-он маъно метавон гуфт, ки њељ 
девон ва ё маљмўаи шерие нест, ки дар 
он Наврўз васф  нашуда бошад, яъне 
шеъри мо на танњо Аљамро, балки рас-
му ойину  љашнњои онро њам зинда кард 
ва зинда нигоњ дошт. Зикри Наврўз ва 
ситоиши он, албатта, дар шеъри форси 
тољикї аз устод Рўдакї шурўъ меша-
вад ва минбаъд дар осори шоирони дигар 
идома меёбад»(8,с.84). 

Љашнгирии Наврўз баъд аз 
истиќлолият мазмуну маънии тоза касб 
кард, ки ин имкониятест барои тањќиќу 
баррасии он аз дидгоњи фарњангшиносї 
имкониятњои хуб ба амал омад. 
Чорабинињои наврўзї шакли густур-
да пайдо намуд ва рўзи љашни Наврўз 
њамчун иди миллї ба рўзи истироњат 
табдил дода шуд. Наврўз дар Ирону 
Афѓонистон, Тољикистон, Ўзбекистон, 
Озарбойљон, Ќирѓизистон, Турмани-
стон ва сойири кишварњо ба таври гу-
старда истиќбол гирифта мешавад. Бо 
таваљљўњ ба инки њавзат љашнгирии 
Наврўз афзудааси, таќиќу баррасии он 
аз дидгоњњои фарњангшиносї яке аз ди-
гар масъадањои илмии рўз мебошад.
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 Фарњангшиносон бояд инро  бештар 
тањќиќ карда, барномањои фароѓатиро 
тибќи суннату маросимњои наврўзї оро 
дињанд.  Ва нињоят бо ташаббусу сиёса-
ти дурандешонаи Давлати Тољикистон 
ва талаби  кишварњои  њамазабон, ба-
вижа Ирону Афѓонистон Наврўз иди 
байналмиллалї  эълон шуд, ки боиси иф-
тихори мо –тољикон ва тамоми мардуми  
мутамаддини олам гардид. Ин њам яке 
аз дигар проблемањои фарњангшиносии 
мо дар ин робита аст. Бояд дигар фикру 
андешањо њам љањонї бошад.  Њамин 
нуктаро  Президенти кишвар, мўњтарам 
Эмомалї Рањмон таъкид карда, мегўянд: 
«Имрўз Наврўзи аљдоди мо на танњо дар 
кишварњои ориёї, балки дар сарзаминњое 
низ љашн гирифта мешавад, ки дар замо-
ни худ аз сарчашмањои  пурбаракат ва 
љовидонаи фарњанги мо бањравар шуда-
анд. Мо њоло аз он хушбахтем, ки тамоми  
халќњои  Осиёи Миёна дар рўзи ин љашни  
фархунда њамдигарро  ба ифодаи тољикии 
«Наврўз муборак» табрик мекунанд. Ин 
нукта бори дигар тасдиќ мекунад, ки мил-
лати мо дар тамоми таърихи худ наќши  
пањнкунандаи тамаддунро бозидааст». 
Бо таваљљўњ ба чунин андеша мо бояд 
бештар решањои таърихї, аљдодї, ориёии 
онро тањќиќ намуда, аз дидгоњњои илми 
муосири фарњангшиносї онро решаковї 
намоем.

Бояд гуфт, ки тартиб додани 
«Наврўзнома»-њо ва ё маљмўањои 
наврўзї дар  фарњанги муосири мо ба 
њукми  анъана даромадааст. То имрўз 
якчанд наврўзномањо ба табъ расида-
анд, ки  муњиму бањадаф буданд ва 
аз љониби  хонандагон хуб истиќбол 
шуданд. Ин маљмўањо  дар бедории 
шавќу завќ ва тарбияи худшиносию 
зебошиносии мардум наќши  муњим 
доранд ва онњоро ба њунари  манза-
ранигории  шуарову удабои мо  ошно 
месозанд.  Гузашта аз ин, маљмўањои 
наврўзї барои бењтару хубтар ва гарму 

рангинтар гузаронидани чорабинињои  
наврўзї ва бањорї-маљлису љамъомад, 
базму бањсњо, муошираву байтбаракњо 
ва нерўозмоињои мухталиф  маводи  
басо судманд медињанд ва мардумро 
аз  вараќгардонии  девону маљмўаи  
шоирон ва кофтану  ёфтани  ашъори  
наврўзию бањорияњо озод мекунанд, 
то ваќти ќимати онњо бењудаю рой-
гон сарф нашавад. Дигар, онњо барои 
ташхису  баррасии ин мавзўъ дар  осо-
ри адибон ва умуман, адабиёти тољик 
имконият фароњам  месозанд.

Лозим ба ёдоварист, ки созмондињии 
фаъолиятњои иљтимоию фарњангї бах-
шида ба Наврўз хеле муњим аст ва 
тањќиќу баррасии он аз дидгоњњои 
фароѓатшиносї барои баронмарезї ва 
коркарди роњкорињо муфид мебошанд.

Устод Акбари Турсон ба ањамияи 
фаъолиятњои иљтимоии фарњангии 
Наврўз ишора фармуда мегўяд: «Дар 
зимни ин аз ду унсури муњими ойини 
љашн ёдовар шудан бамаврид бувад,ки 
фаъолияти хоси иљтимоию фарњангї 
даъват мекунад…ва афзуда мегар-
дад, ки «…онњо ба шуури иљтимоию 
фарњангии асри мо роњ ёфта, ањамияти 
хоси башардўстї пайдо карда метаво-
нанд» (2, с.31).

Ба назари инљониб дар иртибот 
бо наврўзпажўњї чунин фаъолиятњои 
илмї ба таври фењриствор пешнињод 
мегардад:

1.Тањќиќ дар иртибот бо фарњанги 
Наврўз дар самтњои хонаводагї, мањаллї, 
минтаќаї, миллї ва байналимлалї су-
рат гирад. Боз дар дохили чунин сохтор 
рањёфти фарњангњои људогона (фарњанги 
як ќавм, як мањалл, як авлод) синну сол 
касбу кор ва чанде дигар вижагињо ба 
назар гирифта шавад. 

2. Символикаи (сумбули)  Наврўз 
такмил дода шуда, љавобгўи арзишњои 
байналмилалиро тавонад бозгў на-
мояд. Дар намоди Наврўз бояд симо 

НаВрЎз-НаВруз-nazruz
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ва њуввияти иронї таљаллї гардад. 
Дар он бештар њамон вањдатгарої ва 
фарњангофаринии мардумони иронї 
инъикос пайдо кунад. Эъломи Куру-
ши Кабирро тавонад ба намоиш гу-
зорад. Эњёи дўстиву рафоќати б ќадар 
байни миллатњоро битавонад посўх 
дињад. Кишврњо, ки имрўз бештар 
људоиталабанд, битавонад онњоро бо 
њам бипайвандад. Бинед танњо бай-
ни мо худи тољикон чи ќадар фосила 
афтодааст. Мо аз фарњангу зиндагии 
тољикони Осиёи марказї камтар ит-
тилоъ дар даст дорем.  Дар ин росто, 
сиёсати фарњангии мо таљдиди назар 
мехоњад. Мањз мо тољикон набояд биг-
зорем, ки байни миллатњо рахна шавад, 
туркману ќрѓизу дигар миллатњоро ба 
монанди Куруши Кабир бо њам наздик 
намоем, чунки мањз мардумони иронї 
аз чунин фарњангу ѓояњои миллї сар-
фароз аст. Агар таърихро ба хотир 
биоварем, воќеан чунин аст. Танњо 
љодаи абрешим њамсоягї, њамбастагї, 
фарњангу забони муштаракро ташаккул 
дод ва муттањид сохт. Мо бояд аз на-
зари фарњангшиносї рўи ин масъалањо 
бешар таќиќ намоем.

3. Бояд минбаъд рўи Наврўзгоњи 
љањлнї андеша ронем.  Фику андешањо 
таѓйир  дода шавад.Табиати  кишва-
ри мо, экология, рўду дарёњо, расму 
суннатњо, мењмондўстї, њунари дастї 
ва чанде аз фаровардањои миллї им-
кон медињад, ки чунин кор роњандозї 
шавад. Боз кардани љодањои туристї,  
фароѓатгоњои дар сатњи байналмилалї 
љавобгў дошта барои ин амр муњим 
аст, ки рўи он тањќиќу пажўњиш бояд 
бештар сурат гирад. 

4. Худи ширкати сарони давлатњои 
форсизабон-Тољикистону Ирон  ва 
Афѓонистон таљаллигари эњтиром ба 
арзишњои миллии ориёињо ва эњтиром 
ба ин миллати сарфароз аст.

5. Аноњито Худои борварї ва обо-
дониву бањору наврўз саршор аз обу 
гиёњ аст. Агар хуб мешуд, муљассамаи 
Аноњиторо ба унвони сумбули Наврўзи 
башар дар љое мегузоштанд, бењтарин 
армуѓон барои миллатњо мешуд.

6. Аз баъзе «ташаббусњо», ки барои 
Наврўз хос нестанд, онњоро таљдиди на-
зар  мешояд. Монанди говкушї, бузкашї, 
хурусљанг ва дигар «љаенгњо» ки аз ано-
сури бегонаи барои Наврўз аст.

7. Хубу мешуд, ки як барномаи 
фароѓатии вижаи наврўзї тањия карда 
мешуд. Ѓайр аз раќсу бозї, ки мо аз он 
фаровон дорем, китобхонї, ќиссагўии 
наврўзї, мавлавихонї њофизхонї, 
хаттотї ва сойири фаъолиятњои 
иљтимоию фарњангї роњандозї гардад.

8. Дар иртибот бо мероси наврўзї 
чанде  садњо осор ба мо боќи мондааст. 
Аммо мо натавонистаем онњоро аз наза-
ри фарњангшиносї  мавриди бањрабрдорї 
ќарор дињем. Наврўзнигорї дар иртибот 
бо фарњангшиносї вориди илми мо на-
шудааст. Ба ишораи Президенти Ирон, 
љаноби оѓои Ањмадинажод «Арзишњои 
наврўз илоњї ва инсонї аст». Мо агар 
илоњиёти фарњанги наврўзро баррасї на-
моем, хеле пешрафт мекунем. Маънавиёти 
мардум боло меравад, тарбияти инсонњо 
бештару хубтар роњандозї мегардад. Мо 
њоло танњо ба моддиёт таваљљўњ дорем. 
Ба ишораи Президент «Инсонњо дунболи 
зебоињо аст. Наврўз ба  дўстї,  адолат 
даъват мекунад. намоди рањмати изадї 
аст… Наврўз инсонї, илоњї, адолат, ишќ, 
покї аст».

Дар рўзи љашни Наврўз Президенти 
мўњтарам Эмомалї Рањмон дар охири 
суханронї ишора фармуданд, ки:

Эй Худованди замину осмон, 
То ба наврўзи дигар моро расон!

Ба фикрам, чунин шиор метаво-
над ифшогари њам зиндагии осмонию 
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ва њам заминии мо бошад. Ин шиор 
бояд дар кулли саросари наврўзгоњњо 

ва наврўзсароњои мо партавафшон бо-
шад.

Калидвожањо: Наврўз, пажўњиш, фаъолият, иљтимої-фарњангї, фарњангшиносї, 
фароѓатшиносї, дўстї, адолат, фарњанг.
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УдК 37 таджик + 396
Сулаймони С., 
д.п.н., профессор

ИССлЕдОВАНИЕ НАВРУЗА И ЕГО НАУЧНЫЕ НАПРАВлЕНИя В  
СОВРЕМЕННОМ КУлЬТУРОлОГИИ

Навруз - весенний праздник Нового года - дружно отмечают все народы на 
Великом Щелковом Пути. Он широко и красочно празднуется в Иране, Азер-
байджане, Афганистане, Таджикистане, Узбекистане, Кыргызстане, Казахстане, 
в западных провинциях Китая, у курдов в Турции, у татар и башкир на юге 
России. Традиции празднования Навруза примерно одинаковы во всем регионе 
и сохранены столетиями. За исключением того, что в последние десять лет день 
Навруза стал официально признанным и выходным днем. Появилась и совре-
менная атрибутика: с концертами в парках и скверах, торговыми ярмарками, 
национальными конноспортивными состязаниями. Все эти традиции и новшества 
нуждается в  культурологическом исследовании.

Ключевые слова: Навруз, исследование, деятельность, социокультурное, 
культурология, досуговедения, дружба, справедливость, культура.
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udk 37 tajik + 396
Sulaimoni S.,
doctorate of education

research navruz and its scientific directions in 
modern cultural science

Nouruz - a spring holiday of a new year - all people on Great Silk Road. It is widely 
and colorfully celebrated in Iran, Azerbaijan, Afghanistan, Tajikistan, Uzbekistan, 
Kyrgyzstan, Kazakhstan, in the western provinces of China, at Kurds in Turkey, at 
Tatars and the Bashkir in the south of Russia. Traditions of celebrating of Nouruz 
are approximately identical in all regions and are kept by centuries. Except that last 
ten years Navruz’s Day became officially recognized and the day off. There were also 
modern attributes: with concerts in parks and squares, trade fairs, national horse-
racing competitions. All these traditions and innovations need researching.

keywords: Nouruz, research, activity, social cultural, science, friendship, justice, 
culture.

УдК 37 тољик+396+902.7
Бўриев Ќ.Б., 
н.и.т.

НАВРЎЗИ ОРИЁЇ ОлАМГИР ГАШТ
Наврўз аз дастовардњои муњими 

инсоният дар олам шинохта шуд. 
Иљлосияи 64 – уми Ассамблеяи Гене-
ралии Созмони Миллали Муттањид 
оиди «Рўзи байналмилалии Наврўз» 
эълон шудани 21 – уми март Ќатънома 
ќабул кард ва минбаъд он њамчун 
љашни байналмилалї таљлил мегардад. 
Аљдодони мо зиёда аз 5500 сол пеш, 
баробаршавии шабу рўз, бедоргардии 
табиат ва вобастагии онро бо гарди-
ши офтоб муайян намуда, даќиќан ба 
365 рўзу рубъе аз он (яъне рубъе аз 
рўз, ё ин ки баробари чањоряки рўз) 
таќсим ва моњњою рўзњои њафтаро 
номгўзорї намуданд. Ин дастовард ба 
кулли инсоният муфид ва созгор омад. 
Муњиммияти ин дастовард пеш аз њама 
дар он буд, ки акнун одамон метаво-
нистанд њаёти худро аз хатарњои табиї 

њифз ва муњити атрофро ба манфиати 
рушди љомеаи инсонї равона намоянд 
ва бо шароити табиии азалї тавъам 
умр ба сар баранд. Ин имконият ме-
дод, ки ба сардињои зимистон омодагї 
гиранд ва захираи хўроку пўшокї ху-
дро то мавриди расидани он тайёр на-
моянд. Дар фасли бањор бо фарорасии 
Наврўз ба киштукор оѓоз намояд ва 
барои худ ва ањли оила захираи њаётан 
муњимро парвариш, гирдоварї ва 
нигоњдорї кунанд. Пайдоиши таќвим 
ба таќдири минбаъдаи инсоният му-
носиб ва мувофиќ омад ва ба рушди 
кулли соњањо оѓози хуб бахшид. 

Наврўз ќадимтарин оини халќиятњои 
иронитабор буда, давраи пайдоиши 
он, тибќи сарчашмањои мўътамад ба 
замони њукумронии сулолаи Пешдо-
диён рост меояд. Пешдодиён аввалин 
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сулолаи њукумрони ориёи мањсуб ёфта, 
тахминан њазорањои V – IV и пеш аз 
мелод (дар ин масъала аќидаи олимон 
гуногун аст), дар минтаќаи пањновари 
Авруосиё, сарњади он дар ѓарб аз кўњњои 
Алп ва соњилњои бањри Миёназамин, 
дар шарќ то минтаќаи сарњади имрўзаи 
Ёќутистон, аз шимол аз минтаќаи вило-
яти Перм, Киев дар љануб то Њиндустон 
ва Ўќёнуси Њинд тўл кашида будааст. 
Дар ин минтаќањо халќиятњое мези-
стаанд, ки забони ба њам наздик до-
штаанд1 ва ба гурўњњои андроновї 
(афанасевї, тозабоѓёбї, замонбобої, 
фёдровї, њисорї, фарѓонагї ва баъд-
тар масаггетњо, сакоињо, скифњо, 
сарматњо) шомил будаанду имрўзњо 
дар кулли ин минтаќањои пањновар аз 
худ ањромњо, ёдгорињо бо нишонањои 
хоси фарќкунандаи фарњангию хољагї 
боќї гузоштаанд. Онњо як маркази асо-
сии идоракуни номиналї дошта, яъне 
худмухтор буда, ба њамдигар њангоми 
душворї (љанг), љашнњо (таљлили 
љашнњо (Наврўз, Мењргон), тўйњои оли-
таборон, иду маросимњои ягона), мотам 
(аз њаёт рафтани шоњон ва љанговарони 
номї) ва сабќату мусобиќањо љамъ ме-
гаштаанд. Дину оинњои онњо низ бо 
њамдигар монанд буд. Саркардагони 
онњо пайвастагии ќавии хешутаборї 
доштаанд. Аз ин рў, ба як шоњ, ки аз 
авлоди шоњаншоњон буд, итоат мекар-
даанд, аммо дар корњои идоранамоии 
заминњои худ худмухтор будаанд. Шоњи 
шоњон заминњои худ ва хидматгорону 
тобеъони худро дошт. Аммо фарзандо-
ни шоњони дигар вазифадор буданд, ки 
замоне дар дарбори шоњї вазифањои 
гуногунро иљро намоянд ва бо ин роњ 
тобеъияти ин ё он шоњзода муайян 
мешуд. Дар сурати иљро нанамудани 

1. Ба аќидаи Геродот (асри V пеш аз мелод) аксария-
ти кулли ин халќиятњо ба забони иронї њарф ме-
заданд.

низоми муайяншуда, шоњ метавонист 
шоњзодагони људогонаро љазо дињад 
ва ё онњоро иваз намояд. Марказњое, 
ки аз онњо боќї мондаанд бо њашамату 
бузургии худ олимонро ба њайрат мео-
варанд. Аз ин марказњо Аркаим (Челя-
бинск), Дарбанд (Доѓистон), Намозгоњ, 
Анау, Нисо, Марв (Туркманистон), 
Балх (Афѓонистон), Саразм (Панљакент, 
Тољикистон), Тахти Љамшед, Истахр 
(Ирон), Кули об (назди бањри Сиёњ), 
Ќурѓон (Украинаи љанубї), Ќапчаѓай 
(Ќазоќистон), Хоразм, Афросиёб, 
Бухоро (Самарќанд, Ўзбекистон) ва 
ѓайрањоро ном бурдан мумкин аст. 
Номгўи бештари ин шањрњои харобгаш-
таи ориёї дар маќолаи Н.Н. Неъматов, 
С.П. Толстов, В. Массон, В. Сарианидї 
ва дигарон  инъикоси худро ёфтааст2.  
Ба аќидаи академик Н.Н. Неъматов, 
дар давоми асри ХХ њафриётњои ар-
хеологии доираи њавзањои гуногуни ма-
дании њазорањои V - I - и пешазмелодї 
гузаронида шудаанд, ки дар асоси 
бозёфтњои (далелњои археологї) бада-
стомада (дарёфтшуда) тадќиќотчиён 
оид ба омўзиши тамаддуни то ориёї 
ва замони ориёии давлатдории Ориё, 
Марѓиён, Хоразм, Суѓд ва Бохтари 
њазораи V-I то мелод ёдгорињои бузург: 
Анау, Намозгањтеппа, Олтинтеппа, То-
голок, Улуѓтеппа, Ќаратеппа, Гонур, 
Самбар, Келлели, Геоксюр, Язтеп-
па, Саразм, Замонбобо, Дашти Ќозї, 
Мўъминобод, Чуст, Дилварзин, Эйла-
тан, Шўрадашт, Ќайроќќум, Сапалли, 
Джарќутан, Бўстон, Молали, Кучуктеп-
па, Бешкент, Тулхари ќадим, Аруктаи 
ќадим, Вахш, Шортуѓай, њавзаи Дав-
латобод, њавзаи Фаррухобод, Даштлї 
ва ѓайрањо муайян ва ќисман омўхта 

2. Негматов Н.Н. Арийская «Золотая подкова»// Нег-
матов Н.Н., Мукимов Р.С., Хакимов Н.Г., Водне-
ев В.В, Мандельштам А.М. Ариана и Арйанвед-
жа./Под. общ. ред. Академика Н.Н. Негматова. 
– Худжанд: Ношир, 2006. – 712 с.
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шудаанд. Дар ин тадќиќотњо сањми ар-
хеологони машњур В.М. Массон, В.И. 
Сарианиди, И.Н. Хлопин, А.Н. Ман-
делштам, А.А. Аскаров, Е.Е. Кузмина, 
Ю.А. Заднепровский, А.И. Исаков, Л.Т. 
Пянкова, И.С. Максимов, Г.Н. Лиситси-
на, Э.В. Сайко ва дигарон бузург аст. 

Дар ин минтаќањои пањновар 16 
вилояти «Арианам Вељањ» (Пањноии 
Ориёно)-и «Авасто»-и арзи вуљуд до-
штаанд. Аз љумла Бохтар/Бахтї, Суѓд/
Сугда, Марв/Маргуш, Ориё/Харайва 
(Њирот), Дрангиана/Зранка ва ё Хай-
тумат (вилояти Заранљ – назди кўли 
Њомун), Ариана/Ориё, Ќандањор/
Хархватї, Тўрон, Кобул/Паропамис, 
Параупарисайа, Хоразм/Хваразм 
(ба аќидае бархе аз олимон Саразм), 
Озорбойљон/Антрапагон ва ѓайрањо. Ин 
номгўи камтарини он вилоятњое мебо-
шад, ки дар «Авасто» омадааст. Аммо 
то ба имрўз минтаќаи љойгиршавии 
баъзе аз манотиќи авастої номушаххас 
ва номаълум мондааст.

Пас гуфта мешавад, ки ќисми зиё-
ди минтаќањои ориёинишин берун аз 
вилоятњои дар «Авасто» инъикосгашта 
мондаанд. Мумкин аст, ки «Авасто» 
танњо њамон вилоятњоеро, ки дини зар-
душтиро гаравидаанд ва ё њамсарњади 
он будаанд, инъикос намуда бошад. 
Яке аз парокандашавии ориёитабо-
рон агар замони Фаридун шуда бо-
шад, парокандагии дуюми он замони 
дини зардуштиро гаравидани ќисме аз 
онњо ба амал меояд. Аз њамон замон 
истилоњи «девпарастон» яъне мухо-
лифони Зардушт пайдо мегардад. Ба 
аќидаи Р. Шарофзода «он ќисмати 
бузурги ориёиён» - ро ташкил медод. 
Аз љумла, минтаќањои бузурги Тўрон, 
Хоразм, Сибириё, минтаќањои болои 
Бањри Сиёњ, пањноии Дон, минтаќањои 
назди Бањри Миёназамин аз ин доира 
берун мондаанд. Ба аќидаи олимони 
замони муосир марказњои бузурги 

ориёї дар љануби Русияи имрўза ва 
Украинаи имрўза љойгир буда, онњо 
дар њазорањои IV - II пеш аз мелодї 
ба минтаќањои нисбатан љанубтар 
кўч баста, муќимї гаштаанд. Аммо, 
то ин замон, анъана ва оинњои гуно-
гун дар љавњари халќиятњои ориёї ба 
вуљуд омада рушд ёфтаанд. Аз ин рў, 
ойини наврўзї низ зодаи ин давраи 
ќадимаи ориёист, дар минтаќањои бу-
зурги ориёї ва атрофи он пањн гашта, 
азизи њамќавмон ва њамзабонон гашта 
буд. Наврўз ба замони пешазхутутии 
инкишофи ориёитаборон марбут аст. 
Давраи Пешдодиён Наврўз аввало 
дар доираи дарбор ва баъд дар байни 
мардум љашн карда мешуд. Асосгузо-
ри солшумории ориёиёнро Каюмарс 
(ба аќидаи Берунї, Фирдавсї, Хайём, 
Истахрї, Масъудї, Њамзаи Исфањонї, 
Балхї, исо ал-Кисравї ва дигарон) гу-
зоштааст. Дар ин замон даври гарди-
ши Офтоб муайян карда шуда, њар моњ 
номи худро мегирад. Пас аз Каюмарс 
Њушанг ва Тањмурас њукумронии ориё-
норо ба ўњда мегиранд ва дар замони 
Тањмурас хату савод пайдо мегардад. 
Ба аќидаи бархе аз олимон, Истахр дар 
замони Љамшед љои нишасти шоњон 
буд. Алалхусус Истахрї дар китоби 
худ «Мулк-ул-ар вал анбиё» оид ба 
подшоњии Тањмурас таъкид менамо-
яд: «Вай (Тањмурас) аввалин касе буд, 
ки ба подшоњї  бархост ва дар Истахр 
бар тахт нишаст. Ва аз ин рў, Истахрро 
сарзамини шоњ хонанд». Истифодаи 
хат дар давраи Тањмурас роиљ гашта-
аст. Ба аќидаи Р. Шарофзода «Ва иб-
тидои он (яъне хат) ба адвори ќадим, 
то замони Тањмурас меравад»1. Аммо 
баъдтар ў дини ростинро инкор на-
муда, ба дини офтобпарастї мегара-
вад. Аз ин рў, мардум аз ў эътиќоди 

1.  Шарофзода Р. Таърихи номањои Аљам. – Душан-
бе: Маориф ва фарњанг, 2010. – С. 86. (216 с.).
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худро мекананд ва бародари ў Љамро 
ба тахт мехонанд. Чунин аст ба тахт 
омадани Љам. Таљлили Наврўз, ки 
пештар аз ин оѓоз гашта буд, дар за-
мони Љам ранги наву тозаеро ба худ 
касб менамояд ва аз он замон то ба 
имрўз љашн гирифта мешавад. Кисравї 
дар рисолаи худ «Китоб-ул- мањосин 
вал-аздод», мегўяд «Нахуст касе, ки 
Наврўзро ойин гузошт, подшоњиро бу-
нёд ва рамзи давлатдориро барќарор 
ва нуќраву тилло ва дигар маъданњоро 
ба даст овард, аз оњан силоњ сохт, асп 
ва дигар маркабро ром кард, садафу 
мушку анбар ва дигар накњатњоро пай-
до кард, ќасру кушкњо сохт, корез ва 
обёрї кард – Љамшеди Кайёнї буд. 
Наврўзро  асос гузошт бад-он сабаб, 
ки ў дар ин рўз оламро ба даст даро-
вард ва кишвари Эроншањњро, зами-
ни Бобулро барќарор кард. Наврўз 
оѓози барќароршавии њокимият буд. 
Дертар шакли мувофиќ гирифт, расму 
оин шуд». Ба ќавли Мањмуди Гардезї: 
«Љамшед Наврўзро ба шукронаи ин, ки 
Худованд гармову сармо ва бемори-
ву маргро аз мардумон гирифт, љашн 
кард». Дар замони њукумронии Кайёни-
ён «Наврўз» аллакай љашни халќиятњои 
ориёитабор буду дар саросари даштњои 
пањновари Авруосиё љашн гирифта 
мешуд. Ин аќида бо далелњо ва маво-
ди таќиќотии бостоншиносї асоснок 
карда шуда бошад њам, аммо аќидаи 
олимони асри XX дар бораи пайдоиш 
ва пањнгардии мардумони ориёї каме 
дигар аст. Агар мо пайдоиши ориёи-
ёнро дар њазорањои V – IV - и пеш аз 
милод аз сарчашмањои мављуда омўзем, 
аксари ин олимон бар он аќидаанд, ки 
ориёињо дар пањноии даштњои Авруо-
сиё, хусусан, пањноии даштњои љануби 
Украина (Киев ва љануби он то бањри 
Сиёњ), љануби Русия (поёноби њавзаи 
Волга, Кама (Перм) ва љануби он, 
Челябинск, умуман љануби минтаќаи 

Сибириё, Кавказ), Ќазоќистон то атро-
фи кўли Байкалу ва љануби Ёќутистон 
пањн гашта, умр ба сар мебурдаанд ва 
ба минтаќањои имрўзаи иронитаборон 
дар њазораи II-и пеш аз милод кўч ба-
стаанд. Ин нуктаи назар дар рисолањои 
бостоншиносони рус (археологњои рус) 
аз ќабили С.П. Толстов, В.М. Массон, 
В.И. Сарианиди, А.П.Окладников В.А. 
Ранов, И.Н. Хлопин, А.Н. Мандел-
штам, А.А. Аскаров, Е.Е. Кузмина, 
Ю.А. Заднепровский, А.И. Исаков, 
Л.Т. Пянкова, И.С. Максимов, Г.Н. 
Лиситсина, Э.В. Сайко, К.Ф. Смирнов, 
А.Д. Грач, Б.В. Ковалевская, Б.Н. Гра-
ков, Б. Ставитский, А.А. Росляков, Г.Н. 
Бонград-Левин, Э.А. Грантовский, ин-
чунин Геродот, В.В. Струве, М. Бойс, 
Ф. Грене, А.Д. Грач, И. Бернштам, Б. 
Литвинский, В.А. Лившиц, С.Н. Со-
колов, Т.В. Гампрелидзе, В.В. Иванов 
ва дигарон оварда шудааст. Дар онњо 
марказњои бузурги ориёї амсоли Кўли 
об, Трипол, Лука, Врублевская, Куку-
тена ва дигарон (Украина), Дарбанд 
(Доѓистон), Аркаим (ки тарзи сохти 
шањр ба салиби ориёї мушобењ аст) дар 
Челябинск, бозёфтњои ориёи аз назди-
кии Перм, бозёфтњо аз Пазирик, Тува, 
Ёќутистон, болооби Енисей, бозёфтњои 
назди Байкал, Муѓулистон, Туркистони 
Шарќї ва дигарон тањќиќ гаштаанд, ки 
берун аз доираи нишондоди Истахрї 
ва аксар олимони шарќ мемонанд. Ба 
аќидаи академик Н.Н. Неъматов, ки 
пайдоиши ориёитаборонро васеътар аз 
минтаќањои имрўзаи он медид1, чунин 
аст: Љамъияти ориёињо (аз сабабе, ки 
нуфузашон зиёд мегардад) маљбур буд 
кўчиши хурду бузург ба минтаќањои 

1.  Негматов Н.Н. Арийская “золотая подкова” Ев-
разии (попытка культурно-антропологической 
концепции)//Степи Евразии в древности и средне-
вековье. Материалы Международной конферен-
ции. Книга 1. – СПб: Издат. Госэрмитажа, 2002. 
– С. 62 – 64.
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озод ва камодами даштњо ва кўњњои Ав-
руосиё тавассути Ќафќози шимолї ва 
љанубї ба њавзањои рудњои Днепр, Ду-
най ва ќаторкўњњои Карпат (бозёфтњои 
мадании Трипол-Лука-Врублевская-
Кукутена), ба Љанубу Шарќии Урал 
(ёдгорињои Аркаим), ба даштњои байни 
руди Волга ва Енисей (маданияти эт-
никии андроновї) оѓоз намояд. Ќайд 
кардан љоиз аст, ки то замони Геро-
дот (асри V то милод) дар минтаќањои 
даштњои Авруосиё ва хусусан шимо-
ли Бањри Сиёњ, Украинаи Љанубї, 
Ќафкоз, Љануби Русия, Ќазоќистон 
скифњо ва њамсоягони онњо бо забони 
иронї њарф мезадаанд ва давлатдорї 
мекардаанд. Гурўњњои дигари Ориёињо 
ба Њиндустони Шимолї, минтаќањои 
наздиуќёнусии Афѓонистон ва Ирон, 
љануби Каспий, љануби Ќафќоз, Осиёи 
Хурд, тавассути гулўгоњи Дарданел 
ба Фракия ва њавзаи бањри Эгей пањн 
гаштанд1.  Инро дар таърих кўчиши 
бузурги ориёиён меноманд. Дар ин 
кучиши бузург онњо тавонистаанд 
маданият ва њунари волои худро дар 
минтаќањои бузурги Авруосиё байни 
халќиятњои гуногун пањн намоянд ва то 
имрўз натиљаи онро мо дар бозёфтњои 
археологии бостоншиносон мебинем. 
То ба имрўз дар фарњанги мардуми 
ин минтаќањо баъзе рукнњои ориёї 
побарљой аст. Аз љумла сўзонидани 
аљуза ва партофтани олоти шикаста-
ву кўњна аз хона, сохтани сабадчањои 
гул ва оро додани дўшизањо барои 
интихоби номзад, обпошии њамдигар 
ва пешвозгирии соли нав 14 март (то 
замони Пётри I дар Русия ва Украина) 
ва ѓайрањо мебошанд.

1.  Негматов Н.Н. Ариана Ч.1//Негматов Н.Н., Му-
кимов Р.С., Хакимов Н.Г., Воднеев В.В, Мандель-
штам А.М. Ариана и Арйанведжа./Под. общ. ред. 
Академика Н.Н. Негматова. –Худжанд: Ношир, 
2006. -  С. 16 – 17.

Ба аќидаи Н.Н. Неъматов, «Давраи 
дуюми инкишофи таърихию љуѓрофии 
Осиёи Миёна ин ќарнњои неолит, энео-
лит ва биринљ мебошад. Он аз ибтидои 
гузариши љамоањои  инсонї, ки ба аз 
худ намудани намудњои љамъоварии 
хољагї (ѓундоштани меваљоти ёбої, 
решаи гиёњњо, шикори ибтидої ва ѓ.) 
ва хољагии истењсолї- кишоварзию 
чорводорї оѓоз ёфта, ба ин роњ ин-
сонро ба унсури фаъоли  минтаќањои 
хурди табии Осиёи Миёна (Копеттоѓи 
(Кабутакї) Шимолї), Мурѓоби Поён, 
Зарафшони Миёна ва ѓайраро ба водию 
даштњою ба хољагидорињои кишоварзї 
ва чорводорї мубаддал сохтааст. Њамин 
тавр, ду минтаќаи таърихию географї 
ташаккул меёбанд: кишоварзии муќимї 
ва чорводории бадавї (кучї). Дар авва-
линаш ќасабаю маданияти кишоварзон 
пайдо мешаванд, ки мавзеоти зеринро 
дар бар мегиранд: Анав, Намозгоњ, Ол-
тинтеппа (дар доманакўњњои шимолии 
Копетдоѓ), гурўњи ќасабањои  Геоксюр 
(воњаи Мурѓоби Поён)  ва Саразм (За-
рафшони Миёна), баъдтар ќасабањои 
дорои маданияти сафолї, Даштлї 
дар болооби Амударё ва дигарон. Ин 
зуњурот ибтидои ташаккули минтаќањои 
табиии алоњидаи таърихию мадании 
маскуншавии аљдоди ќадимаи мо ба 
шумор меравад»2. Ин давра ба аќидаи 
мо ба давлатдории минбаъдаи ориёињо 
замина гузоштааст. Ва ин сулолањо дар 
минтаќањои гуногуни «Пањноии ориё-
но» њукумронї намудаанд. Масалан, 
замоне шањри Дарбанд (аќидае њаст, ки 
онро падари Анушервони Одил сохта-
аст) ва ё Аркаим маркази шоњаншоњии 
ориёињо мањсуб меёфт. 

Пайдоиши Наврўз ба пурзўршавию 
рушди соњаи кишоварзї, коркарди 

2.  Неъматов Н.Н.Ориёињои бузург. Эрониёни 
шарќї// Неъматов Н.Н. Тољикон, Тољикистони 
таърихї, Тољикистони муосир. – Душанбе, 1993. 
– С. 7-8. (48 с.)
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усулњои нави соњавї, тухмињои гуногун, 
обёрии заминњо барои киштукор, пай-
доиши таќвими киштукори зироатњо 
ва зиёдшавии мардуми муќимї тавъам 
аст. Зардушт низ ин рукни наврўзиро 
дар «Авасто» сурудааст. Пайдоиш ва 
рушди дини Зардуштї ба замони Кайё-
ниён марбут аст. Шоњномаи Абулќосим 
Фирдавсї низ онро таъкид менамояд. 
Нисбати ба замони авастої вобаста 
намудани Наврўз, ба аќидаи мо дар за-
мони Сосониён реша мегирад ва он яке 
аз љашнњои муборак аз нуктаи назари 
дини зардуштї дар њаёти мардумони 
ориёитабор шинохта мешавад. 

Т а љ л и л и  о и н и  н а в р ў з и и 
пешазавастої бо далелњои таърихї низ 
исбот мегардад. Олимон-археологњои 
шинохтаи дунё ба он аќидаанд, ки аз 
минтаќањои зисти халќиятњои ориёи-
табор, њудуди њазорањои IV-II-и пеш 
аз мелод, ки мавриди њафриётњои бо-
стошиносон ќарор гирифтаанд, асбобу 
анљоми зиёде ба даст овардаанд, ба яке 
аз рукнњои мављудияти оини наврўзї 
далолат медињад. Ин бозёфтњои оли-
мон бештар аз шикастапорањои сафо-
лини масолењи хољагї, њайкалчањои 
гуногун (ба аќидаи баъзе аз олимон 
худоњои гуногун: модархудо, худои 
фаровонї (Аноњито) ва ѓ.), таштњои 
оташ ва ѓайра иборат будаанд, ки бо 
фарорасии соли нав яъне Наврўз њамаи 
асбобу анљоми хона аз нав карда шуда, 
кўњнаи он аз хона партофта мешуд. 
Яъне, бо орзую умеди фардои хуш, 
хонавода тамоми анљоми доштаашро 
азнав менамуд ва аз масолењи зисти 
кўњан озод мегашт. Ин рукни наврўзї 
то замони Сосониён арзи вуљуд дошт 
ва бо омадани аъроб ва турктаборон 
ба гўшаи фаромўшї рафт.

Далели дигар он аст, ки дар њазораи 
III – пеш аз мелод, њангоми њафриётњои 
бостоншиносон рисолае ба даст омад, 
ки бо номи «Рисолаи кишоварзї 

(агрономї)» маълуму машњур аст. 
Дар он таќвими мушаххаси киштукор 
ва замонњои ба он мувофиќ даќиќан 
коркард шуда, замони гирдоварии 
њосил ва роњу тарзњои нигоњдории он 
мушаххасан нишон дода шудаанд. Ин 
бозёфт аз он далолат медињад, ки оини 
наврўзї, ки худ оини кишоварзон аст, 
пеш аз зуњури «Авасто» арзи вуљуд до-
штааст. Аз дигар љониб, маълумотњои 
даќиќе вуљуд доранд, ки китобњои 
Зардушт аз 21 наск иборат буда, оид 
ба тамоми соњањо ва илмњои замо-
нааш мавод пешнињод менамудааст. 
Ба аќидаи падидовари «Геапоникї» 
(асри X дар Аврупо)1 аз китобњои 
Зардушт оид ба кишоварзї, минера-
логия, ситорашиносї, њайвоншиносї, 
љуѓрофї, ки истифодабарандаи он 
Арасту будааст, маълумот расидааст. 
Яъне, «Авасто» бо бузургиву њашамат 
ва пањноиву дарбаргирии илмњои гу-
ногуни замонааш машњур ба дунё гаш-
та будааст. Ин нуктаро Абулќосим 
Фирдавсї дар «Шоњнома»-и безаволи 
худ таъкид намуда, мегўяд: «Зи њар до-
нише Занд ёри ман аст» ё «Нигоњ кун 
бад-ин номаи пандманд»2. Аммо сад 
афсўс, ки то замони мо аз ин асари бу-
зурги Зардушт (ки дар 12000 пўсти гов 
бо зарњал навишта шуда буд) њамагї 
5 наски3 нопурраи он боќї мондааст. 
Пас, хулоса кардан мумкин аст, ки за-
мони пайдоиши «Авасто» ва Зардушт 
ќадимтар аз он аст, ки мо онро ќабул 
намудаем? Оё, њазораи III-и пеш аз ми-
лод асарњои Зардушт аллакай вуљуд 
доштаанд? Ин суолњоест, ки посухи бо-

1. Геопоники: Византийская сельскохозяйственная 
энциклопедия X века. - М., - Л., 1960. - 400 с.

2.  Шарофзода Р. Таърихи номањои Аљам. – Душан-
бе: Маориф ва фарњанг, 2010. – С. 87. (216 с.).

3. Ќисматњои «Авасто»:  «Ясно», «Виспарад», 
«Вандидод», «Яштњо» ва «Хурдавасто», нусхаи  
ќадимтарини дастнависи Авасто, ки то замони мо 
расидааст ба соли 1278 мансуб аст.
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стоншиносон ва тадќиќотњои бунёдиро 
дар ин самт нигарон аст.

Наврўз љашни мубораки ориёист ва 
дар худ рукнњои њаётан муњим барои 
инсонро инъикос менамояд. Бо гузашти 
замон, албатта, рукнњои нав ба оинњои 
наврўзи ворид карда мешуд. Солњое 
низ буданд, ки зери таассуби аљнабиён 
љашни Наврўз таљлил намегашт. Ин 
пеш аз њама њамлаи ѓоратгаронаи 
Искандар ва парокандашавии дав-
лати абарќудрати Њахоманишињо, 
њамлаи арабњо ва шикасти Сосони-
ён, њамлаи муѓулњо, ки баъди онњо 
шањрњои бузург Тирмиз, Балх, Нисо, 
Марв, Хоразм, Њамадон, Нишопур 
ва садњо шањрњои хурду бузург несту 
нобуд карда шуда, Самарќанду Бухо-
ро, Чочу Насаф, Хуљанду Оњангарон, 
Ошу Љалолобод, Хиваю Панљакент на-
вад дар сади ањолии худро талаф дод 
ва љамъулљам тољикон зиёда аз дањ 
миллион нуфузро танњо дар шањрњои 
бузург ва зиёда аз онро дар шањру 
вилоётњои хурд талаф додааст. Солиё-
ни зиёд Наврўз љашн гирифта нашуд ва 
бештарин рукнњои он рў ба фаромўшї 
нињод. Давраи Шўравї низ таъсири 
манфие дар таљлили љашни Наврўз гу-
зошт. Танњо дар охири замони Шўравї 
љашни Наврўз иљозат дода шуд.

Имрўз, ки Љумњурии Тољикистон 
соњибистиќлолиро ба даст овард ва 
љашни Наврўз дар арсаи љањон њамчун 
љашни байналмилалї шинохта шуд, 
моро лозим аст, ки рукнњои аввалияи 
онро биљўем ва тавассути он арљгузории 
худро ба ориёињои ќадим, ташаббуско-
рони пурэъљози Наврўз намоем ва онро 
бо рангу оњанги аљдодї оро дињему да-
стоварди бебањои гузаштагонамонро 
пешкаши инсоният гардонем. 

Наврўз – љашни миллии мост. Мо 
бо он мефахрем, ки аљдодони мо дар 
тамоми соњањои замона пешќадам 
ва намунаи илму фарњанги волои 

замонњои ќадим ва асрњои миёнаи ин-
соният будаанд. Мисоли равшани он 
сабки “Њаракатњои њайвоноти вањшї” 
ё “Сабки вањшї” (“Зверинный стиль”) 
ва наќши онњо дар фулузотњои миси-
ну нуќрагин ва тиллої мебошад, ки 
тавассути ин њунари пурэъљози худ, 
дили њазорон њамзамонон ва олимо-
ни замони муосирро тасхир намуда-
анд. Онњо аввалин давлатдорони за-
мони ќадим, ташкилкунандаи аввалин 
аморатњо (империяњо), тамаддунњо, 
дастовардњои бузурги илмию амалї, 
табибон, љуѓрофидонон, ситорашино-
сон, риёзиётдонон, табиатшиносон, за-
минкушоён, чорводорон ва китобнави-
сони нахустини љањони кўњан, инчунин 
шањрсозон, зотпарварон, тухмипарва-
рони моњири замона будаанд. Ѓайр аз 
китоби “Авасто” аз онњо то ба имрўз 
асарњои зиёди илмї, шањрњои нахусти-
ни инсоният, њунарњои гуногун (амсоли 
“Сабки вањшї”), пайконњои сепарра, 
зоти аспњои тозаасл (Ориёї, Фарѓонагї, 
Нисої, Марвї, Хутталонї ва ѓ.) ва ис-
тифодаи он дар љанг, яроќњои љангї 
ва заминкушоињо, аробањои љангї, 
тухмињои хушсифати зироатњо ва 
ѓайрањо нишона мондааст.

Яке аз рукнњои муњим аз замони 
пайдоиши Наврўз, ин барпонамоии 
мањфилњои нишоту шодмонї, ки тавъ-
ам бо суруд, мусиќї, раќс, базлагўї 
ва зиёфат буд. Љашни наврўзи аз 
ќадимулайём бо номи шоњи Пешдо-
диён Љамшед пайвастааст ва замони 
Љамшед бо базмњо ва мањфилњо худ 
машњур ба олам гашта, то ба имрўз аз 
«Базми Љам» ё «Базми Љамшедї» бо 
ѓурур ва њавас ёд менамоянд ва он тавъ-
ам бо хушњолї, суруд, раќсу бозї аст. 
Суруду мусиќї дар ин љашнњо маќоми 
аввалияро дошт. Дар базмњои наврўзї 
тамоми ањолї – зану мард, пиру љавон, 
навозандагон, сарояндагон, бозигарон, 
ширинкорон, латифагўён ширкат ме-
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варзиданд. Базмњо таърихи тўлонї до-
шта, њанўз аз давраи подшоњии Љамшед 
маъмул буданд. Яке аз базмњое, ки 
дар замонњои бостон роиљ будааст, 
аз рўзгори Љамшед то ба имрўз дар 
байни мардум бо номи «Базми љам», 
«Базми Љамшедї» машњур аст ва њоло 
низ мардум ба њамин ном ёд мекунанд. 
Оњангсози маъруфи тољик Борбади 
Марвазї сањми бузурге дар офарини-
ши оњангњои наврўзї гузоштааст. Ў 
дар њамкорї бо дигар устодони мусиќї 
Наќисои Чангї, Саркаб, Саркаш, Бом-
шод, Ромтин  Гесуи Навогар, Фитна 
ва дигар таронаю оњангњои тавсифї, 
мавсимию  маросимї, сурудњои хамосї-
таърихї эљод менамояд. Зиёда аз сї 
лањни Борбад, ки  њар кадом ба сана, 
маросимњои халќии он айём омаданд, 
дар осори адабию  таърихї ва мусиќї 
ба тартиби зерин љойгиранд: «Ганљи 
гов», «Ганљбод», «Ганљи сўхта»,  «Шо-
дуравони Марворид»,  «Тахти Таќдис», 
«Ноќусї», «Аврангї», «Моњ бар кўњ», 
«Мушкдона», «Ороиши Хуршед», 
«Нимрўз», «Сабздори сабз»,  «Сарви-
стон», «Сози Наврўз», «Нўшинбода», 
«Марвои нек», «Мењргонї» ва 
ѓайрањоянд. Љои махсусро дар эљодиёти 
ў “Хусравониёт” ва «Сози Наврўз», аз 
муњимтарин суруду мусиќињои бахши-
да ба Наврўз ишѓол менамоянд. Сањми 
Борбад дар базмњои Љамшедии замони 
Сосониён басо бузург буд. 

Шаъну шукўњи базмњои Љамшедї дар 
ањди Сомониён низ хеле баланд буд, ки 
дар ин бора Рўдакї чунин гуфтааст:

Яке базми хуррам биёростанд,
Маю руду ромишгар хостанд.

Оид ба баргузории базмњои 
Љамшедии асрњои миёна Њофизи 
Шерозї зикр кардааст:

Умратон бодо дароз, эй соќиёни 
базми Љам,

Гарчи љоми мо нашуд пурмай ба 
даврони шумо!

Баъзе аз рукнњои наврўзї низ аз 
замони тоавастої арзи вуљуд дошта-
анд. Масалан, аз болои оташ љањидан, 
маросими обрезон, гулоб пошидан, 
ќувваозмоињои гуногун, барпонамо-
ии озмуни њунармандон, тоза кардани 
хона, сўхтани ашёи кўњна, шикастани 
кўза, оѓози киштукор ва ѓайрањо. Рукни 
сўхтани аљуза ва ё шикастани љињози 
кўњна, ки яке аз оинњои ќадимтарини 
инсоният шинохта шудааст, имрўзњо 
дар бисёр минтаќањои Авруосиё бар-
по мегардад. Тавассути он гуё тамо-
ми зараррасонњо ва бадињоро аз њаёти 
оила дур меандозанд. Масалан, дар Ру-
сия 14 март њамчун соли нави ќадима 
то замони њукумронии Пётри I љашн 
гирифта мешуд, ё ин ки то имрўз дар 
вилоятњои људогонаи Русия сўхтани 
“Аљузаи хасин” ва њамзамон дар оташи 
он сўзонидани ашёњои кўњна баргузор 
мегардад, ки он оѓози худро аз замони 
ориёиён гузоштааст. 

Рукни хоси наврўзї ин суманак-
пазист. Ба аќидаи мо ин њам решаи 
ќадима дорад. Замонњои пеш гандум 
дар чоњњо ва хумњо нигоњ дошта ме-
шуд. Бо омадани гармї як ќисми ган-
думи намкашида албатта месабзид. Ис-
тифода намудани он ѓайриимкон буд. 
Њамзамон, то расидани њосили дигар 
барои нигоњдории оила хўрок лозим 
буд. Занони ориёї роњи ин душвориро 
асрњо мељустанд ва дар охир онро ёф-
танд ва он ба яке аз рукнњои наврўзї 
мубаддал гардид. Хурише, ки аз сафе-
даи гандум омода мешуд, фарогири 
тамоми витаминњо барои њаёти инсон 
муњим ва муфид буд. Аз ин рў, ориёиён 
аз ќадим на танњо усули тайёрнамоии 
суманакро кашф намуданд, балки, бо 
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ин роњ таъминнамоии витаминњои 
њаётан муњим барои зистро низ кашф 
намуда то ба имрўз онро нигоњ медо-
ранд. 

Як хусусияти хоси љашни Наврўз 
барои шоњ дар он буд, ки ў панљ рўзи 
берун аз моњњоро (12 моњ, 30 рўзї 360 
рўзро ташкил медод) ба рељаи зайл 
истифода менамуд. Ў дар панљ рўзи 
аввал њамроњи хосу ом ба таљлили 
љашни Наврўз банд мешуд. Панљ рўзи 
аввал шоњ ба тобеъони худ, хосу ом 
тўњфањо таќдим менамуд ва зарурати 
мардумро мешуниду иљро менамуд. На 
танњо шоњ тўњфа медод, балки ў низ 
аз мардум тўњфањо мегирифт. Ва рўзи 
шашум, ки рўзи хос аст ба рўзи авва-
ли Фарвардинмоњ рост меомад ва аз 
њамин рўз сол оѓоз мегашт. Дар ин рўз 
дењќон ба киштукор ва шоњ ба љашни 
хоса мепардохт ва он барои шоњ як рўз 
давом менамуд. 

Ин аќидањо пеш аз њама тањќиќи 
масоили зеринро таќозо менамояд:

1.Тањќиќ ва муайянннамоии таърихи 
пайдоиш ва пањнгардии Наврўз-њамчун 
анъанаи оламшумули ориёї.

2.Муайяннамоии рукнњои авалия 
ва авлавияти онњо дар халќиятгардиву 
пањнгардии ин ойини аљдодї.

3.Муайянннамоии рукнњою ѓояњои 
инсонгарої, њамзистї, њамгарої, 
дўстиву рафоќат, таълимию тарбиявї, 
илмию маънавї ва ѓайра.

4.Муайянннамоии макони пайдоиш 
ва замони њукмронии Љамшед, њамчун 
падидовари Наврўз.

5.Муайяннамоии роњњои самара-
ноки тарѓиби ѓояњои наврузї њам дар 
Тољикистон ва берун аз он.

Муњимтарин аз рукнњои Наврўз ин 
пирўзист, пирўзии нав бар кўњна, нур 
бар торикї,  ростї бар дурўѓ. Аз ин 
аст, ки Зардушт, асоси дини худро дар 
«Пиндори нек, гуфтори нек, кирдори 
нек» дидааст. Наврўзро рамзи њаёт ва 
пайвастагї бо табиат медонанд. Љашни 
фархундаи Наврўз моро бо ойин ва 
анъанањои фарњангии аљдодї мепай-
вандад ва аз таърихи пурѓановати гу-
заштагонамон гувоњии барњаќ медињад, 
аз суї дигар ба ояндаи умедбахш 
рањнамун ва бо тамоми ойинњо, ма-
росиму суннатњои хоси худ аз пайванду 
ягонагии мардуми тољик ва тамаддуни 
башар дарак медињад. Наврўз ин рўзи 
мурод, рўзи бахшиши гуноњњо, рўзи 
њамдигарфањмї, ба висол расидани 
ошиќону дилдодагон, рўзи ёдоварї 
ва дуо ба рўњу арвоњи гузаштагон аст. 
Њадаф аз таљлили Наврўз эњёи нерўи 
тоза, ќудратмандї ва саодат дар иро-
да ва оѓози пурбаракат, зањматњо ва 
талошњо барои ояндаи миллат аст. 
Бењтарин рўз дар њаёти њар инсон ва 
кушоишњое, ки мардум ба њамдигар 
онро орзў мекунанд, дар рўзњои Наврўз 
амалї хоњад гашт. Дар њамин рўз, ба 
аќидаи кулл, Љамшед Наврўзро ойин 
кард ва таљлили онро замина гузошт. 
Ба аќидаи олимони куњан, дар њамин 
рўз Яздони пок оламу одамро офари-
дааст.

Рўзњои мо Наврўз дар Тољикистон, 
Ирон, Афѓонистон, Покистон, Туркия, 
Озорбойљон, Албания, Босния, Гер-
соговиня, Њиндустон, Ќазоќистон, 
Ўзбекистон, Ќирѓизистон, Туркма-
нистон, Курдистон, Татаристон, 
Бошќирдистон ва дигар мамлакатњо 
њамчун иди миллї љашн мегиранд. 

Калидвожањо: Наврўз, рукн, љашн, таърих, сарњад, бозёфт, таќвим, асосгу-
зор, ориё.
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УдК 902.7+396+37 таджик
Буриев К.Б., кандидат исторических наук.

АРИЙСКИЙ НАВРЎЗ ЗАВОЁВЫВАЕТ МИР
Наврўз один из древнейших праздников мира. Исторически доказанно, что 

Наврўз предшественник всех праздненств и народных ритуалов. Многие архео-
логи и историки пришли к мнению, что Наврўз был распространён на обшир-
ной территории Евразийской степи: от Карпат до Якутии, от Перми до границ 
Индийского океана, где была распространена арийская раса. Ими были созданы 
древнейщие города Аркаим, Дербент, Персеполь, и многие другие.

Наврўз в себя включает много обрядов и традиций. Одно из них вынос старых 
вещей из дома и подготовка суманак-пищи посвящённой Наврўзу. Основателем 
Навруза многие учёные считают Йимы (Джамшеда) Пешдадийца-царя первых 
династий. До появления Навруза был открыт Каюмарсом солнечный календарь, 
и каждый месяц получил своё название, как и неделя и дни месяца. Археологи в 
своей изнурительной работе нашли материальное обоснование праздника Навруза 
в великом поясе Евразии, Центральной Азии и прилегающей к ним территории. 
Обряды и празнования Навруз год за годом обогащались, вспряли духом после 
вражеских завоеваний, и завоевали серце самих победителей. И это одно из до-
стоинств и привелегий Навруза – его отмечают многие великие мужи мира. 

Ключевые слова: Навруз, обряд, праздник, история, границы, артефакт, 
календарь, основатель, ариец.

udk 902.7+396+37 tajik
Buriev K.B., Candidate of History

aryan navruz wins the world
Navruz is one of the most ancient holidays in the world. Proved historically that 

Navruz is the predecessor of all feasts and national rituals. Many archeologists and 
historians have come to opinion that Navruz has been extended in extensive territories 
of Eurasian steppe: from Carpathians to Yakutia, from Perm to borders of Indian 
ocean where the Aryan race has been extended. They were create ancient  cities of 
Arkaim, Derbent, Persepolis, and many other things.      

Navruz has many ceremonies and traditions. One of them carrying out old things 
from the house and preparation sumanak-food devoted Navr¸zu. Many scientists 
consider as founder Navruza Jomi (Jamshed) Peshdadits’ czars of the first dynasties. 
To occurrence of Navruza has been open by Kajumars  solar calendar, an  every 
month  has  received the names, as well as week and days of month. Archeologists in 
the wearisome work have found material foundation  of  Navruz  holiday in a great 
belt of Eurasia, the Central Asia and territories adjoining to them.  Ceremonies and 
celebration of Navruz was enriched for years and years, animate spirit after enemy 
gains, and has won  winners  heart. And this one of advantages and privileges of 
Navruz mark many great men of the world. 

keywords: Navruz, a ceremony, a holiday, history, borders, an artefact, a calendar, 
the founder, Aryans.
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УдК 396+37 тољик+902.7
Ёров Ф., н.и.п.,  
Вазорати маорифи Љумњурии Тољикистон

НАВРЎЗИ АЉАМ ЉАШНЕ  
АЗ УМЌИ ЌАРНЊО

Наврўз, ки кўњантарин аз идњои офа-
ридаи инсон дар рўи замин  ба њисоб 
меравад то њанўз падидањои зебои бо-
стонии худро њифзу нигоњдорї карда, 
тўли ќарнњои мадид аз насл ба насл 
вогузори намудааст. Аз сарчашмањо 
ва ривояту ќиссањое, ки то замони мо 
расидаанд метавон хулоса намуд, ки 
руљўи љашни мазкур решаи таърихии 
хешро аз ањди ќадимаи замони Зардушт 
оѓоз бахшида, минбаъд бо мурури за-
мон бо нигоњдории асолати ибтидоии 
худ давра ба давра ташаккул ёфта, 
бењтарин расму анъаноти халќњову со-
кинони империяи бузурги Сосониёнро 
таљассум намудааст.   

Таърихи ташаккули инсон бозгўи 
он аст, ки об, замин ва офтобу оташ 
сарчашмањои асосии зиндагии инсон 
мањсуб меёбанд. Мањз дар њамин за-
мина љашни Наврўз низ арзи њастї 
намудааст. Чун инсон бидуни эњсоси 
гармї, ки он бо нури равонбах-
шу тавонбахши офтоб ва њарорати 
љонгудози оташ тавъам мебошад, дар 
маркази љашни Наврўз низ њамин па-
дида, яъне оташ аз маќому манзала-
ти маркази бархўрдор гардидааст. Бо 
ифодаи дигар, Иди Наврўз, ки пеш аз 
5000 солро фаро гирифтааст, мањсули 
эљоди табиат ва тахаюли инсон буда, 
дар раванди ташаккули хеш њамеша 
омезишёбии мазмуни мантиќи табиат 
ва инсонро таљассум менамояд. Зеро 
табиат, ки ифодакунандаи фаслњои сол 
мебошад дар як давраи шакливазкунии 
хеш баъд аз фориѓ шудан аз сардиву 
сармо, нармиву гармиро дар хидмати 

инсон вомегузорад. Дар навбати худ 
инсон, ки бо камоли миннатпазирї аз 
неъмати атокардаи табиат бањраёб ме-
гардад, ин атої табиатро бо номи зе-
бову рўњнавозї фасли бањор номгузорї 
намудааст ва дар зери ин мафњум, ки 
асосан аз зебоињои табиат манша меги-
рад орзую омол, шодию нишоти хешро 
инъикос карда, умед ба фардои неки 
садоатвор менамояд. Ва бењуда нест, ки 
мањз дар њамин фасл илњоми ањли адаб 
ба хурўш омада, бењтарин осори хешро 
меофаранд. Дар радифи офаридањои 
шоирону нависандагон тавсифи Наврўз 
маќому манзалати хосса дорад. Бешак, 
дар адабиёти пурѓановати форсу тољик 
душвор аст адиберо пайдо кардан, ки 
Наврўзро тараннум накардаву дар ав-
софи он чизе эљод накарда бошад. Дар 
радифи њазорњо таълифоти ба Наврўз 
бахшидаи ањли адаб, рисолаи безаво-
ли љанбаи фалсафї ва илмидоштаи 
«Наврўзнома»-и Умари Хайём маќоми 
ба худ хос дорад. Дар ин асар шоир, 
файласуф, нуљумшинос ва риёзидони 
маълуму машњури ќарни ёздањи фор-
су тољик Умари Хайём бо мањорати 
ба худ хос ба истифодаи оќилонаи 
мањхазу сарчашмањои мављудаи таъ-
рихию иљтимоии замони худ оид ба 
Наврўз асаре офаридааст, ки мўњтавои 
он то замони мо ањамияту воќеияти 
аслиашро аз даст надодааст. Иттило-
оте, ки аз рисолаи Умари Хайём дар 
васфи Наврўз бармеояд љашни мазкур 
љашни таќвимии оддї нест, балки ма-
росимест, ки аз ибтидої бедоршавии 
табиат оѓоз шуда, њамзамон дар худ 

НаВрЎз-НаВруз-nazruz



Паёмномаи фарњанг Вестик культуры       Herald of culture

2012 – №1(18)18

мењру садоќат ва муњаббату самимияти 
инсонњоро таљассум менамояд. Тибќи 
солшумории шамсии њиљрї, ки 21 мар-
ти солшумории мелодї ба якуми моњи 
њамал мутобиќ аст баробарии шабу рўз 
фароњам меояд, ки мањз њамин падидаи 
табиат асоси иди Наврўзро созмон до-
дааст. Пўшидаю пинњон нест, ки оѓози 
рўз аз тўлуи офтоб шурўъ мешавад 
вале дар табиат бошад, рўзи нав аз 
омадани бањор ва зиндашавї аз хоби 
гарони фасли сармо бедоршавии он 
арзи њастї менамояд. Бо ифодаи дигар 
замоне, ки офтоб ба лонаи ибтидоии 
худ-бурљи ситораи Парвин ворид ме-
шавад ва ба њамин васила аз лињози 
фарогирии ваќт шабу рўз дар табиат 
баробарвазн мегарданд. Дар њамин 
иртибот дар «Наврўзнома»-и Умари 
Хайём ривояте оварда шудааст, ки гўё 
оѓози олам дар лањзае офарида шуда-
аст, ваќте ки офтоб аз болои Парвин 
гузашта, равшанї ва торикї аз њам 
барангехтанд ва рўзу шаб арзи њастї 
намуданд. Бинобар ин, 21 март њамчун 
оѓози Соли нав ќабул гардида, ибтидо 
ва интињои тамоми олами зинда ши-
нохта шуд. Чун аз мантиќи ин ривоят 
бар меояд дар њоле, ки падидањои таби-
ат барои оѓози рўзи нав созгор аст бо 
истилоњи Наврўз номгузорї нагарди-
дани љашни мазкур мавриди таваљљўњ 
хилофи мантиќ  хоњад буд. Зеро ин 
љашн љашни бањор, хушї, муњаббат, 
самимияту садоќат, ахлоќи њамида, по-
кии љисму рўњ ва адолату баробарии 
инсонњо мањсуб меёбад. Иди Наврўз 
бо шаклрангивазкунии табиат оѓози 
корњои кишоварзї ва тарадуди марди 
дењќон барои заминагузории њосили 
оянда робитаи бевосита дорад. Вале аз 
ибтидо то ба имрўз љашни мазкур дар 
худ њамчунон ифодагари муњаббати 
инсонњоро ва Офтоби само ва њамтои 
он дар замин Оташ ифода менамояд. 
Дар ин њолат мусаллам аст, ки инсон 

воќеан њам бидуни ин ду падидаи таби-
ат рўзгори солим дошта наметавонад. 
Њамин аст, ки эътиќоду мењри одамон 
ба ин манбаъњои њароратбахш дар мар-
кази љашни офаридаи онњо-Наврўз 
љойгузин шудааст. 

Бояд гуфт, ки дар рўзи Наврўз 
ориёињои бостонї ба марќадаи гузаш-
тагони хеш саљда карда, рўњи онњоро 
ёдоварї мекарданд, ки баъдњо ин ма-
росимро дини навтаъсиси Зардуштиён 
пазируфта дар оини хеш чун талаботи 
њатмию бетахир муќаррар намуд. 

Моњи мартро зардуштиён ба ифти-
хори гузаштагони хеш «фарвардин» 
номгузорї кардаанд. Онњо чунин 
мењисобиданд, ки дар рўзњои авва-
ли моњи мазкур рўњи аќвоми пешгу-
заштагонашон ба замин дар шакли 
паррандањо фуруд меоранд. Хусусия-
ти фарќпазири моњи «фарвардин» дар 
он аст, ки мањз дар њамин моњ табиат 
дашту њомун, кўњу сањро, марѓзорњоро 
сабзпўш карда, ба дарахтону гиёњњо 
гулу муѓчаро ато менамояд. Ин 
падидањои рангомезї табиат дар ра-
вонияти одамон ва фарогири эњсосоти 
зебопарастии онњо низ бетаъсир наме-
монад. Њамин аст, ки амвољи эњсосоти 
зебопарастии инсонњо дар офариниши 
шеъру тараннуми сурудњо инъикоси 
воќеї пайдо мекунад. Мисрањои зерини 
сурудае амсоли:

Чун дарахти фарвардин пуршукуфта 
шуд љонам,

Домане  зи гул дорам бо шикаст 
маяфшонам.

Ќобили зикр аст, ки Соли навро 
дар Форси ќадим ва дигар мамо-
лики парастишкунандаи дину ойи-
ни Зардуштї  њангоми таљлили Иди 
Наврўз маросимњое риоя карда ме-
шуданд, ки ба гиромидошти ёдбуд ба 
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хотираи гузаштагони њар як оила ро-
битаи бевосита доштанд. 

Таърихи Наврўз ба анъанаи ки-
шоварзони минтаќаи Шарќи Наз-
дик ва Осиёи Марказї фурў рафта, 
њамчун љузъи људонопазири фарњанги 
кишварњое, ки дини Исломро мепар-
варанд табдил ёфтааст. Аз замони 
бостонї то ањди мо ќиссаи зебое дар 
бораи шоњзода Сиёвуш расидааст, ки 
гўё ў асосгузори шањри Бухоро будааст. 
Вале бо тўњмати ноњаќ кушта шуда, 
дар ќисмати дарвозаи шарќии шањри 
Бухоро дафн карда шудааст. Ин ривоят 
аз таваљљўњи шоири абарзиндаи форсу 
тољик Абулќосим Фирдавсї дар канор 
намонда, тасвири шоиронаи онро дар 
асари безаволи «Шоњнома» ба ќалам 
додааст. Дар «Шоњнома» омадааст, ки 
аз ќатрањои хуни бо тўњмат куштани 
Сиёвуш дар табиат лолањое баромада-
анд, ки то њанўз бо номи «Хуни Сиё-
вуш» маълуму машњуранд ва тибќи 
ривояти форсї рўзи ба њалокатрасии 
Сиёвуш рўзи Наврўз номида шудааст. 
Аз ривоятњо ва дигар далелњои аз за-
бон ба забон расидаи мардумї метавон 
хулоса кард, ки љашни Наврўз њанўз 
аз ибтидои пайдоишаш ба ягон дину 
мазњаб робита ва пайванде надорад. 
Воќеияти пайдоиши он бевосита аз 
табиат падидањои марбут ба он, аз 
љумла заминдорї марбут буда, то ба 
имрўз ин падидањо асолати худро аз 
даст надодаанд. 

Бояд гуфт, ки таърихи Наврўз ба 
руљўи љадвали солшумории кишоварзї 
алоќамандии зич дорад ва аз идњои 
калисои Григорианї, Арабї ва Яњудї 
бо он фарќ мекунад, ки ба ин ва ё 
он рўйдоди таърихї ва ё њодисае, 
ки тањавулотбахши љомеаи инсонї 
њамрадиф нест. Ин љадвал аз мавќеї 
љойгиршавии офтоб ва сайёрањои 
кайњон маншаъ гирифта, дар асо-

си тањќиќотњои илмии астрологї ва 
астрономї ба вуљуд омадааст.

Зимнан, то ба имрўз мардуми 
форсзабон аз он ифтихор доранд, ки 
љадвали солшумории Зардуштї, ки 
яке аз ќадимтарин љадвалњои љанбаи 
илмидошта ба њисоб меравад то 
њанўз моњияти худро гум накарда дар 
муњосибаи ваќт ва љобаљогузории ба 
фаслњо сањењияти зиёд дорад. Њарчанд 
љадвали солшуморї бо номи Зардушт 
номгузорї шуда бошад њам, он ба 
оини Зардуштї робитаи комил на-
дорад, танњо бо номи асосгузори 
дини ошташпарастї паёмбар Зар-
душт номгузорї карда шудааст, ки 
дар сарчашмањои бостонии юнонї бо 
номи Зорастр-Писари Ситорањо инъи-
кос шудааст. Ин таќвим, ки то айни 
замон дар Афѓонистон мавриди исти-
фода ќарор дорад аз бисёр љињат бо 
таќвими ќадимаи Зардуштї шабоњати 
зиёд дорад. Таќвими форсњои ќадим 
асосан дар заминаи сайёраи Зуњал, 
ки онро форсњо Кайвон, ки маънии 
«Њокими ваќт»-ро дорад низ ном ме-
баранд. Њар як сол тибќи муќаррароти 
ин таќвим рамзи хоссаи њайвони 
муќаддас –паноњдињандаи сол дорад, 
ки то ба имрўз њастии худро аз даст 
надодааст. Чунончї: гов, харчанг, 
шеър, каждум, тир, моњї ва ѓайра. 
Шоњони форс њангоми нишастан ба 
тахти шоњї ќасам ёд мекарданд, ки 
ба таќвими муќаддас таѓйирот ворид 
нахоњанд кард. Шояд њамин устуворї 
буд, ки Иди Наврўз то ањди мо таъ-
рихи зиндаи даврони ќадимаро њифзу 
дастраси њазорњо наслњои минбаъдаи 
љомеаи инсонї гардонидааст. 

Алњол халќияту миллатњои гуно-
гуни ба Ислом робитадоштаю аз он 
дар канорбуда, сокини мамолики 
Шарќи наздикбудаю аз он фарсахњо 
дур истиќоматдошта, Наврўзро 
њамчун ид таљдид менамоянд. Агарчї 
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дар њар як кишвар ба Наврўз то ан-
дозае љомаи миллї пўшонанд њам 
вале мазмуну мундариљаи ќадимаи 
он –муњаббат ба табиат, обу замин, 
офтобу оташ, мењру садоќати инсонї, 
шукргузорї аз неъматњои яздонї ва 
амсоли ин маросимњои Наврўзї дар 
маркази таљдиди љашни мазкур боќї 
мондааст. Масалан, дар Афѓонистон 
тайёрї ба ин ид 40 рўз пеш оѓоз ме-
гардад. Дар маќбараи Имом Алї, ки 
дар шањри Мазори Шарифи вилояти 
Балхи ин кишвар љойгир шудааст, аз 
њар гўшаю канори мамлакат камби-
зоатону фаќирон, бенавоёну маъюбон 
љамъ меоянд.  Муддатњои мадид ваќти 
худро бо умеде, ки Худованд намоз ва 
назру ниёзи онњоро мешунавад тоату 
ибодат менамоянд. Ќиссае њаст, ки гўё 
мањз дар њамин рўз Худованд намози аз 
сидќи дил хондаи чунин одамонро ме-
шунавад ва умеди бархе аз онњо љомаи 
амал пўшида шифои комил меёбанд. Ин 
ќисса боварию муњаббати инсонњоро ба 
Иди Наврўз таљассум менамояд. 

Дар Тољикистон Наврўзро њамчун 
иди бањор, иди зебої иди тантанаи 
дењќонон ва кишоварзон мешиносанду 
дўст медоранд. Дар ин рўзњо дењќонон 
њайвоноти хонагии худро ба намоиш 
мегузоранд, оид ба навъњои мухтали-
фи варзиш - «пањлавонї», аспдавонї, 
мусобиќа оид ба дурњаводињии санг, 
ликакбозї ва чованздозї ташкил ме-
намоянд, духтарон бошанд аз гулњои 
бањорї дастагулњо аз гули лола 
(љавѓостун) мечинанд. Дар рўзњои Иди 
Наврўз либоси нави идона пўшида, 
дастурхонро бо њафтсину њафтшин 
оро дода, ба мењмонї мераванд ва 
њамаро бо хўроки идона суманак зиё-
фат медињанд.

Одамон дар рўзи Иди Наврўз 
либосњои наву зеборо ба бар намуда, 
хўрокњои болаззат мепазанд. Њама аз 
хурд то калон дар бозињои идона шир-

кат варзида, хурсандї менамоянд ва 
ба хонањои якдигар ба мењмонї рафта 
ба якдигар тўњфа таќдим менамоянд, 
њамдигарро табрик гуфта, бо фаро-
расии бањор муборакбод менамоянд. 
Дар ин рўз њама гуноњои якдигарро 
бахшида-оштї мекунанд ва суханони 
ширине, ки аз ќалб мебарояд ба якди-
гар мегўянд. Наврўз – ин бањор ваќте 
ки дарахтон либоси арўсї ба бар меку-
нанд. Ин овози форами карнай ва сур-
най ба гўш мерасад, ин овози ширини 
кўдаконе, ки пироњани зебову шинам 
ба бар намудаанд ва ба сўи ид раво-
на мебошанд. Ин аз шом дастархони 
идона дар хонањо ороста њамчун рамзи 
фаровонї ва мењмоннавозї. Тавассути 
ин ид чи ќадар анъанањои муќаддас аз 
як насл ба насли дигар гузаштааст.

Наврўз – иди умедњо барои 
хушбахтї, саодат, ибрози мењру 
муњаббати одамон ба якдигар аст. Хуш-
бахтона, њашамату бузургї ва асрори 
воќии ин ид, ки дар тўли асрњо ошкору 
нињон назокату латофати худро њифзу 
нигоњдорї намуда, то ба замони мо 
расидаанд, аз насли муосир таќозои 
онро дорад, ки ба мазмуну мўњтавои 
рангини он боз њам тобишњои бештар 
бахшида, ба рўњи давру замон мутобиќ 
гардонад. Дар баробари чун ниёгон 
таљлил намудани иди мазкур, њамчунон 
дар маркази он мазмуну тобиши шук-
ргузории соњибистиќлолии кишвари 
азизро љойгузин намояд. Њамвора ба 
ин, дар  интињо месазад аз он нуктаи 
муњим ёдовар шуд, ки инсонњо ва дав-
ру замонањо меоянду мераванд, шаклу 
мазмуни нав ба бар менамоянд, вале 
ормону дархости Наврўз: «фаќат ка-
ломи нек гуфтан, амали хайр анљом 
додан, дар бораи некию саховатпешагї 
фикр кардану сайъу талош варзидан, 
имкон фароњам меоранд то Некї бар 
бадї, хайр бар шарр пирўзї ёбад!», 
љовидона ва  бетаѓйир хоњад монд.  
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УдК 37 таджик+396+9 таджик
Ёров Ф., кандидат педагогических наук

«НАВРУЗ АдЖАМА – ПРАЗдНИК ИЗ ГлУБИНЫ ВЕКОВ»
Статья вкратце рассматривает историю происхождения данного торжества. 

Подчеркнув, его глубокие корни, автор статьи отмечает, что празднование 
Навруза в день весеннего равноденствия связано с возникновением календаря 
солнечного летоисчисления, который появился у народов Средней Азии и Ирана 
пять тысячелетий назад, задолго до возникновения ислама. Цитируя фрагменты 
из ценнейшего произведения великого мыслителя, философа и поэта Омара 
Хаяма «Навруз-намэ», автор убежден сугубо в иранском происхождении этого 
древнейшего народного праздника. Кроме того,  согласно бесценного календаря, 
разработанного Омаром Хаямом еще в XII веке, год начинался весной 20 или 
21 марта, в день весеннего равноденствия, когда день уравнивается с ночью 
и весна окончательно вступает в свои права. Наступает пора новой полевой 
страды, время забот и надежд земледельца. Этим, по мнению автора, Навруз 
отличается от мусульманского Нового года, так как в основе мусульманского 
календаря лежит лунный годичный цикл. Так как год по солнечному календа-
рю содержит 365 (366) дней, а лунный – 354 (355) дней, начало лунного года и 
все даты лунного года относительно солнечного перемещаются примерно на 
11 дней вперед. 

В статье внимание также акцентировано к нынешнему положению  этого 
праздника в жизни таджикского общества.

udk 37 tajik+396+9 tajik
yorov f. candidate of education

navruzi  ajam - a holiday from ancient days
The article "Ajam Nowruz - a holiday from time immemorial," briefly reviews the 

history of the origin of this celebration. Stressing its deep roots, the author notes that 
the celebration of Nowruz, the vernal equinox is associated with the occurrence of a 
solar calendar, chronology, which appeared among the peoples of Central Asia and 
Iran, five thousand years ago, long before the rise of Islam. Quoting excerpts from 
the most valuable works of the great thinker, philosopher and poet Omar Khayam 
"Nowruz-Namah", the author believes purely in the Iranian origin of this ancient 
folk festival. Furthermore, according to the priceless calendar developed by Omar 
Khayyam in the XII century, the year began in the spring of 20 or 21 March, the 
vernal equinox, when day is equalized with the night and spring finally comes into 
its own. There comes a time to harvest the new field, while worries and hopes of the 
farmer. This, in my opinion is different from the Nowruz Muslim New Year, as the 
basis of the Muslim lunar calendar is the annual cycle. Since the year on the solar 
calendar has 365 (366) days, and the moon - 354 (355) days, the beginning of the 
lunar year, and all dates of the lunar year with respect to the sun moved about 11 
days in advance.

The article also drew attention to the current situation of the holiday in the life 
of Tajik society.
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УдК 396+8 тољик 1+809
Обидов д.,  д.и.ф.

ТАЉлИлИ НАВРЎЗ дАР АФѓОНИСТОН
Рўзи аввали фарвардинмоњ ва ё наху-

стин рўзи Соли нави хуршедї, ки ба 21-22-
юми марти солшумории милодї баробар 
аст, дар аксар мамолики ќитъаи Осиё ба 
унвони  Наврўз ёд мешавад ва ин рўзро 
дар кишварњои Осиёи Марказї, аз љумла 
дар Афѓонистон ба масобаи яке аз бузург-
тарин ва зеботарин љашнњои бостонии 
миллї ва ёдгори арзишманди тамаддуни 
бошукўњи Ориёиён њар сол бо њашомати 
хоса ид мекунанд ва дар таљлили он на-
мояндагони тамоми табаќоти ањолии 
мамлакат бидуни тафриќоти љинсиашон 
ширкат меварзанд. 

Мардуми Афѓонистон Наврўзро, 
ки аз гузаштањои дур, аз ањди нахус-
тин фармонравои пешдодї Љамшед 
(Ямо) то ба имрўз аз наслњо ба наслњо 
интиќол ёфтаю посдорї шуда, њуввияти 
миллї ва фарњангии худро њифз карда 
меояд, на фаќат ба унвони пешонии 
сол, ќосиди бањор, мабдаи эњё ва расто-
хези табиат ва сароѓози фасли зоишњо, 
балки ба њайси як падидаи паёмова-
ри зебоињо, сарсабзињо, тароватњо ва 
тару тозагињо ва мазњари якпарчагї 
ва њамдилию њамфикрии одамон низ 
таљлил мегиранд. Ба аќидаи онњо 
Наврўз бо умедњо ва орзуњои фаро-
вон њамроњ буда, инсонро ба ояндаи 
фарањбахш дилгарм ва рањнамун месо-
зад, шавќи ўро нисбат ба зиндагии бо-
саодату пурсамар ва кору фаъолиятњои 
судманд афзун мегардонад. Зиёда аз 
ин мардум Наврўзро, ки бо номњои 
«Наврўзи оламафрўз», «Наврўзи 
дилафрўз», «Наврўзи хуљистапай», 
«Наврўзи љамшедї», «Наврўзи љалолї» 
ва амсоли инњо  маълум аст, лањзаи 
падруд бо ѓамњо, ранљњо, нохушињо ва 
изтироботи соли гузашта, рўзи мубо-

рак ва рўзи шодмонињо, сарфарозињо 
ва самимиятњо ба шумор медињанд. 
Масалан, дар порчањои зерини наз-
ми халќї дар бораи фаро расидани 
Наврўз ва таърифу тавсифи вижагињо 
ва шоистагињои рўњпарвару нишото-
вари он омадааст:

Наврўз фаро омада бо ахтари
 фирўз,

Бо ахтари фирўз фаро омада
 Наврўз.

Мутриб, биё сози дигар боз ба по 
кун,

Бошад, ки њар  лањза ѓанимат дар
 ин  рўз.

 
Ё ки:
Наврўз, Наврўз, Наврўз, Наврўз, 
Фаро омад зи нав айёми Наврўз. 
Ба њар  љо бингарам, Наврўз 

бинам,
Дар ин гоњу дар ин шому дар 

ин рўз.

Ва ё ин ки:
Бархез, ки меравад зимистон,
Бикшой дари  сарою бўстон.
Бархез, ки боди субњи Наврўз,
Дар боѓча мекунад гулафшон.
Хомўшии булбулони муштоќ,
Дар мавсими гул надорад имкон.
Бўи гули бомдоди Наврўз,
Ояд ба машом аз гулистон. 

Мардуми Афѓонистон ба ин боваранд, 
ки Наврўз инчунин фурсатест барои ёд 
кардан аз гузаштањо, фаромўшшудањо, 
андешидан аз некињо ва бадињо, аз ишти-
бохот ва ѓалатњо. Наврўз њамчунин на-
мод аст, намоди росткорињо ва рањої аз 
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банди њар  чї,  ки зишт ба назар мерасад. 
Наврўз рўзи пирўзист, пирўзии нав бар 
кўњна, нур бар торикї,  ростї бар дурўѓ. 
Наврўзро рамзи њастию пайвастагї низ 
медонанд. Вай ба масобаи як расми анъ-
анавии фарњангї наслњои имрўзаро аз як 
сў бо таърих ва аз суї дигар бо ояндаи 
умедбахш мепайвандад ва бо тамоми 
оинњо  ва маросиму суннатњои хоси худ 
аз пайванду ягонагии маънавии мардуми 
Афѓонистон ва аз фарози мушаххасоти 
тамаддуни башарии онњо дарак медињад. 
Ба замми њамаи ин Наврўз рўзи мурод, 
рўзи ба њам омадан ва ба висол раси-
дани ошиќону дилдодагон ва рўзи дуо 
ба арвоњи гузаштагон аст. Њадаф аз 
таљлили Наврўз аз бар кардани нируи 
тоза, ќудратмандї дар ирода ва шурўъ 
намудан ба корнамоињо, талошњо ва 
барномањои ояндаи худ аст. Метавон 
гуфт, ки бењтарин рўз ва рўзгоре, ки мар-
дум орзу мекарданду мекунанд, њамин 
рўз ва рўзгори Наврўз будаасту мебо-
шад. Дар њамин рўз хуршед аз бурљи 
дувоздањгона ба бурљи њамал интиќол 
меёбад ва њулул мекунад ва шабу рўз 
баробар мешавад ва њаво ба мўътадилї 
ва гармї рў меоварад. Дар њамин рўз 
Љамшед Наврўзро оин карда, ба таљлил 
гирифтааст. Мегўянд, ки дар њамин 
рўз Яздони пок оламу одамро офари-
дааст. Њамчунин чанд воќеаи дигари 
мазњабие, ки боиси сурур ва шодмонии 
мусулмонон гардидаанд, дар њамин рўз 
гўё иттифоќ афтодаанд, аз ќабили бо 
салоњдиди Худованд дар кўњи Ирфон ба 
њам пайвастани њазрати Одам ва Момо 
Њавво; наљот ёфтани киштии њазрати 
Нўњ ва њамроњонаш аз тўфон; берун 
омадани њазрати Юсуф аз чоњ; озод шу-
дани њазрати Мўсо ва ёронаш аз дасти 
Фиръавн ва  ѓарќ гардидани Фиръавн 
ва њамроњонаш ба дарё; зуњури њазрати 
Имом Мањдї ва пок намудани замин 
аз зулм ва беадолатї; интихоби њазрати 
Алї ибни Абўтолиб ба љонишинии 

њазрати Муњаммад (с) ва ѓайра. Дар ин 
бора дар рубоие ишора шуда:

Наврўз шуду љумла љањон гашт 
муаттар,

Аз бўи хуши лолаву насрину 
санавбар.

Бар тахти хилофат бинишаст
 он шањи аброр,

Домоди Набї, Шери Худо, 
соќии Кавсар.

Мардуми Афѓонистон инчунин 
мўътаќиданд, ки агар њар фард Наврўзро 
бо шодию нишот ва покию озодагї ва 
фаровонии нозу неъмат истиќбол на-
мояд, Соли Нав барояш то охир соли 
хушї ва соли пурфайзу бобаракат хоњад 
шуд. Бино бар ин онњо чанд рўз ќабл 
аз љашн дар хонањои худ омодагї ме-
гиранд: дару девори утоќњояшонро аз 
гарду чанг пок мекунанд, ќолину гилем 
ва палосњои фарши хонањояшонро ме-
афшонанд, зарфњои мисиро сафед ме-
кунанд, косаву пиёлањои доѓиро дур 
меандозанд, коло мешўянд ва либосњои 
нав медўзонанд.

Њангоми вуруди Соли Нав ањли 
њар  хонавода дастархонхоро мекушо-
янд, зарфњои мамлў аз меваро наздик 
меоранд. Кулчањои равѓанї,  нонњои 
ширин, фатирњои ширї ва таомњои аз 
њамин ќабилро ба рўи хонњо мегузо-
ранд. Аксарияти хонаводањо кўшиш 
мекунанд, ки дар аснои њулули Соли 
Нав бедор бошанд, шамъ ё чароѓ низ 
фурўзон бошад, шир ё ширбиринљ 
ором-ором рўи дег биљўшад, то зин-
дагии хушу рўшноиву сафедрўиро дар 
Соли Нав насиб шаванд.

Мардум хони њафтсинро, ки аз њафт 
навъи маводи ѓизої - сабзї,  сир, сирко, 
самароќ суманаќ себ ва санљид иборат 
аст, бо нияти нек ба умеди он, ки то охи-
ри сол танашон солиму ризќашон фаро-
вон бошад ва бо маќсади ин хушї,  ки 

НаВрЎз-НаВруз-nazruz



Паёмномаи фарњанг Вестик культуры       Herald of culture

2012 – №1(18)24

тамоми сол љамъияти дўстон љамъ бошад, 
истеъмол мекунанд ва мањз бо њамин ния-
ту орзуњо ба њамсоягон, ба хешу аќориб 
ва дўстонашон мефиристанд.

Субњи рўзи Наврўз одамон барваќт 
аз хоб мехезанд ва пас аз сўњбати кўтоњ 
ширинї ба дањан мекунанд ва баъдан 
ба њамдигар об мепошанд ва сипас бо 
пайравї аз оини ниёгон гарди кудура-
тро аз синаи дилњо мезудоянд, ранљу 
ѓаму андўњро ба канор менињанд ва бо 
маќсади пазирої аз Наврўз ва Соли 
Нав либосњои тозаи худро пўшида, бо 
чењрањои кушод ва бо дилњои пур аз 
шодию нишот ва сурур гурўњ-гурўњ ба 
мелаљойњою љашнкадањо ва сайргоњњо 
мераванд ва ба хотири эњтирому бу-
зургдошти Наврўз ва Соли Нав мелаю 
маъракањои идона барпо менамоянд, 
ба ифтихори љашни Наврўз ва Соли 
Нав каф мезананд, раќс мекунанд ва 
суруду таронањо мехонанд.

Одамон дар мелаю маросимњо 
њамдигарро бо љашни Наврўз, бо Соли 
Нав ва бањори нав табрику тањният 
мегўянд, самимитарин таманниёт ва 
бехтарин орзуњояшонро ба якдигар, ба 
ёру дустон ва хешу аќориби худ таќдим 
медоранд. Дар рўзи љашн иборањои 
«Наврўз муборак», «Њар рўзи шумо 
Наврўз, Наврўзї шумо пирўз» ва монан-
ди инњо ќариб аз дањони њар  фард ба 
гўш мерасад. Дар сайргоњу мелаљойњои 
шањрњои марказии мамлакат намоиш 
додани наслњои зотии њайвоноти ањлї,  
аз ќабили гови дўшої,  барзагов, буќќа, 
асп, шутур, гўсфанд, буз, мурѓ ва ѓайра 
ва ќадр кардани навъњои бењтарини 
онњо бо љоизањои муносиби молї ва 
моддї низ аз расму ривољњои миллї 
ва воситањои дилхушию саргармињои 
мардум дар иди Наврўз аст.

Дар рўзњои љашни Наврўз аз њама 
бештар кўдакон ва наврасон сархушу 
масрур мебошанд ва онњо ин љашнро 
бо аспаксаворињо, чархифалаксаворињо, 

гудипарронињо (бодпарракпаронињо), 
хондани суруду таронањои Наврўзї,  
гулгардонињо ва тамошои њар  гуна 
бозию мусобиќањои шавќовар пазирої 
менамоянд.

Дар баъзе љашнгоњњо бачањо дар 
майдонњо оташ меафрўзанд, аз болои 
он ин тарафу он тараф мељањанд ва ин 
суханонро ба забон меоранд:

Зардии рўи ман аз ту, 
Сурхии рўи ту аз ман.

Дар мелањои Наврўзї ба љуз 
наѓмаи дастањои созу суруд ва раќс 
ва афрўхтани оташњо анвои мухтали-
фи бозињои миллии варзиш, монан-
ди гўштингирї, бузкашї, аспдавонї 
(пойга), найзабозї,  дорбозї,  чўббозї,  
белбозї, тўббозї, чавгонбозї,  
шамшерзанї, сангакандозї ва ѓайра 
намоиш дода мешаванд. Ба ѓайр аз 
њамаи ин говдавонї, шутурљангї,  
ќушќорљангї, сагљангї, кабкљангї,  
хурўсљангї,  бедонаљангї,  тухмљангї 
ва монанди инњо аз воситањои дилху-
шию саргармињои мардум дар ин љашн 
ба шумор мераванд.

Ба муносибати бузургдошти Наврўз 
ва Соли Нав ањли тамоми касбњо шо-
истатарин њунари дастони худро дар 
мелаљою сайргоњњо ва бозору кучањо 
мавриди фуруш карор медињанд. Ма-
салан, наљљорон, оњангарон, кулолњо, 
доирасозон, гудисозон (лўхтаксозон) 
ва бозичасозон асбобњои бозиро, ки 
барои ќулбакашї» ва «Рўзи дењќон» 
ид мекунанд, ки маќсад аз он таъми-
ни сарсабзию ободонии кишвар ва 
даъвати зореин ба кору фаъолиятњои 
кишоварзї мебошад.

Бояд гуфт, ки дар таљлили чашни 
Наврўз «Мелаи љандаболо», ки њар  
сол ба муносибати иди Наврўз дар 
маркази вилояти Балхи бостон - шањри 
Мазори Шариф баргузор мешавад ва 
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он бо номњои «Љашни гули сурх» ва 
«Мелаи гули сурх» низ маъмул аст, аз 
шоистатарин падидањои фарњангї ба 
шумор меравад. «Мелаи љандаболо», 
ки бо воќеаи барафроштани љанда (туѓ 
ё байраќ»)-и мазори њазрати Алї ибни 
Абўтолиб - халифаи чањоруми ислом 
иртибот мегирад, аз бузургтарин ва 
бошукўњтарин мелањои Наврўзї дар 
Афѓонистон аст. Ин маросим ба њайси 
яке аз мушаххасањои Наврўзи давраи 
исломї дар тўли садсолањо дар боба-
ти љашнгирии Наврўз дар Афѓонистон 
наќши муњим бозида меояд. Маросими 
мазкур дар солњои пеш, дар замоне, ки 
дар Афѓонистон сулњу оромї њукмрон 
буд, хеле ботантана ва бо шўру њалњала 
мегузашт. Дар он солњо ба ин љашн аз та-
моми нукоти Афѓонистон ва аз мамоли-
ки хориљї - Эрон, Покистон, Њиндустон, 
Тољикистон (Помир) ва ѓайра мењмонон 
иштирок мекарданд. Ин анъана имрўз 
низ ба ќадри имкон идома дорад.

Манбаъњои китобї ва шифоњї собит 
менамоянд, ки пайдоиши «Маросими 
љандаболо» бо кашфи мазори њазрати 
Алї,  ки дар ањди салтанати Темуриё-
ни Њирот ќарор дошт ва дар ќарияи 
Хољањайрони Балх (шањри Мазори Ша-
рифи њозира) дар ќарни понздањум бо иб-
тикори Султон Њусайн Бойќаро ба вуќўъ 
пайвастааст, алоќаманд мебошанд. Чу-
нончи, дар ривояте омадааст, ки гўё рўзе 
Мирзо Султон Њусайн Бойќаро њазрати 
Алиро дар хоб мебинад ва дар хобаш ба 
ў мављудияти марќади њазрати Алї дар 
ќарияи Хољањайрони Балх аён мегардад. 
Бо амри Султон Њусайн Бойќаро кофту-
ков сурат мегирад ва нињоят аз даруни 
мазори гумноме љасадеро дармеёбанд 
ва эълон мекунанд, ки љасади мазкур 
мутааллиќи њазрати Алї буда, замоне 
бо кўшиши Абўмуслими Хуросонї аз 
Наљаф ба Балх интиќол дода шудааст.

Султон Њусайн Бойќаро бо 
маслињати вазири донишмандаш Амир  

Алишер Навої ин мазорро мутабарру-
ку муќаддас дониста фармон медињад, 
то болои мазор гунбадњои мўњташаму 
зебо эъмор гарданд. Бо пешнињоди 
Амир  Алишер Навої Султон Њусайн 
Бойќаро амр мекунад, ки чун Наврўз 
мусодиф бо интихоби њазарати Алї бар 
хилофати исломї мебошад ва барои ин 
ки њамаи ањли Хуросон аз мављудияти 
марќади њазрати шоњи вилоятмоб дар 
Балх огоњ шаванд ва аз тарафи дигар, 
оѓози бањор асту мардуми Балх дар 
ќарияи Хочахайрон дар канори Даш-
ти Шодиён рўи сабзањои навраста ва 
гулњои шаќоиќи сурх барои љашнгирии 
Наврўз гирд меоянд, њамасола ањолии 
шањрњо дар Балх љамъ шаванд ва бо 
барафроштани љандаи њазрати Алї 
Наврўз ва Соли Навро ба таљлил 
гиранд ва барои саодати миллат ва 
кишвари худ дуо кунанд. Ин амрро 
њамагон мепазиранд ва иљрои онро 
барои худ вољиб медонанд.

Њамин тавр, бо кашфи марќади 
њазрати Алї карамуллоњу ваљњању 
дар давраи ављи шукуфоии тамад-
дуни Темуриёни Њирот ќарияи 
Хољањайрон ба номи Мазори Шариф 
ва зиёратгоњу мелаљои њамасолаи мар-
думи Афѓонистон дар Наврўз ва Соли 
Нав табдил меёбад ва рўз ба рўз обод-
тару зеботар мешавад.

Саволе ба миён меояд, ки ба асоси 
кадом аќидаву пиндоштњо  афроштани 
љандаи њазрати Алиро ба Наврўз овар-
данд ва онро ба унвони «Маросими 
љандаболо» ба таљлил гирифтанд, ки он 
то имрўз идома дорад ва чил рўз таљлил 
мегардад? Њамчунин аз чї сабаб бо-
шад, ки созмондињандагони «Маросими 
љандаболо» Наврўзро, ки ба њайси оѓози 
сол, иди бањор ва рўзи нињолшинонї,  
мелаи ќулбакашї ва љашни дењќон ме-
шинохтанду мешиносанд ва таљлил ме-
карданду мекунанд, рўзи дуо ба арвоњи 
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гузаштагон ва ёдбуди бузургмардони 
дунёи ислом хонданд?

Посух ба ин саволњо  чунин аст: таш-
килу тадвири «Маросими љандаболо» 
танњо ба ифтихори дар рўзи Наврўз ба 
чонишинии њазрати Муњаммад Муста-
фо салаллоњу алайњи ва саллам интихоб 
шудани њазрати Алї ва ба муносибати 
дар њамин рўз ба тахти хилофат ниша-
стани ў ва бо максади огоњ сохтани 
мардум аз њаќиќати вуљуди оромгоњи 
эшон дар ќарияи Хољањайрони Балх ба 
вуќуъ напайвастааст. Ба фикри мо, та-
вассути ташкилу баргузории «Мароси-
ми љандаболо» созмондињандагони он 
инчунин хостаанд маросиму суннатњои 
Наврўзии ниёгонашонро бо пиндоштњо 
ва аќидањои исломиашон пайванд 
дињанд ва њифз намоянд. Онњо ин кор-
ро њамчунин барои тарвиљу интишори 
мафкураи тавњид ва яккапарастї ва арљ 
гузоштани шахсияту маќоми њазрати 
Алї дар назари мардуми мусулмон ва 
басич сохтани онњо  ба тарафи Мазо-
ри Шариф њамчун шањри умедворону 
эњтиёљмандон ба љо овардаанд.

Воќеан њам, созмон додани «Ма-
росими љандаболо» обрўю эътибори 
њазрати Алиро дар назари мардум 
боз њам баланд бардошт, вай Алиро 
ба мардум наздиктар карду мардум-
ро ба Алї. Маросими мазкур бори 
дигар ба тасвиб расонид, ки мардуми 
мусулмон Алиро њамчун шахсияти бу-
зург, мутабаррук, мушкилкушои њамаи 
мушкилињо, авлиё, Шери Худо ва Шохи 
Мардон аз наздик мешиносанд. Аз њама 
муњимтар созмондињандагони «Маро-
сими љандаболо» бо ташкили ин маро-
сим маќсад доштанд шањомати љашни 
Наврўзро, ки аз ањди Љамшед боќї мон-
дааст, афзун гардонида, ба њамин васи-
ла ба умри ин падидаи бостонї тадовим 
бахшанд. Бегумон бо созмон додани 
«Маросими љандаболо» љашни Наврўз 
таљдид гардид, шукўњу љалоли он афзуд 

ва обрўю эътибораш дар назди мардуми 
мусулмон зиёд шуд. Ва нињоят, «Ма-
росими љандаболо» маќом ва шўњрати 
шањри Балњро низ хеле боло бурд. Та-
вассути ин маросим шањри Балх асола-
ти ќадимї ва њамчун шањри ободу зебо 
ва маркази тамаддуну фарњанг будани 
худро нигоњ дошт.

Латифи Пидром - донишманди 
Афѓонистонї - дар бораи сабаб ва 
маќсаду натиљањои таљлили Наврўз ва 
«Маросими љандаболо» ибрози аќида 
намуда, фармудааст:

«Балх аз оѓози рўзгори Ориёињо то 
замони Хуросони исломї ва асри Сомо-
ниён маркази аслии баргузории љашни 
Наврўз будааст. Дар рўзгори нахустин 
хулафои исломї таваљљўњ ончунон ба 
Наврўз вуљуд надошт. Бо ќиёми силсилаи 
Тоњириёну Саффориён љашни Наврўз 
дубора равнаќ ёфт. Кашфи мазори ман-
суб ба Амирулмўъминин дар рўзгори 
Темуриёни Њирот дар шањри Мазори 
Шариф ва бинои бошукуње, ки барои 
он сохтаанд, шањро њам аз назари миллї 
ва њам аз назари мазњабї дар маркази 
таваљљўњи мардуми Афѓонистон ќарор 
дод. Таъриху таќаддус дар ин шањр  даст 
дар дасти њам гузориданд, то љашнњои 
миллї ва мазњабиро дар остони Балх 
бо шукўњу љалол баргузор кунанд ва 
он хотирањои ќавмиву диниро тадовим 
бахшанду зинда нигоњ доранд».

Ќобили ёдоварист, ки дар маври-
ди таблиѓу ташвиќи кашфи мазори 
њазрати Алї ва басич сохтани мар-
дум ба зиёрати ў баъзе аз шоирон ва 
фарњангиёни Њирот наќше бозидаанд: 
онњо рой додаанд, ки њаќиќатан њам 
мазори кашфшуда оромгоњи њазрати 
Алї ибни Абутолиб карамуллоњу 
ваљњању мебошад. Масалан, дар чунин 
замоне, ки бо њиммати Мавлоно Биної 
- шоир, олим ва муњандиси он рўзгор 
таъмири бошукўњи мазор ба итмом ме-
расид, Мавлоно Абдурањмони Љомї бо 
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як шеъри худ мардумро мутаваљљењи 
њаќиќати вуљуди љасади њазрати Алї 
дар он оромгоњ сохта, гуфтааст:

Гўянд, ки марќади Алї дар 
Наљаф аст,

Дар Балх биё, бубин, чї 
дорулшараф аст.

Љомї, на Адан биљўй, на 
Байт-ул-љабалайн,

Хуршед якею нури он њар 
тараф аст. 

Љандаи њазрати Алї дар рўзи ав-
вали Наврўз бо шўру њалњалаи зиёд, 
дар миёни фарёди њазорон марду зан, 
дар байни наърањо ва дуоњо соатњои 
њаштуними субњ, њамчун рамзи њосилот, 
баракату фаровонї, хушбахтї, некї, 
кушояндаю осонкунандаи мушкилињо, 
сињатмандињо ва амсоли инњо дар 
шањри Мазори Шариф бо хондани су-
руди «Рўзи Наврўз» барафрошта меша-
вад ва он дар давоми чил рўз њамчунон 
барафрошта мебошад. Матни суруди 
ёдшуда ба ин ќарор аст:

Рўзи Наврўз аст, Худољон, љанда
 боло мешавад, 

Аз каромоти Сахиљон1 кўр бино
 мешавад.

Мо на танњо волаи гулњои сурхат
 гаштаем, 

Оламе бар гунбади сабзи ту шайдо
 мешавад.

Рўзи Наврўз аст, Худољон, љанда
 боло мешавад, 

Аз каромоти Сахиљон кўр бино 
мешавад.

Андар ин фасли бањор он сад чаман
 гул медамад,            

Аз сањоби рањмати њаќ ќатра даре 
мешавад.

1.  Сахиљон – њазарати Алї аст.

Рўзи Наврўз аст, Худољон, љанда 
боло мешавад, 

Аз каромоти Сахиљон кўр бино 
мешавад.

Ай ватан, озоду шоду хурраму
 зебостї,                     

Ишќи покат дар дили њар кас дуболо
 мешавад.

Рўзи Наврўз аст, Худољон, љанда
 боло мешавад, 

Аз каромоти Сахиљон кўр бино 
мешавад.

Хеле љолиб ба назар мерасад, ки ба-
робари барафроштани љандаи њазрати 
Алї мардуми ба зиёратомада поячўби 
бо тиккаи хушсифат ороёфтаи онро бо 
дастонашон нарм-нарм сила мекунанд 
ва мебўсанд. Њамзамон барои саодату 
оромии ватан ва њамватанон ва барои 
хушбахтии худ ва ањди оилаашон дар 
Наврўз ва Соли Нав даст ба дуо боло 
мекунанд. Дардмандон аз он ба дар-
дашон дармон ва шифо металабанд, 
ки ба асари њамаи ин шўру фарёдњо 
ва наърањо њамњамаи аљибе ба фазо 
мепечад.

Њамчунин њангоми барафроштани 
љанда мардум хутбањо эрод менамо-
янд, хайрот мекунанд ва садаќоти зиёд 
медињанд, ба дуо ва ниятњои холисона 
хайру баракатро дар ризќ ва мањсулоти 
Соли Нав аз боргоњи Худованд хоњон 
мешаванд. Ќиссагўён, маддоњон ва 
ровиён мардумро бо хондани ашъори 
дилангез ва наќли афсонаву ривоятњои 
фолклорї аз корнамоињои љанговарон, 
пањлавонон ва ќањрамонони номвар 
соатњо саргарму андармон месозанд, 
ки ќисме аз ин асарњо ба њазрати Алї 
ва шахсияти ў ихтисос доранд.

Пас аз зиёрати мазори њазрати шоњи 
вилоятмоб мардум ба Дашти  Шодиён 
мераванд, то аз мусобиќаи пуршукўњ 
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ва њаяљонбахши бузкашї ва дигар 
бозињои миллї дар рўи гулњои шаќоиќи 
сурх дидан намоянд. Њунарнамоињо бо 
мусиќї ва бо созњои мањаллї танини 
хосеро дар фазои шањри Мазори Ша-
риф эљод менамоянд. 

Љандаи мубораки њазрати Алї баъд 
аз чил рўз бо маросиме поён карда ме-
шавад ва бо поён кардани он «Мароси-
ми љандаболо» ва ё «Љашни гули сурх» 
низ хотима меёбад.

Ногуфта  намонад ,  ки  дар 
љашнгирии Наврўз ва ташкилу тад-
вири он сурудњо наќши муњим мебо-
занд. Ба воситаи сурудњо одамон дар 
мелаљою сайргоњњо, дар мањфилњо, дар 
љамъомадњои дўстон, дар мењмонињо ва 
дар нишастњои оилавї њамдигарро бо 
иди Наврўз ва Соли нав ва бањори нав 
табрику тахният мегўянд, самимитарин 
таманниёт ва бењтарин орзуњояшонро 
ба њамдигар иброз медоранд. Тавассу-
ти сурудњо духтарон ва писарони љавон 
бо шевањои диловез афсонањои ишќњои 
поку оташини худро замзама мекунанд, 
ниёзмандињои њаёт, умедњои саркаш, 
орзуњои хира ва гунг ва ормонњои де-
ринаи хешро дар оѓуши сабзи табиат 
ба табиитарин ва соддатарин шева баён 
месозанд. Инак, мутаваљљењ мешавем 
ба як суруди ошиќонаи Наврўзї, ки 
дар васфи маъшуќа аз тарафи љавони 
ошиќ бо лутфу љаззобияти махсус гуф-
та шудааст:

Пироњани зардўз,
Пўшидаи имрўз.
Дар мелаи Наврўз,
Бар ќомати мавзуну расоят 

маза мета.

Оям ба дари ту,
Гирам хабари ту,
Ќурбони сари ту,
Њар  мењру вафо, нозу адоят 

маза мета.

Пироњани зардўз,
Пўшидаи имрўз.
Дар мелаи Наврўз,
Бар ќомати мавзуну расоят

 маза мета.

Бо шеваю тамкин,
Бо хандаи ширин,
Бар ошиќи мискин,
Эй шўхаки дурдона, љафоят 

маза мета.

Пироњани зардўз,
Пўшидаи имрўз.
Дар мелаи Наврўз,
Бар ќомати мавзуну расоят 

маза мета.
 
Илова бар ин, бо хондани сурудњо 

љавонони наврас  маросимњои 
гулгардонї ташкил мекунанд, ба 
муносибати љашни Наврўз ва Соли 
Нав аз падару модарон ва хешу 
аќрабои худ тўњфањо ва «идї»-њо 
мегиранд.

Хулоса, мардуми Афѓонистон 
Наврўзро, ки муњимтарин љузъе аз 
фарњанги ниёгонамон аст, арљ ме-
гузоранд ва гиромї медоранд. Онњо  
чунин мешуморанд, ки тамоми 
њодисњо  ва рўйдодњои фарањбахш, 
ки дар давоми Соли Нав њам дар та-
биат ва њам дар њаёти љомеа ба вуљуд 
меоянд, аз Наврўз маншаъ мегиранд. 
Наврўз гузашта аз ин ки маънии 
оѓози бањор ва пешонии Соли На-
вро дорад, мафњумњои хушбахтї ва 
пирўзию шодию нишотро низ ифода 
мекунад, ки шоире њамин маъниро 
дар мисраъњои зер ба назар гирифта, 
гуфтааст:

Њамасола бахти ту пирўз бод,
Њама рўзгори ту Наврўз бод!
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УдК 396+37 таджик+8 таджик 1
Обидов д., доктор филологических наук

ПРАЗдНОВАНИЕ НАВРУЗА В АФГАНИСТАНЕ
Навруз в Афганистане одно из основных национальных праздников. Празднику 

готовятся за долго до его прихода. Много традиционных и старинных игр, и раз-
нообразные музыкальные и фольклорные обычай празднования Навруз отмечает 
исследователь. Одно из основных направлений празненств Навруза в Афганистане 
соприкасается в религией ислам. Населения всевозможными путями обязательно 
делает подношения для ушедших и приглашает этому трапезу гостей.  

udk 396+37 tajik+8 tajik 1
obidov d., doctorate of filology

celebrating of navruz in afghanistan
In Afghanistan  Navruz  is one of the fundamental  national holidays. To a holiday 

prepare for long before its coming. Many traditional  ancient games, and various musical 
and folklore the custom of celebrating of Navruz  is marked by the researcher. One of 
the basic directions  of Navruz  festivals in Afghanistan have respect to  Islam. The 
population by every possible ways necessarily give  gifts for guests and invite  visitors 
for meals.  

keywords: Afghanistan, Navruz, Custom, tradition, folklore, music, religion.
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УдК 396+37 тољик
Туѓаев М.

НАВРЎЗ – ИдИ БАЙНАлМИлАлЇ
Наврўз оѓози сол, љашни бузурги 

бедории табиат ва эњёи анъанаи мил-
лии мардумони эронитабор мебошад.

Наврўз љашни пирўзї ба торикї, 
рўзи фархундатарин ва муборактарини 
сол  аст. Ин љашн рўзи оѓози табиат ва 
фасли рўиши гулњоро навид медињад 
ва намоише аз љовидонагии офариниш 
ва халлоќият мебошад. Наврўз љашни 
ба дилу дидаи мардуми мо наздик, як 
љашни ориёї ва миллист, ки бар асоси 
вазъи табии минтаќа ва иќлими кишва-
ри мо ва бар пояи эътиќодњову боварњо 
ва љањонбинии фалсавии мардумони 
эронитабор бунёд ёфтааст.

Љашни  Наврўз аз ќадимтарин ва 
густурдатарин идњои мардуми эрони-
табор буда, умри дарози бештар аз 
панљњазорсола дорад. Тавре ки аз номи 
он бармеояд, Наврўз «рўзи нав» маънї 
дошта,  дар аввали соли нави хуршедї 
ба истиќболи соли нав барпо меша-
вад. Наврўз љашни фарорасии  бањори 
нозанин,  зиндашавии табиат, оѓози 
корњои кишоварзї ва  боѓдорї, аёми 
баробаршавии шабу рўз дар бањор во-
рид шуд, соли нав фаро мерасад.

Дар таърихи 18 феврали соли 2010 
дар љаласаи 64-уми Ассамблеяи Генера-
лии Созмони Милали Муттањид тањти 
фасли 49, ки унвони «Фарњанги љањон»-
ро дорад, ќарорномаи «Рўзи љањонии 
Наврўз» ба тасвиб расид. Аз нигоњи 
њисоби ситорашиносї Наврўз рўзест, 
ки офтоб ба бурљи барра (њамал)  во-
рид мешавад. Ва дар њамон даќиќаву 
сония Ассамблеяи Генералии Созмони 
Миллали Муттањид тањти фасли 49, 
ќарорномаи «Рўзи љањонии Наврўз» 
ба тавсиб расонид. Он бо пешнињоди 
кишварњои Тољикистон, Эрон, 

Озарбойљон, Афѓонистон, Ќазоќистон, 
Ќирѓизистон, Туркия ва Туркманистон 
мавриди баррасї ќарор гирифтааст. Дар 
ќарорнома гуфта мешавад, ки њамасола 
дар тамоми љањон 21 март њамчун Рўзи 
байналмилалии Наврўз таљлил гардад.

Наврўз аз бузургтарин љашнњои  мар-
думони эронитабор, аз љумла тољикон 
ба шумор меравад, ки бо фарњанги 
ќавму миллатњои дигари Осиёи Марказї 
низ бо њамин ном гузаштааст.

Доир ба љашни Наврўз бисёр китоба-
ту рисолањои зиёде иншо шудаанд. Таъ-
рихи ин љашн, маросим ва урфу одатњои 
мардуми он диќќати ањли илмро 
њазорсолањо боз ин љониб ба худ мека-
шад. Шоирон дар васфи Наврўз  ашъо-
ри љовидонї офаридаанд. Дар адабиёти 
шифоњии  халќамон  суруду таронањои 
дилнишини наврўзї басо фаровон буда, 
кам инсонеро дучор шудан мумкин, ки 
аз ин бањри беканор бебањра монда бо-
шад. Мусиќии наврўзї аниќтараш  фол-
клори мусиќии  љашнї, дар мавзеъњо ва 
ноњияњои гуногуни Осиёи Миёна, Эрон, 
Афѓонистон  Њинду Покистон, Хитой 
ва бисёр кишварњо васеъ густариш ёф-
тааст, ки то имрўз тадќиќотчиёнашро 
интизор аст.

Љашни Наврўз барои бисёр халќњо 
муштарак буда, дар рамзњои вай орзую 
омоли мардумони мењнатї таљассум ёфта-
аст. Тољикон, форсњо, курдњо, пуштунњо, 
балуљњо, озарњо, ўзбекњо ва дањњо халќњои 
дигар Наврўзро љашн мегиранд, ба ша-
рафи он тантана меороянд.   

Наврўз пешонии соли нав, оѓози 
таќвими шамсии ниёгонамон мебошад. 
Ба шањодати сарчашмањо љашни Наврўз 
таърихи њафтњазорсола  дорад. Дар тўли 
асрњои гузашта ин љашн борњо ба таъќиб 
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дучор гардида, гоње бо айби он, ки аз њад  
зиёд урфї ва баръакс динї манъ њам шу-
дааст. Таърих ба љашни Наврўз борњо 
гул-гулшукуфиро низ ато намудааст. 
Файласуфон-алломањои бузурги халќамон 
чун Мусо ибни Исо Ал-Кисравї, Абу-
абдулло Рўдакї, Абуалї ибни Сино, 
Абурайњони Берунї, Абулќосим 
Фирдавсї, Муњаммад Наршахї ва махсу-
сан Умари Хайём борњо ба љашни Наврўз 
ва маросимњояш рў оварда, онро хеле бо 
самимияти бузург сутудаанд ва њаќиќати 
таърихро нишон додаанд.

Наврўз њар сол ба сарзамини 
тољикон орзуњои нав меорад. Ин љашни 
пешќадами миллї  ба мазмуни тоза ба 
тоза имрўз боз њам ѓанитар гардидааст. 
Чашни Наврўз кайњост, ки аз њудуди 
миллї берун рафта ва дар фарњанги мил-
лии дигар халќњо пазируфта шудааст. 
Тадќиќот ва мушоњидањо нишон дода-
анд, ки бисёр ойинњо ва рамзњои наврўзї 
дар фарњанги халќњои њиндуаврупої 
(бештар славянї) таъсири муайян гузош-
тааст, ки ин аз умумияти ягонаи пайдои-
ши халќњои мазкур шањодат медињад.

Маросими наврўзї аз рамзњои ран-
горанг ва пурњикмат бой аст. Як ќатор 
рамзњои љашнї дар дастархонњои идонаи 
«њафтсин» ва «њафтшин» гирд омадаанд. 
Боз аз гулњои бањман, сиёњгўш наврўзї, 
бойчечак, бойкандак, асп, духтари зебои 
сол (арўси сол-Бањор), Хоља Насриддин 
(Афандї) ва монанди онњо барин рамзњои 
наврўзї ёдовар бояд шуд, ки барои њар як 
инсони дилогоњ азиму мафњум аст.

Рољеъ ба таъриху пайдоишу баргузории  
ин љашни кўњанбунёд дар сарчашмањои 
таърихию адабї ва бадеї маълумотњои 
зиёде зикр гаштаанд, ки донишмандони 
тољику эронї ва хориљї дар асоси онњо 
маќолоту рисолањои арзишманд таълиф 
намудаанд. Маълумотњои мустаќим ва ар-
зишмандро дар «Шоњнома»-и Фирдавсї, 
«Наврўзнома»-и Умарм Хайём, «Осор-ул-
Боќия» ва «Ат-Тафњим»-и Абурайњони 
Берунї,

«Зайн-ул-Ахбор»-и Абулсаиди 
Гардезї, «Ал-мањосин вал аздод»-и 
Кисравї ва чанде метавон пайдо кард, 
ки ба иттифоќ Љамшеди пешдодиро 
бунёдгари љашни Наврўз хонданд.

Дар дарбори подшоњони сосонї 
Наврўз хеле бошукўњ ва бодабдаба 
таљлил мегашт. Намояндагони 23 киш-
вар ба њузури шоњ мерасиданд ва аз 
тарафи кишварњои худ њадяњо таќдим 
мекарданд. Аз ин тўњфањо бахши бу-
зурге ба хазинаи кишвар ворид мешуд. 
Кисравї дар китоби «Ал-мањосин вал 
аздод» дар бораи таќдими њадяњо чу-
нин навиштааст: Аз Њинд фил, шам-
шер, мушку васоили кишоварзї аз Ти-
бету Чин мушку анбар, абрешим ва 
ранг, аз соњилњои рўди Синд товус ва 
тутї, аз дарбори Рум фаршу порчањои 
алвон, эњтиёљи саворкорони эронї, аз 
кишварњои њамљавор ва Миср асбобњои 
зебо ва тезрав, гусфанд, шутур, оњу, 
хари вањшї зарофа ва ѓайра.

Таљлили љашни Наврўз дар давраи 
њукуматдории Сомониён бо шукўњи 
тоза идома ёфтааст, ки дар ин бора до-
нишмандон дар сарчашмањои адабї 
ва таърихї ёдовар шудаанд. Шоиро-
ни забардаст чун Рўдакию Фирдавсї, 
Даќиќї оид ба љашни Наврўз бо мењру 
муњаббат сухан гуфтанд ва тасвири зе-
боии бањорро ба ќалам додаанд.

Дар тўли садсолањо Наврўз ва ойину 
маросимњои марбути он вобаста ба иде-
ологияи давлатњои њукмрон борњо ба 
таѓироту дигаргунињо дучор шудааст ва 
мардуми тољику халќњои дигари эронї 
дар њама давру замонњои душвору пур 
аз љангу офатњо аз таљлили ин љашни 
зебои ниёгони худ даст накашидаанд.

Оину суннатњои тољикон дар айё-
ми Наврўз инњоянд, ки аксари онњо то 
имрўз рољеанд.

Гулгардонї. Аз омадани Наврўз пеш 
аз њама бо иљрои анъанаи гулгардонї 
ба дигарон хабар медињанд. Онњо як - 
ду њафта ќабл аз Наврўз гурўњ шуда, 
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ба кўњу пуштањо рафта, гулњои бањорї: 
бойчечак, сиёњгўш ва гули зардакро 
чида ба дења меоранд ва хона ба хона 
гашта, ба мардум сурудхонон муж-
даи омадани Наврўзро мерасонанд. 
Соњибхонањо гулњоро бўй кашидаву ба 
чашм мемоланд ва ба бачањо кулчаю 
ќанду мавиз, дар баъзе љойњо гандуму 
нахуд медињанд. Яке аз сурудњое, ки 
дар ин маврид месароянд, ин аст:

Гул овардем ба мењмонї,
Ту ќадри гул чї медонї?
Агар донї, мусулмонї,
Бањори нав муборак бод!

Гул овардем аз он поён,
Хаварат мекунем, дењќон,
Буте ѓалла ба гулгардон,
Бањори нав муборак бод!

Гули зардак сано мега,
Санои кибриё мега,
Ба њар пањлў дуо мега,
Бањори нав муборак бод.

Љуфтбаророн. То солњои 1950-ум дар 
ноњияњои минтаќаи Суѓд, Хатлон, водии 
Њисор ва баъзе вилоятњои тољикнишини 
Ўзбекистон дењќонон то фарорасии 
љашни Наврўз маросими љуфтбаророн 
барпо мекарданд. Рўзи аввал дењќонон 
дар хонае љамъ омада, дастљамъона оши 
палав пухта мехўрданд ва аз Куръони 
Шариф сурањо тиловат мекарданд ва 
ба њаќќи Бобои Дењќон дуою фотиња 
мекарданд. Сипас онњо ба сари замин 
рафта, ба шохњои барзаговњо равѓани 
заѓир молида, ба сару гардани говњо орд 
мепошиданд, ки рамзи хайру баракат ва 
фаровонии њосилро ифода мекард. Рўзи 
аввал каме шудгор мекарданду яке аз 
мўйсафедони калонсолтарини дења ба 
тариќи рамзї ва муборакии кор чанд 
мушт гандум мепошид.

Фолгирї. Оини дигар,  пешбинї 
кардан бо роњи сабзонидани 12 навъи 
ѓалладона: гандуму љаву нахўду 
боќило, заѓир, наск, мош ва ѓайра.

Ин навъи ѓалладонањоро дар зарфњои 
гуногун дар шароити хона месабзони-
данд ва аз суръату кайфияти сабзиши 
онњо фол мегирифтанд, ки кадом навъи 
ѓалладона дар ин сол нашъунамои хуб 
карда њосили фаровон хоњад дод.

Хонабуророн. Мардум як њафта 
пеш аз фарорасии Наврўз кўрпаву 
палосњоро аз хона берун бароварда, хо-
наро рўфтаю тамиз мекунанд, кўрпањою 
пардањоро мешўянд ва хушбўй меку-
нанд. Девори хонањоро сафед намуда, 
тозаву озода месозанд. Дегу зарфњоро 
шуста тоза мекунанд. Зеро  хонаву дари 
тоза рамзи соли наву иќболи нав аст.

Чањоршанбесурї. Маросими 
чањоршанбеи охирин, ки онро чоршан-
беи сурук низ меноманд, дар чоршан-
беи охирони сол гузаронида мешавад. 
Дар чоррањае алав афрўхта, хурду ка-
лон аз болояш мељањиданд ва ба оташ 
мурољиат карда мегуфтанд: ранљурию 
ранги зарди ман аз они ту, сурхию хур-
рамии ту аз они ман. Бо иљрои ин амал 
онњо бовар  доштанд, ки дар соли нави 
оянда тандуруст хоњанд буд. Ин гуна 
маросимњо то нимаи садаи гузашта 
дар воддии Њисор, дар Истравшану 
Хуљанд, Самарќанду Бухоро ва дигар 
шањрњои тољикон мушоњида мешуд.

Маросими обрезон. Аз даврањои хеле 
ќадим дар байни мардумони ориёї ойи-
не маъмул буд, ки пеш аз фарорасии 
соли нав - Наврўз мардум шустушўй 
намуда, худро поку тоза менамуданд.

Тибќи навиштањои фолклоршиноси 
маъруфи тољик Рўзї Ањмад сардори 
оила пеш аз баромадани офтоб ба даст 
кўза, ё ягон зарфи обро гирифта, ба 
лаби чашма ё рўди об мерафт. Баъди 
шустушўй зарфро пури об карда, си-
пас аз болои он се бор љањида: «њарчї 
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дарду бало дорам, об бибар» - мегуфт. 
Оби тозаро оварда ба остонаи дарво-
заю дари хонаи худ мерехтанд ва баъзе 
амалњои рамзомезро иљро мекарданд.

Мардумони Самарќанди бостонї 
дар арафаи соли нав ба рўди Оби 
рањмат - рафта оббозї намуда, ин сун-
нати аљдодиро ба љо меоварданд. Дар 
дењањои Рўшони Бадахшон пеш аз тоза 
кардани хона ва пухтани хўрокњои идо-
на соњибхоназан ё мард сањарии барваќт 
ба чашма барои об меравад. Њамон кас, 
ки барои оббиёрї меравад, аз хона то 
сари чашма ё дарё ва аз он љо то ба 
хона ба касе сухан нагўяд. Он њангоми 
обгирї ба сатил чанто сангча меандо-
зад, ки ин сангчањо рамзи бобаракат 
шуданро ифода мекунанд. Обро ба хона 
оварда як ќисмашро ба хамир меандо-
занд ва як ќисми дигарашро барои пух-
тани бољ истифода мебаранд ва ќисми 
боќимондаашро њамаи боќимондаи 
ањли хонавода кам-кам менўшанд, ки 
он шугуни нек њисоб мешавад.

Обро мардум дар ќатори оташу бод 
ва хок њамчун як унсури муќаддаси та-
биат, дорои нерўи поккунандаи айбу 
гуноњњо, нопокињо ва зиштињо медони-
станд. Об рамзи њаёти поку беолоиш ва 
оромию сулњу субот низ мебошад.

Суманакпазї. Суманак навъе аз 
хўроки наврўзї аст, ки аз сабзаи ган-
дум пухта мешавад. Худи сабза рамзи 
эњёи табиат, зебогию осоиштагии њаёт 
ба шумор меравад. Дар аввал сабзаи 
онро тайёр менамуданд, ки тарзи тайёр 
кардани он чунин аст. Гандумро аввал 
3 рўз ба об тар менамуданд. Ваќте ки 
гандум неш мебаровард онро ба табаќ 
пањн менамуданд ва рўяшро ба докаи 
тоза мепўшониданд. Рўзе, ки борон ме-
борид онро ба берун мебароварданд 
ва боз бурда ба хонае, ки каси бегона 
ба он љо надарояд мегузоштанд. Ваќте 
ки гандум сабз мешуд бояд онро касе 
намедид, зеро пай меѓалтид.

Чунин ќоида низ вуљуд дорад, ки 
одамони азодор набояд гандум сабзо-
нанд. Тибќи боварњо, агар шахси азодор 
ё мотамдор гандум сабзонад, решањои 
сабза мисли хун сурх мешудааст, ки 
онро «сабза вайрон шуд» гуфта мепар-
тофтанд. Рўзи муайяни суманакпазї 3-4 
нафар занњои њамсоя бо машварат дар 
хонаи яке аз њамсояњо љамъ мешуданд. 
Маъмулан онњо бегоњї љамъ мешуданд, 
ва суфраеро боз карда, сабзањоро ме-
гузоштанд, онњоро зиёрат мекарданд, 
сипас ояте аз Куръони карим тиловат 
карда, дар њаќќи Пири Пухта(гар) дуо 
мехонданд ва сабзањоро мебуриданд. 
Дар бегоњї сабзањои буридашударо ба 
дег меандохтанд то чашми каси бегона 
набинад, то ки пай наафтад. Баъди ин 
ба таги дег оташ меафрўхтанд. Ба дег 
њафт дона санг меандохтанд, ки рамзи 
бобаракат шуданро ифода мекард.

Субњ, ваќте ки суманак тайёр ме-
шуд, мардумро даъват карда, раќсу 
бозї мекарданд, духтарњо њойпарї 
ва бачањо гўштингирї менамуданд. 
Занњо ба воситаи доиранавозї суруди 
машњури «Суманак»-ро суруда раќсу 
бозї мекарданд.

 
Суманак дар љўш мо кафча занем,
Дигарон дар хоб мо дафча занем.

Суманак  бўи бањор аст,
Суманак ављу барор аст,
Мелаи шабзиндадор аст,
Иди наврўзї муборак!

Суманак дар љўш мо кафча занем,
Дигарон дар хоб мо дафча занем

Суманак ширини ёр аст,
Суманак аљаб нигор аст,
Суманак зеби бањор аст,
Иди наврўзї муборак!

Суманак дар љўш мо кафча занем,
Дигарон дар хоб мо дафча занем.
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Ба ѓайр аз ин дар  аксари гўшаю ка-
нори Тољикистон дар байни мардуми 
тољик бисёр маросимњои дигари наврўзї 
пањн гаштаанд. Яке аз ин маросимњо 
пухтани хўрокњои анъанавии наврўзї 
мебошад. Масалан, дар водии Њисор, 
водии Кўлоб, Панљакент, Бадахшон аз 
намудњои гуногуни ѓалладона ба монан-
ди гандум, нахўд, лубиё ва баъзе гиёњо 
мисли райњон пўдина, шулха, љафъарї, 
пиёз, шибитак хўрок мепазанд, ки бо 
номњои гуногун маълуманд. Дигар 
маросимњои наврўзї  ба монанди сайри 
наврўзї, оштикунонї, бозињои варзишї 
ва ѓайра мебошанд.

Чї тавре ки дар боло ќайд намудем, 
Наврўз иди байналмилалї буда, дар 
бисёр мамлакатњои Шарќ аз тарафи 
халќу миллатњои гуногун ќайд карда 
мешавад. Бо вуљуди он, ки љашнгирии 
Наврўз дар аксарияти мамлакатњои 
љашнгиранда хусусиятњои умумиро 
дорад, дар баробари ин хусусиятњои 
хосро низ ба худ дорост.

Љашни Наврўз дар ватани он Эрон 
бо як њашамату шукўњи бузург ќайд 
карда мешавад. Яке аз суннатњои 
наврўзї дар Эрон тайёр кардани сума-
нак мебошад. Чї тавре ки дар асари 
фолклоршиноси Эрон Ризо Шаъбонї 
«Одоб ва русуми Наврўз» омадааст, дар 
аксарияти минтаќањои Эрон ду њафта 
пеш  дар зарфи махсус гандумро мере-
занд ва ба болои он порчаи сафедеро 
меандозанд ва њар рўз об мепошанд, то 
он даме, ки донањо неш мезананд. Барои 
он, ки донањо тезтар сабзанд, онњоро 
гоњ-гоњ дар офтоб мегузоранд. Дар ин 
рўзњо баъзењо ба дасту пой ва сари худ 
њино мебанданд. Тухми мурѓро обпаз 
ва ранг мекунанд. Маросими дигар 
маросими чањоршанбесурї мебошад. 
Ин рўзи охирини сол ба амал меояд. 
Одамон бояд дар ин шаб ба соли кўњна 
хайрухуш намоянд ва сару либоси ху-
дро аз нав кунанд, чизи кўњнаро парто-

янд. Оташ дар ин маросим рамзи гарм 
кардани љањон, барњам додани сармо 
ва пажмурдагї аз тан будааст. Яке аз 
маросимњои дигари эронї балогардонї 
буда, ќисматњои зеринро дар бар меги-
рад: кўза шикастан, испанд дуд кардан, 
ба сањро рафтан, тухми мурѓшиканї. 
Дар суфраи наврўзии «њафтсин» оина, 
тухми рангкардашуда, сабза, дар зар-
фи обдоре моњии зарин, гули сунбул, 
себ, дар табаќе маѓзу мавиз ва китоби 
Ќуръони маљидро мегузоранд, ки њар 
кадоми он рамзу маънии худро дорад.

Наврўз дар Ќирѓизистон.
Дар Ќирѓизистон соати даќиќи 

фаро расидани Наврўз мушаххас нест. 
Њамчунин расме нест, ки ба манзили 
дўстону ошноён бираванд ва онњоро 
табрик гўянд.

Наврўз ба фаро расидани субњи 21-
март шурўъ шуда, бо ѓуруби офтоб 
ба поён мерасад. Дар пойтахти киш-
вар Наврўз ба ибтикори Њукумат ва 
дар рустањо бо ибтикори пирони дењ 
таљлил мегардад.

Дар ин рўз бозињои варзишї, 
мањфилњои фарњангї ва адабї баргузор 
мешавад. Дар бархе аз шањрњо саворон 
ба либоси миллї ва силоњои ќадима 
дар кўчањо гардиш мекунанд Дар 
рустоњо љавонон бештар ба аспдавонї 
машѓул мешаванд, ки аз бозињои мав-
риди алоќаи онњост.

Дар шањрњои бузурги Бишкек, 
Љалолобод, Ош, Талас бозорњои 
фурўши анвои мухталиф доир мегардад. 
Дар рустоњо занон ѓизоњои идона пухта, 
ба мардум ба таври ройгон медињанд.

Наврўз дар Афѓонистон
Љашни Наврўз дар саросари 

Афѓонистон бо шукўњ таљлил мегар-
дад. Аммо Наврўз дар Балх аз вижагї 
ва шевањои хос бархудор аст. Аз 
љумла, љашни Наврўз дар Балх чињил 
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рўз давом мекунад. Дар оѓози Наврўз 
мардуми Балх дар њарами Њазрати 
Амир љамъ меоянд ва парљами бу-
зурге барои истиќбол аз Наврўз аф-
рошта мешавад. Истиќболи Наврўз 
дар Балх ба он хотир, ки теппањои ин 
мавзеъ саросар лолапўш мешаванд, 
инчунин бо номи «Иди Гули сурх» 
машњур аст.

Аз дигар вижагињои Наврўз дар 
Балх ойин ва суннатњои миллии мар-
думи он љост. Аз љумла ба касоне, ки 
тоза издивољ намуданд, ба муносибати 
Наврўз њадяњо дода мешавад. Аёдат аз 
хонаводаи афроде, ки фавт кардаанд 
низ аз фарзњои Наврўз аст.

Ба муносибати Наврўз суфраи 
њафтсин ороста мешавад. Дар тўли 
чињил рўз бузургдошти мардони бо номи 
Балх баргузор мегардад. Њамчунин, 
ќиссахонњо ва гўяндагони бењтарин 
њунари худро намоиш медињанд.

Пас аз анљоми љашн парчами 
наврўзї поён оварда ва даруни пор-
чаи зар печонида, то Наврўзи оянда 
нигоњдорї мешавад.

Наврўз дар Покистон
Назаре вуљуд дорад. ки дар ин сарза-

мин Наврўз њазор сол ќабл таљлил мешуд. 
Дар Покистон рўзи аввали Наврўзро 
«Олами рўшної» меноманд, ки он бо фаро 
расидани њут тамоми оламро мунаввар 
месозад. Дар њоли њозир низ дар бархе 
аз хонаводањои ин сарзамин Наврўз ба 
унвони љашни динї пазируфта шуда, онро 
бо дуо ва дуруд истиќбол мекунанд.

Дар аёми Наврўз шабњои шеър ва 
раќси само доир мегардад. Наврўз дар 
Покистон «Љашни гули сурх» ва дар 
таќвимњо «Иди Наврўз» номида меша-
вад. Суфраи Наврўзї ороста мешавад, 
ки Ќуръон, ойина, шамъ, гул, сабзиљот 
ва парчами  Ислом аз њатмиёти он  ман-
суб мегарданд. Њамчун анвои фарово-
ни ѓизо ва ширинї омода мегардад ва 
миќдори бештари он ба номи Њазрати 
Алї ба мардум хайрот мегардад.

Лутфу нармии сухан аз дигар 
вижагињои Наврўз аст. Зиёрати 
оромгоњи хешовандон, дидор бо хе-
шону дўстон дар иди Наврўз русуми 
мордуми ин кишвар аст. 

УдК 396+37таджик+902.7
Тугаев М.

НАВРУЗ – МЕЖдУНАРОдНЫЙ ПРАЗдНИК!
Навруз – международный праздник. 18 февраля 2010 года на 64-м собрании 

Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, согласно 49-й главе, 
которая называется «Всемирная культура», принято решение «О международном 
дне Навруз». Это решение было принято по инициативе Таджикистана, Ирана, 
Азербайджана, Афганистана, Казахстана, Кыргызстана, Турции и Туркмени-
стана. 21 марта «Навруз»  празднуется как международный день. 

udk 396+37tajik+902.7
tughaev m.

navruz is an international holiday.
Navruz is an International holiday. On 18th – of Fabruary, in 2010 on the 64th  

meeting  of General Assembly Organization of United  Nations according to  49th   
chapter which named is “ World Culture” took decision about “International Day 
of Navruz ”. This decision was accepted by initiative of  the countries as Tajikistan, 
Iran, Azerbaijan, Afghanistan, Kirgizstan, Turkey, and Turkmenistan. In 21st - of 
March “Navruz” is celebrated as an International Day. 
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УдК 902.7+396+37 тољик
Рањимов д.,  н.и.ф.

МУАЙяН  КАРдАНИ  ЗАМОНИ  ФАРОРАСИИ 
НАВРЎЗ  дАР  ГОЊШУМОРИЊОИ   

МАРдУМИ ТОЉИК

Одамон аз даврањои бостон саъю 
кўшиш менамуданд, ки гузаштани 
ваќтро бо воњиду ченакњои гуногун 
нишонагирї ва андоза кунанд. Аз 
замонњои ќадим, ки таќвимњои му-
каммал њанўз ба тартиб дода нашуда 
буданд, мардуми тољик њисоби фаслњои 
сол, эътидолњои бањорию тирамоњї ва  
ќисмњои ваќтро дар давоми шабонарўз 
аз мушоњидаи такроршавии њодисањои 
табиат, гардиши љирмњои осмонї ва 
рафтори љонварон муайян мекар-
данд. Таљрибањо ва мушоњидањо ба-
такрор аз насл ба насл мегузаштанд, 
баъзе ќонуниятњои табиї кашф шуда, 
таќвимњои гуногун мураттаб мегарди-
данд. Аммо дар баробари љорї гаштани 
солшуморињои шамсию ќамарї ва дер-
тар таќвими григориянї гоњшуморињои 
мардумї низ то миёнањои садаи ХХ ва 
њатто то ба рўзгори мо арзи вуљуд ва 
иљрои вазифа кардаанд. 

Рољеъ ба таќвиму гоњшуморињои 
анъанавии халќи тољик муаррихону 
мардумшиносон аз ќабили М.С. Ан-
дреев, Н.А. Кисляков, М. Рањимов, И. 
Муњиддинов, У. Љањонов, М. Забиров, 
М. Холов, Р. Ањмадов, Н. Шакарма-
мадов, М. Эшонќулов ва дигарон дар 
китобу маќолоти худ маълумотњои 
пурќимати таърихию этнографї овар-
да, ањамият ва мавќеи онњоро дар 
њаёти мардуми кўњистон баррасї кар-
даанд. Махсусан, рисолаи илмии М. 
Холов бо унвони «Таќвимњои кишо-
варзии тољикони кўњистон» ва маќолаи 
М.Рањимов «Њисоби ваќт дар байни 
тољикони њавзаи дарёи Хингоб» љолиби 
таваљљўњ ва ќобили истењсон аст, ки 
дар бораи солшуморињои анъанавии 

тољикон, баёни фаслу ќисмњои замон дар 
фарњанги суннатї ва љашну маросимњои 
кишоварзии тољикони кўњистон маълу-
моти муфиде медињанд.

Мардуми тољик, чи тавре ки ќайд 
шуд, замони баробаршавии шабу рўз ё 
худ эътидоли бањорї, фарорасии љашни 
Наврўзро аз рўйи нишонањои зиёде 
муќаррар менамуданд. Дар шањрњои 
калону хурд, ки мардуми босавод беш-
тар буданд, асосан бо таќвимњои шам-
сию ќамарї сарукор доштанд. Аммо 
ањолии дењаву навоњии кўњистон ба-
рои таъйини замону ќисматњои рўз 
гоњшуморињои суннатии табииро ба 
кор мебурданд. 

Тавре ки маълум аст, тибќи таќвими 
њиљрии шамсї, соли нав њамон соату 
даќиќаву сонияе фаро мерасад, ки 
офтоб ба бурљи барра (њамал) во-
рид шавад. Њаким Умари Хайём дар 
«Наврўзнома» дар мавриди таъйини 
замони фарорасии Наврўз  ва бунёд 
гузоштани љашни мазкур чунин на-
виштааст: «...аммо сабаби нињодани 
Наврўз он будааст, ки чун бидони-
станд, ки офтобро ду давр бувад, яке 
он ки њар сесаду шасту панљ рўз ва 
рубъе аз шабонарўз ба аввали даќиќаи 
Њамал боз ояд, ба њамон ваќту рўз, ки 
рафта буд, бад-ин даќиќа натвонад 
омадан, чи њар сол аз муддат њаме кам 
шавад. Ва чун Љамшед он рўзро дарёфт 
Наврўз ном нињод ва љашн ойин овард 
ва пас аз он подшоњон ва дигар мар-
думон бад-ў иќтидо карданд»1.

1.  Умари Хайём. Наврўзнома, дар маншаъ ва таъриху 
одоби љашни Наврўз. Тасњењ ва тањшияи Муљтабо 
Минуї. Тењрон: Интишороти Асотир, 1380 ш. С.2.
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Тањвили сол ва фарорасии Наврўз 
њар сол дар доираи якчанд соат таѓйир 
меёбад. Дар њамин замон нуќтаи эъти-
доли бањорї ба вуќўъ меояд, яъне шабу 
рўз аз лињози дарозии ваќт баробар ме-
шаванд. Бино бар тањќиќоти табиатши-
носон, эътидоли бањории шабонарўзї 
63,6% дар рўзи 20-уми март мувофиќ 
меояд ва 32,8% дар 21-уми март, дар 
рўзи 19-уми март 3,6% мебошад.1

Дар гузашта дар минтаќањои гу-
ногуни кўњистон тољикон таќвиму 
гоњшуморињои худро доштанд, ки ба 
мушоњидањои гардиши офтобу моњ, 
сайёраву ситорањо, нишонањои та-
биию дастсохт, афтиши сояи љисмњо 
ба нуќтањои муайян, нишонањои та-
биию дастсохт  ва кўчидану рафтори 
љонварон асос ёфта буд. 

Таќвими «Офтоб дар мард»
Яке аз таќвимњои хоси мардуми Ба-

дахшони Тољикистон њисоби «офтоб 
дар мард», ба замони мардуми мањаллї 
хирпичор мебошад. Њисоби ваќт аз рўйи 
узвњои бадани инсон аз гоњшуморињои 
ќадимаи тољикон буда, дар Ќаротегину 
Дарвоз, Ванљу Язѓулом, Ишкошим, 
Рўшон, Шуѓнон, Вахон, инчунин дар 
байни тољикони водии Фарѓона (Сўх) 
аз љониби мардумшиносон ба ќайд 
гирифта шудааст. Ин навъи таќвимро 
тољикони Афѓонистон ва њатто дар По-
кистон њам истифода мекарданд. Онро 
сокинони ин минтаќањо бо номњои 
«њисоби мард», «офтоб дар мард», 
«панљоњи мард», «нишонњо» ва монан-
ди инњо низ номбар мекунанд. Тибќи 
њисоби ин таќвим, офтоб дар њар як 
узви бадан якчанд рўз меистад. Маса-
лан, се рўз дар камар, се рўз дар зону, 
дар пою нохунњо ва ѓайра2. 

1.  Heydari-Malayeri M. A concise review of the Iranian 
calendar. Paris Observatory homepage. In: http://
aramis.obspm.fr/~heydari/divers/ir-cal-eng.html. Р. 
3.

2. Барои маълумоти бештар ниг. Холов М. Таќвимњои 
кишоварзии тољикони кўњистон. Душанбе:  Ир-
фон: 2006.

Мувофиќи тасаввуроти тољикони 
њавзаи дарёи Хингоб, Наврўз замоне 
фаро мерасад, ки офтоб ба нишонаи 
«дил» ворид шавад. Ин айём се рўз давом 
карда, иди Соли нав ё Сари сол барпо ме-
гашт3. Дар њисоби сокинони баъзе дењањо 
Наврўз дар давраи «камар» ё «кордаф-
сон» (рон) фаро мерасидааст. Мутобиќи 
њамин таќвим аксари мардум корњои 
дењќониро оѓоз мекарданд ва ё анљом 
медоданд. Иљрои бархе аз  маросимњои 
мавсимї ва расму одатњо низ аз рўи 
њамин гоњшуморї сурат мегирифтаанд.

Дар Бадахшон, ки таќвими «офтоб дар 
мард» (хирпичор) корбурди васеъ дошт ва 
дорад, низ нишонаи «дил» замони тањвили 
соли нав ба шумор мерафтааст.4

Ситорањо њамчун нишонаи 
таъйини фарорасии бањор

Мардуми тољик аз ќадимулайём 
гардиши сайёрањову мавќеи ситорањо 
ва таносуби љойгиршавии онњоро 
мушоњида намуда, замону фасли солро 
муайян мекардаанд. Махсусан, фаро-
расии соли нав ва дигар айёми нањсу 
саъдро сокинони дењоти кўњистон аз 
рўйи мушоњидањои љирмњои осмонї 
анљом медоданд. 

Дар дењањои Ушхарв ва Шке-
ви ноњияи Дарвоз мардум пагоњии 
барваќт, пеш аз субњидам ба љониби 
ѓарб, ба сўйи нишонае дар кўњсор, ки 
«Наврўзгањ» номида мешуд, назар кар-
да пайдоишии се ситораи равшанро 
мушоњида мекарданд. Агар ин ситорањо 
намудор шаванд, он гоњ фарорасии 
Наврўз собит мешуд ва мардум 7 рўз 
Соли навро љашн мегирифтанд»5. 

Њамин гуна ќуллаи Наврўзгањ дар 
њавзаи дарёи Хингоб низ мављуд буд, 

3.  Рахимов М.Р. Исчисление времени у таджиков 
бассейна река Хингоу в XIX – начале XX века // 
Советская этнография. №2, 1957, стр. 75.

4.  Шакармамадов Н., Шакармамадов О. Наврўзи 
Бадахшон (расму оинњо). Хоруѓ, 2002. С.11.

5.  Этнография таджиков Каратегина и Дарваза. Ду-
шанбе: Дониш, 1966, с. 195.
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ки мардумони дењоти наздик эътидоли 
бањоронаи офтобро аз рўйи он мушоњида 
мекарданд. Чун баробаршавии шабу рўз 
дар бањор фаро мерасид, онњо мегуф-
танд: «афтов дар хунаи бањор расї» ва 
«шаву руз яг гараменд». Одамон чунин 
мењисобиданд, ки дар ин айём офтоб 3 
рўз дар як нуќта истода, пас аз он ба 
самти шимол њаракат мекунад1.  

Сокинони дењаи Ќалъаи Лаби Оби 
Ќаротегин низ дар айёми Наврўз 
дар ѓарб намудоршавии се ситораро 
мушоњида мекарданд. Ба аќидаи онњо 
офтоб дар ситораи аввал як рўз, дар 
ситораи миёна (дуюм) – ду рўз ва дар 
ситораи охирон (сеюм) як рўз (њамагї 
4 рўз) меистод. Пас аз он фасли зими-
стон ба охир расида, бањор медаромад 
ва иди Наврўз љашн гирифта мешуд.

Сокинони њавзаи дарёи Хингоб ба 
мисли дењањои Ќаротегину Дарвоз 
пеш аз тулўи офтоб дар самти ѓарб 
пайдошавии се ситораи дурахшонро 
мушоњида мекарданд. Барои ин љойи 
махсус интихоб шуда буд, ки онро 
«наврўзгањ» ё «нишонаљогањ» мено-
миданд. Агар ин се ситора намудор 
шаванд, Наврўз фаро мерасид ва агар 
нашаванд, мушоњидаро давом медо-
данд. Пас аз пурра пайдо шудани ин 
се ситора дар ин дењот иди Наврўз бо 
тантана љашн гирифта мешуд2. 

Расидани сояи офтоб ба  
нуќтањои муайян

Шеваи дигари таъйини тањвили сол 
дар байни ањолии кўњистон мушоњидаи 
њаракати офтоб ва афтидани сояи он 
ба нуќтањои муайян ба шумор мерафт. 
Асосан гардиши офтоб аз рўйи љойњои 
нишонашуда дар ќаторкўњњо, ќуллањо, 
дарахтон, сангњо ва ѓайра мушоњида 

1.  Холов М. Таќвимњои кишоварзии тољикони 
кўњистон. Душанбе:  Ирфон: 2006, с. 78.

2.  Рахимов М.Р. Исчисление времени у таджиков 
бассейна река Хингоу в XIX – начале XX века // 
Советская этнография. №2, 1957, стр. 77.

мешуд, ки офтоб дар паси онњо ѓуруб 
ё тулўъ мекард. Њисоби рўзњои солро 
мардум ба љуз аз нуќтањои  тулўъ ва 
ѓуруби офтоб, равиши сояи ќуллањои 
кўњ, њамчунин аз равзан ба нишонањои 
гуногуни хонањои анъанавї расидани 
нури офтоб ва ѓайра муайян мекар-
данд. Яке аз кўњансолони дењаи Сорљи 
ноњияи Роштќалъа Худоёров Файзул-
ло (85 сола) гуфтааст: «Њангоме ки аз 
равзанаи хона офтоб рост ба болои 
шањсутуни хона меафтад, мегўянд, ки 
''офтоб дар мард афтод'', яъне офтоб 
ќувват гирифт ва метавонем, ки ба 
Наврўз тайёрї бубинем»3.

Мардумшинос Кисляков Н.А. 
гоњшуморињои сокинони ноњияи Та-
вилдарарро баррасї намуда, навиш-
тааст, ки: «гардиши солонаи офтоб бо 
аломатњои махсус дар даруни манзил 
нишона шуда буданд. Ин аломатњо 
аз рўйи афтиши нури офтоб аз рав-
зани болои хона муайян мешуданд»4. 
Њамин гуна таљрибањоро М.С. Андреев 
ва А.А. Половтсов дар Вахону Ишко-
шим мушоњида кардаанд. Мардуми ин 
минтаќа нуќтаи таъйини фаслу ваќтњои 
рўзро офтобнишон меномиданд.5

Дар водии Хуф фарорасии соли 
нав аз рўйи сояи ќуллаи Чироќ чунин 
муайян карда мешуд. Агар сояи ин 
ќулла, ки бањорон дар водї аз поён 
ба боло њаракат мекард, бори якум ба 
ќабристони Одна-маљад мерасид, он аз 
фарорасии соли нав дарак медод.  Дар 
дењаи Вистуљ фарорасии Наврўзро аз 
афтодани сояи ќуллаи Чироќ дар оѓили 
Ќурбонмањмад, ки дар сари роњи Адар-
чода то Бисчиф, наздикии ќабристони 
Одна-маљад воќеъ буд, мефањмиданд.6

3.  Шакармамадов Н., њамон китоб, с. 10.
4.  Кисляков  Н.А. Старинные приемы земледельче-

ской техники и обряды, связанные с земледелием, 
у таджиков бассейна реки Хингоу // Советская эт-
нография. №1, 1947. с. 113.

5.  Андреев М.С., Половцов А.А. Материалы по этно-
графии иранскихъ племенъ Средней Азии // Сбор-
никъ музея антропологии и этнографии при импе-
раторский Академии наук. №9, СПБ, 1911. С. 27.

6.  Андреев М.С. Таджики долины Хуф, вып. II, Ста-
линабад, 1958. С.320;  Холов М., њамон асар, с.55.
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Дар ќисми ѓарбии дењаи Сафедоро-
ни ноњияи Тавилдара ќуллаи Наврўзгањ 
мављуд аст, ки аз љануб ба самти ши-
мол љойгир шудааст. Аз замонњои 
ќадим мардум мушоњида кардаанд, ки 
офтоб дар фаслњои гуногуни сол дар 
нуќтањои мухталиф ѓуруб мекунад. Љойи 
љамъиятии мушоњида аз рўйи њаракати 
офтоб масљиди дења ба шумор мерафт. 
Дар девори ѓарбии масљид, каме аз 
саќф пасттар ду тирезачаи начандон 
калон бо номи «дарича» ва дар девори 
шарќии он як тирезача мављуд буд. Ин 
тирезачањо на танњо барои даромадани 
равшанї ва њамчун сўрохии дудбаро 
хизмат мекарданд, балки махсус барои 
мушоњидаи тулўъ ва ѓуруби офтоб сохта 
шуда буданд. Аз ин тирезачањо тулўъ 
ва ѓуруби офтобро дар рўзи эътидоли 
бањорї (инчунин тирамоњї) мушоњида 
кардан мумкин буд. Ваќте ки офтоб ба 
миёнаи Наврўзгањ расид, мардум ба 
њисоб мегирифтанд, фасли зимистон 
поён ёфт ва айёми эътидоли бањорї 
фаро расидааст. Ин айём таќрибан 21-
22 март ба вуќўъ меомад ва мардум он 
рўзро бо номи Сари Сол ё Наврўз љашн 
мегирифтанд.1

Назар ба иттилооти мардумши-
носон М.Рањимов ва Н. Кисляков, 
чунин ќулла ё нуќтаи Наврўзгањ дар 
бисёр љойњо, аз љумла дар Тавилда-
ра, Дарвозу Ќаротегин муќаррар 
шуда буданд. Мувофиќи маълумоти 
М.Эшонќулов, дар Кўњи Дарвеши За-
рафшон (Панљакент) роѓе вуљуд дорад, 
ки онро мардум «Наврўзгањ» мено-
манд. Дар охирњои зимистон мардум 
аз њамин роѓ намоён шудани офтобро 
мушоњида мекарданд. Њамин ки аз 
тарќиши он офтобро диданд, он рўз 
рўзи аввали Наврўз њисоб мешуд.2

Дар Вахон, дењаи Ямг санге мављуд 
аст, ки мардум онро «офтоббин» ном 

1.  Рахимов М.Р. Исчисление времени …, с. 80.
2.  Эшонќулов М. История земледельческой  культу-

ры горного  Согда (с древнейших времен до нача-
ла ХХ в.). Душанбе: Деваштич, 2007, с. 392

мебаранд. Чанд рўз пеш аз љашни 
Наврўз мўйсафедони ин дења ба воситаи 
ин санг фарорасии Наврўзро мушоњида 
мекунанд.  Ин олоти сангї дар њамворї 
љойгир шудааст ва дар миёнљойи он 
сўрохие мављуд аст, ваќте ки офтоб во-
риди он гашт, одамон пай мебаранд, 
ки аллакай Наврўз фаро расидааст. Ин 
мушоњидаи мардум танњо аз 18 то 21-
уми март ба амал меояд. Тибќи итти-
лоъи гўянда – Бандишоев А., ин тарзи 
муайянкунии ваќт аз даврони ќадим 
инљониб идома доштааст.3

Њамин гуна санг-олоти муайянку-
нандаи ваќт дар дењаи Рини ноњияи 
Ишкошим мављуд будааст.4

Сокинони дењаи Кањдараи ноњияи 
Рашт номи ќуллаеро «Санги Даврон» 
номидаанд. Ваќте ки офтоб ба «Сан-
ги Даврон» мерасид, мардуми ин дења 
фарорасии айёми Наврўзро муайян ме-
карданд. Ривоят мекунанд, ки «Даврон 
ном љавони њузарбе дар ин дења дар 
замонњои гузашта зиндагї мекардааст. 
Ў духтари зебоеро дўст медорад. Аз 
онњо фарзанде [ба олам] намеояд. Чун 
онњо њамдигарро дўст медоштанд, то 
поёни умр бефарзанд бо њам умр ба сар 
мебаранд. Даврони бефарзанд барои 
абадї гардонидани номи худ чандин 
сол зањмат кашида, муайян менамояд, 
ки нури хуршед ба ќуллаи ёлае, ки рост 
омад, айёми Наврўз фаро мерасад. Дав-
рон санги бузурги лўлашаклро тароши-
да, чанд сол зањмат кашида, ба њамон 
ќулла бароварда, сангро насб менамо-
яд. Њар сол хуршед, ки ба он ќулла ва 
санг расид, айёми Наврўз фаро мерасад 
ва сокинони ин дењ љашни Наврўзро бо 
фарању шодї таљлил намуда, Даврони 
бефарзандро ба некї ёд мекунанд ва 
барои њамин њам он ќулларо «Санги 
Даврон» ном кардаанд»5. 

3.  Маълумот аз бойгонии муаллифи маќола; гўянда: 
Бандишоев А. , сокини д. Ямчи н. Вахон, 22-сола.

4. Мукимов Р., Каримов М. Традиция, Пережившая 
тысячелетия. В кн. «Навруз как явление мировой 
культуры». Душанбе, 2012. С.109.

5.  Ањмадов Р. Фолклори маросимњои мавсимии 
тољикони Осиёи Марказї. Д.: Дониш, 2007, с. 97.
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Дар байни мардуми водии Хуф, 
тибќи иттилоъи М.С. Андреев, Соли 
нав ду маротиба дар як сол ба ќайд ги-
рифта мешуд. Азбаски дар ваќти эъти-
доли бањорї офтоб аз як нуќтаи муайян 
ба нуќтаи дигари нињої њаракат мекард 
ва эътидоли тирамоњї ба вуќуъ мео-
мад, мардум баробаршавии шаборўзии 
аввалро Сари соли буњор  ва дуюмиро 
Наврузи тирамо меномиданд.1

Ин гуна нишонањо дар дењоти 
кўњистони тољик зиёд буданд ва то 
густариш ёфтани таќвими мелодї ва-
зифаи худро иљро менамуданд.

Мушоњидањо ва таъйини ваќт аз рўи 
кўчи мавсимї ва рафтори љонварон

Дар баробари мушоњидањои 
љирмњои осмонї ва гардишу афтида-
ни сояи офтоб дар мавзеъњои муайян 
мардуми тољик инчунин кўчишу раф-
тори љонварони мухталифро мушоњида 
карда, фарорасии бањорро таъйин  ме-
намуданд. Ин мушоњидањои фенологї 
барои муайян кардани замони фаро-
расии мавсими бањор, оѓози корњои 
кишоварзї, кишти зироат, молдорї, 
боѓдорї ва ѓайра истифода мешуданд. 
Чунончи, ањолии дењоти њавзаи дарёи 
Хингоб дар оѓози бањор парида ома-
дани парандаи хурд – санговдавакро 
мушоњида кардаанд. Дар ин айём ин-
чунин паррандаи дигар шохник парида 
меомадааст, гамбуски хурди сиёњ – го-
вак пайдо мешудааст, гулњои зардаку 
сиёњгўш – гули чоѓузак мерўидаанд. 

Тибќи боварњо, одаме, ки бори аввал 
дар бањор бо санговдавак рўбарў меша-
вад, бояд аз ањволу саломатии мурѓи 
афсонавї – Симурѓ чунин пурсон шавад: 
«Эй, санговдавак, Симурѓ дар пушти кўњи 
Ќоф чи тавр зиндагї дорад?». Ривояте 
маъмул буд, ки санговдавак тухм гузошта 
аст ва Симурѓ онњоро пахш намуда, чўља 
бароварда калон кардааст.2

1.  Андреев М.С. Таджики долины Хуф ..., с. 167.
2. Рахимов М.Р. Исчисление времени …, с. 83.

Мардумони шањри Бухорои шариф, 
Самарќанд, Шањрисабз ва сокинони 
водињои Њисору Зарафшону Фарѓона 
бо дидани лаклак бар он бовар буданд, 
ки бањор расидааст, љашни Наврўз на-
здик аст. Чунки лаклак ќосиди бањору 
Наврўз буда, одамони аз сармои зими-
стон дилтанг гардида баробари дида-
ни ин паррандаи сафеди гардандарози 
зебо шоду масрур мешуданд, ки фасли 
бањор расидааст.3

Дар даврони ќадим дар дигар шањру 
навоњии Осиёи Марказї лаклак муж-
дарасони бањор ба шумор мерафт. Чу-
ноне ки Е.К. Боровкова ќайд карда-
аст: «Лаклак аз кишварњои дур бо худ 
бањорро, шодию иќболро меовард… 
Бо омадани лаклак корњои кишоварзї 
ва ѓайра шурўъ мешуд. Аз ин рў, мар-
дум омадани онро бесаброна интизор 
мешуданд ва дар бораи парида ома-
дани лаклак суруду тарона ва шугуну 
боварњои зиёде эљод кардаанд»4.  

Њамин гуна тасаввурот дар Њисори 
бостонї низ мушоњида шудааст. Рўзњои 
Наврўз лаклакњо ба Њисор парида мео-
маданд, кўдакон бо назораи онњо бо як 
овоз суруд мехонданд:

Чу лаклак бар Њисор омад,
Ба њар шохи чанор омад,
Ба дењќон ваќти кор омад,
Бањори рафта боз омад.5

Дар водињои Њисору Ќаротегин ва 
Хатлон аз замонњои пеш пас аз чилаи 
калону чилаи хурдаки зимистон ва айёми 
њаждањи бузкуш ва дувоздањи кабкрав 
Соли нав фаро мерасид. Аз мушоњидањои 
мардумони ин диёр маълум мешавад, ки 
пеш аз Наврўз давраи 12-рўзаи дувоздањи 

3.  Ањмадов Р., њамон асар, с.97.
4.  Боровкова Е.К. Аист и связанные с ним приметы 

и поверья у местного населения // Сборник науч-
ного кружка при Восточном Факультете САГУ. 
Вып I, Ташкент, 1928, с. 43.

5.  Забарова М., Дўстов З. Таљлили Наврўз дар 
Њисори Шодмон // Дар љустуљўи фарњанги водии 
Њисор. Душанбе, 1992, с. 69.
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кабкрав кабкон аз водињо парида ба сўйи 
кўњсор мерафтаанд. 

Ба љуз аз омадани лаклаку сангов-
давак ва дигар паррандањо мардум дар 
фарорасии Наврўз рафтори љонварони 
хонагиро низ ба назар мегирфтаанд. 
Чунончи, сокинони Дарвоз мушоњида 
кардаанд, ки дар айёми Наврўз гурбањо 
(ва дигар љонварон) љуфт мешаванд. Ба 
лањљаи мардуми тањљої «пишико дар 
талаби якдигар занаменд» ё ки «пиши-
ко мав гараменд» мегуфтанд.1

Кї салоњияти муайян кардани 
ваќтро дошт?

Муайян кардани замони фарора-
сии соли нав кор њар кас набуд. Онро 
шахсони њисобдон, мўйсафедони 
ботаљриба, пиру халифањо ва рўњониён, 
њисоб карда мебаромаданд ва аз рўйи 
нишонањо ба оммаи мардум эълом 
мекарданд. Дар мањалњои Бадахшон 
аз фарорасии идњо яке аз бузургсоло-
ни дења аз рўи тулўъ ё ѓуруби офтоб 
ва ё нишонаи сояи он дар љое хали-
фаро огоњ мекунад ва ў рўзу соати 
љашнгирии идро таъйин мекард.2

М.С. Андреев ва А.А. Половтсов дар 
китоби «Мавод доир ба ќавмњои эро-
нии Осиёи Миёна» рољеъ ба таќвимњои 
мардумї ва нишонањои ташхиси за-
мону фаслњо дар Вахону Ишкошим 
сухан ронда, шоир ва мутафаккири 
тољик Носири Хусравро асосгузори ин 
гоњшуморї гуфтаанд.3

Дар байни мардуми кўњистон 
шахсони босаводу доно салоњияти 
таъйини замони фарорасии соли на-
вро доштанд. Наќл мекунанд, ки дар 
гузашта дар дењањои миёнаоби дарёи 
Вахон пир Замрад зиндагонї мекард, 
ки ў ситорашинос ва њисобдони бу-
зург будааст. Ў замони фарорасии 

1.  Холов М., њамон асар, с.26.
2.  Шакармамадов Н., њамон асар, с.12.
3.  Андреев М., Половцов А., њамон асар, с. 27

Наврўзро муайян мекардааст ва пир 
Сайид Абдурањмонхон аз дењаи Шир-
гин ба назди Замрад одами худро ба-
рои фањмидани рўзи фарорасии соли 
нав мефиристодааст. Пас аз гирифта-
ни мактуби љавобї Абдурањмонхон 
ба њамаи муридњои худ фарорасии 
Наврўзро хабар медод.4

Дар баъзе дењоти водии Ќаротегин 
соли навро «Соли нави охуни мулло Хо-
шок» ё «Наврўзи охуни мулло Хошок» 
меномиданд. Зеро мулло Хошок таќвими 
суннатиро хуб медонистааст ва даврањоро 
муайян карда, ба мардум хабар медода-
аст. Аз ин сабаб одамон давраи бањориро 
ба номи ў нисбат додаанд. 

Дар дењањои Ќалъаи Лаби Об, Ку-
глик, Лангаришо, Ќизило, Њазорчашма, 
Кўли Офтобрў, Кўли Соярў, Яхакпаст 
ва ѓайра аз рўи таќвими Мулло Хо-
шок, Мулло Мањмадкарим ва Мулло 
Фирдавсї рўзњову фаслњоро њисоб ме-
карданд ва љашнњои Њут ва Наврўзро 
муайян менамуданд. Дар бораи шах-
сияти Мулло Мањмадкарим ва Мулло 
Фирдавсї касе маълумот надоштааст. 
Онњо њисобдонњо ва ситорашиносони 
халќї буда, дар асрњои пеш зиндагї 
карда будаанд.5

Ба ин монанд дар дењањои Бобои 
Валї, Дараи Гўсфандак, Ќалъаи Дашт 
ва Элоки ноњияи Файзобод мардум 
њисоби ваќт ва фарорасии Соли На-
вро аз рўи таќвими домулло Толиб 
муќаррар мекарданд.

Мунодии Наврўз
Аз замонњои ќадим барои даъват 

кардан ба љашну сур ва маросиму 
маъракањо шахсони муаяйн муваззаф 
буданд, ки онњоро мунодї, ё худ ба 

4.  Мухиддинов И. Обряды и обычаи припамирских 
народностей связанные с циклом сельскохозяй-
ственных работ // Древные обряды верования и 
культы народов Средней Азии. М., 1986. с. 71; 
Холов М. Њамон асар, с.60.

5.  Таджики Каратегина и Дарваза. С. 188-189.
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ќавли мардум љорчї меномиданд. Чу-
нин шахсон замони фарорасии Наврўз 
эълон карда, мардумро ба идгоњ даъват 
менамуданд ва замону макони баргузо-
рии мусобиќањои варзишию њунариро 
ба мардум мерасониданд. Мунодї бо 
асп кўча ба кўча гашта, одамонро ха-
бар мекард.  Аммо шакли нисбатан 
ќадими даъват ё эълони фарорасии 
Наврўз дар водии Яѓноб боќї мон-
дааст. Тибќи иттилоъи Т.Ёрзода, дар 
Яѓноб субњи Наврўз як пири дониш-
манд ва дењќони асил ба болои бом, ё 
ягон баландї баромада, пайдо шуда-
ни нури офтобро интизорї мекашад. 
Њамин ки нури офтоб пайдо шуд, пири 
хирадманд бо садои баланд ба мардум 
рўй оварда чунин мегўяд:

 
Њой мардумон, имрўз Наврўз!
Офтоб аз хонаи зимистон 

баромад,
Ба дари хонаи бањор даромад!
Турна омад, соли нав даромад!

Мардум бо шунидани ин мурољиат 
њама ба майдони идгоњ рафта, љой тай-
ёр мекунанд. Аз пайи оростани дастар-
хони наврўзї ва њар хел нўшу неъмат 
мешаванд ва ѓайра.1

Дар шањри Њисор дар замонњои пеш 
фарорасии Наврўзро ба тарзи дигар 
эълон мекардаанд. Дар ин бора соки-
ни куњансоли дењаи Њисор, мўйсафеди 
96-сола Абдуњалим Рањимов дар бораи 
љашни Наврўз дар Њисори тоинќилобї 
чунин њикоя мекунад: «моњи њамал, 
ваќте ки офтоб ба тарозу шуд, тўпњои 
назди дарвозаи арки ќалъа ва рўйи 
деворњои он шиллик мекарданд. Бек 
ба ошпазону нонвойчиёни шањр фар-
мон дода буд, ки рўзњои ид ба ба-
чагон бепул як коса ошу якто нон 
дињанд».2

1.  Ёрзода Т. Фолклори Яѓноб. Душанбе: Имппериал-
Групп, 2007, с. 296-298.

2.  Забарова М., Дўстов З., њамон асар, с.69.

Боварњо рољеъ ба фарорасии 
Наврўз

Дар мавриди фарорасии Наврўз, 
махсусан, замони тањвили сол мар-
думшиносону муњаќќиќони фолклор 
ривояту боварњои гуногунро сабт на-
мудаанд, ки бо вуљуди бофтаву хаёлї 
будани онњо, пањлўњои дигари муно-
сибати мардум оид ба тањвили сол дар 
онњо бозтоб шудаанд. Чунончи, дар 
лањзањои даромадани соли нав мардум 
кўшиш мекарданд, ки чашмашон ба 
одамони накурўй ва манзарањои то-
заву озода расад. Мардум дар арафаи 
Наврўз дарвозањои худро воз менаму-
данд ва кўшиш мекарданд, мењмони ав-
валин баъди тањвили сол мард бошад. 
Дар ин лањзањо њамчун шугуни нек на-
хуст шир ё ѓулингоб менўшиданд. Бо 
умеди он ки соли нав барояшон хушу 
гуворо гузарад, аз асалу ширинї ва 
мураббоњо чошнї мегирифтанд.

Вобаста ба Наврўз дар байни мар-
думи кишоварз ва молдори тољик як 
силсила аќидањо ва фолу пешгўињо 
арзи њастї намудаанд, ки дар онњо 
љањонбинї ва муносибати тољикон 
рољеъ ба њодисањои табиат ва њосили 
зањмати дењќонон  ифода ёфтаанд. 
Масалан, дар арафаи Соли Нав раъ-
ду барќ шавад, сокинони бисёр мавзеи 
куњистони тољикнишини Варорўд берун 
баромада, ба бом чумчаеро мепартоф-
танд. Сипас баромада медиданд, ки 
агар чумча пару афтода бошад фоли 
нек медиданд ва агар баръакс дањонаш 
воз бошад гумон мекарданд ва њадс 
мезаданд, ки соли пешомад камбориш 
шуда, њосили кишоварзї рушд наме-
кунад, мардум азият хоњанд кашид. Ё 
худ дар рўзњои наврўзї агар турнањо 
бенизому баланд парвоз кунанд, соли 
дењќонї камњосил меояд ва тирамоњаш 
бардавом хоњад шуд. Агар турнањо паст 
парвоз намоянд, бар он бовар буданд, 
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ки сол орому бобаракат ва серборону 
серњосил хоњад шуд. Ё худ агар мардум 
дар айёми Соли Нав лаклакро аз пешаш 
бинанд, фоли нек мегирифтанд ва агар 
аз ќафояш бинанд, ношод мешуданд, ки 
соли дењќонї камњосил хоњад шуд.1

Граф А.А. Бобринский, яке аз маъ-
мурони Русияи подшоњї, ки дар иб-
тидои садаи 20 ба Бадахшон омада 
буд, шоњиди бовару эътиќод ва расму 
ойинњои аљибе шудааст. Ў дар кито-
баш «Кўњистониёни болооби Панљ» 
навиштааст, ки дар Ишкошим дар 
соли нав як нафар пеш-пеш карда хар-
ро ба хона медароварад. Ў ба ањли 
хонавода мурољиат карда мегўяд: 
''инак ман ба назди шумо соли на-
вро овардам''. Ба китфи мард ва бо-
лои хар орд мепошанд. Дар як гўшаи 
хона љав ва дар кунљи дигараш коњ гу-
зошта шудааст, агар хар ба  сўйи коњ 
равад, соли нохуб хоњад шуд. Аммо 
агар хар ба тарафи љав майл кунад, 
сол неку бобарор мешудааст. Касе, ки 
хар надошт, ба хона гўсфанд ё говро 
медаровард.2

Дар боварњои баъзе тољикон Наврўз 
њамчун рўњ ё фариштае тасаввур мешуд, 
ки дар замони муайян вориди хонањо 
мегардидааст. Дар байни тољикони 
њавзаи дарёи Кешкрўд (Ќашќадарё) 
аќидае њаст, ки «Наврўз шомгоњон, 
њамзамон бо рўшан гардидани чароѓи 
хонањои мардум аз роњ хоњад расид. 
Зеро ба пиндори басо бостонї, раво-
ни гузаштагон ба равшании чароѓ ва 
оташ фуруд меоянд ва бо худ пайѓоми 
Наврўзи Парвардигорро меоваранд. 
Бар асоси њамин гуна бовар аст, ки 
чароѓро дамдами нишастани хуршед 
фурўзон мекунанд.3

1.  Ањмадов Р., њамон асар, с. 387.
2.  Бобринский А.А. Горцы верховьев Пянджа (Вахан-

цы и ишкашимцы). Очерки быта. М.: 1908, с. 98.
3.  Раљабї Р. Наврўз дар Кешкрўд. Тењрон, 1384 (бо 

њуруфи форсї). С. 21.

Аќидаву боварњо рољеъ ба Наврўз 
зиёданд ва маќолаи алоњидаву баррасии 
људогонаро таќозо доранд. Дар фаровар-
ди сухан дар асоси маводу баррасињои 
дар боло овардашуда тарзу шеваи та-
ъйини фарорасии соли навро метавон ба 
гурўњњо чунин табаќабандї кард: 

1.Њисоб аз рўйи солшумории эро-
нии хуршедї (ба бурљи барра ворид 
шудани офтоб);

2.Таќвими «офтоб дар мард» (раси-
дани офтоб ба нишонаи ''дил'');

3.Мушоњидаи намудор гаштани 
ситорањо дар љойи муайян;

4.Расидани сояи офтоб ба нуќтањои 
муќарраршуда (сояи ќуллаву шахњо ва 
сангњо ба иморатњо);

5.Дар паси нишонае тулўъ ё ѓуруб 
кардани офтоб (дар паси ќуллањо, 
харсангњо, тарќишњо)

6.Намудор шудани шуои офтоб аз 
сўрохињо (аз равзана, роѓњо, сангњои 
сўрох);

7.Мушоњидањои фенологї ё худ кўчишу 
рафтори љонварон, инчунин рўидани гиёњу 
гулњои бањорї (санговдавак, лаклак, пара-
сту, кабк, гурба, гамбуск).

Њамин тариќ, дар байни тољикони 
кўњистон таќвиму гоњшуморї, муайян 
кардани замони фарорасии соли нав 
ва бовару эътиќодоти марбути он таъ-
рихи ќадима дошта, то ба рўзњои мо 
бо иљрои вазифаи худ омада расидааст. 
Дар њоле ки дар таќвимњои ќадимаи 
эронї рўзњои  кабиса мављуд буданд, 
њар сол 5-6 рўз пештар меомад ва за-
мони баргузории Наврўз њар сол дертар 
ё барваќттар эълом мешуд. Аммо дар 
гоњшуморињои анъанавии тољикон бар 
пояи њаракати офтоб ва афтиши сояњои 
љисму ашёњо ба нишонањои муайян нис-
батан даќиќтар муќаррар мегашт. 

Калидвожањо: Наврўз, соли нав, 
љашн, гоњшуморињои мардумї, 
тољикони кўњистон, боварњо.

НаВрЎз-НаВруз-nazruz



Паёмномаи фарњанг Вестик культуры       Herald of culture

2012 – №1(18)44

УдК 396+37 таджик +902.7+8 таджик
Рахимов д., кандидат филологических наук

ОПРЕдЕлЕНИЕ НАСТУПлЕНИя НОВОГО ГОдА – НАВРУЗА ПО 
ТАдЖИКСКИМ  НАРОдНЫМ КАлЕдАРяМ

Таджикские народные календари носят следы глубокой древности. Этие 
календари сохранились, хотя и в изменной форме, еще в середины ХХ в. Судя 
по работам таджикских и русских этнографов и фольклористов, наступление 
весеннего равноденствия определились по природным и фенологическим при-
знакам. Горные таджики в период наступления нового года наблюдали за по-
ведением домашних животных, прилетам птиц, цветению растений и по другим 
явлениям природы. А также движение солнца являлось мерилом времени насту-
пления весны у таджиков долины Зеравшана, Ферганы, Каратегина и Дарваза, 
горного Бадахшана других местностей. Годовое движение солнца определяли 
по специальным знакам, нанесеным в определенных местах: внутри жилых до-
мов,  в мечетях, во дворах и тд. Определяли наступление Навруза и по восходу 
и заходу солнца за высокие скалы и ущельях, так называемых Наврузгах. 

Одной из самобытных и очень древних форм земледельческого народного 
календаря является исчисление времени года и сроков наступления сельскохо-
зяйственных работ соответственно частям человеческого тела. С вступлением 
солнца в знак «сердца» наступил новый год и жители Бадахшана праздновали  
Шогун-бахор (Навруз).   

Ключевые слова: Навруз, новый год, праздник, народные календари, горные 
таджики, поверья.

udk 396+37 tajik +902.7+8 tajik
rakhimov d., candidate of philology 

definition of approach of new year - navruz on tajik 
national calendar 

The Tajik national calendars bears traces of an extreme antiquity. These  calendars 
have remained, though  in a deformation form, in middle ХХ century. The Judge on 
works of the Tajik and Russian ethnographers and specialists in folklore, approach 
spring equinox were defined to natural and phenological signs. Mountain Tajik in 
approach of new year observed of behavior of domestic animals , to arrivals of 
birds, flowering plants and other natural phenomena.  As well as sun movements 
was a criterion of time of approach of spring in Zeravshan, Fergana, Karategin and 
Darvaz valleys, mountain Badahshan and other districts. Annual sun movements 
defined on special signs, putting in certain places: in apartment, houses, in mosques, 
in court yard etc.  Have defined approaches of Navruz and on rising and sunset for 
high rocks and gorges, so-called Navruzgoh.  

One of original and very ancient forms of an agricultural national calendar is 
computation of time of a year and terms of approach of agricultural works according 
to parts of a human body. With the introduction of the sun as a sign of "heart" there has 
come new year and inhabitants of Badahshan celebrated Shogun-bahor (Navruz).   

key words: Navruz, new year, a holiday, national calendars, mountain Tajik, 
popular belief.
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УдК 396+792+78 тољик
Обидпур Љ.,  профессор

НАВРЎЗ ВА РАЌСУ МУСИЌЇ
Наврўзи  байналмилалии тољикон, ки 

21 – марти  њар сол љашн гирифта  ме-
шавад, таќрибан беш аз панљ  њазор  сол 
пеш бо инкишофи дењќонї пайдо шу-
дааст. Наврўз дар ањди Њахоманишиён 
такмил  ва ривољ  ёфта, ба њукми анъа-
на  даромад ва ба иди расмии мардуми 
ориёї табдил  ёфт. Дар васфи Наврўз 
Саъдї Ќосимї чи хуб  гуфта: «Наврўз 
зеботарин,волотарин, гаронбањотарин, 
муќаддасотарин ва  бузургтарин ши-
носномаест, ки дар он садои ќалби њар 
як тољик инъикос  ёфтааст. Таърихи 
Наврўз – таърихи фарњанг, таърихи 
ойин, таърихи хулќ, таърихи анъана, 
таърихи  одат, таърихи мардум буда, 
оинаест, ки мо дар он худро  мебинем ва 
дар он худро  мешиносем» [3, с. 22].

Љашни Наврўз, дар ањди Сосониёну 
Сомониён боз ташаккул ёфт  ва ба њукми 
анъана даромад. Дар васфи Наврўз шеър 
мегуфтанд ва ромишгарон онњоро  бо 
оњанг месуруданду мераќсиданд. Дар 
ин аём  силсилаи сурудњо  бахшида ба 
Наврўзхонї аз тарафи ромишгари бузург 
Борбади Марвазї дар замони њукмронии 
шоњ Хусрави Парвиз рушд ёфт ва машњур 
гардид. Тавре дар маъхазњо омадааст, 30 
лањни Борбадї ба силсилаи «Хусравони-
ёт» мансуб буда, аз онњо як ќисмашон дар 
васфи  Наврўзу бањор будааст. 

«Сояи Наврўз», [2, с. 136] ки аз 
силсилаи сурудњои Борбад будааст, 
ба Наврўз мансуб аст. Дар ин суруд 
мавсими бањор, Наврўзи хуљистапай, 
гулу лола, шодиву тараби мардум дар 
рўзњои иди навбањор васф  гардидааст. 
Ба мисли ин суруд боз дањњо  сурудњои 
дигар мављуд будааст, ки бисёри  онњо 
то асри 13, то забт намудани  муѓулњо 
дар байни мардуми Эрону Хуросон  

ва Мовароуннањр маъмул  будааст. 
Боз чандин сурудњои дигари Бор-
бад аз ин силсила ба монанди «Роњи 
Мовароуннањрї», «Роњи гул», «Роњи 
Хусравонї» [2. с. 67], «Гулистон»[5, с. 
369], «Дана» [5, с. 381], «Дилнавоз»[5, 
с. 404] ва ѓайра, ки њама дар васфи 
бањору Наврўз  будаанд, дар  рўзњои 
љашнї суруда мешуданд. Ин сурудњоро 
дар асрњои 9-10 мардуми Бухорову 
Самарќанд ва баъзе ноњияњои Хуро-
сон дар рўзњои иди бањор месуруданд. 
Мутаассифона мисли дигар асарњои 
Борбад, оњангу матни  онњо  то ба дав-
раи  мо омада  нарасидааст.

Олими вазншиноси эронї Њусейн 
Алии Маллоњ дар китоби «Пайванди 
шеър ва мусиќї» дар бораи наврўзхонии 
пеш аз ислом чунин нигошта: «Яке аз 
анвоъи таронањое, ки пардохтан ва 
хонданаш ба рўзгорони пеш аз ислом 
мерасад, таронањои  наврўзхонї аст… 
ва то кунун чанд навъ  наврўзхонї дар 
нуќоти   мухталифи  кишвар шунида  
ва навиштааст» [1, с. 162].

 Гул дар гулистон омад,
 Булбул ба бўстон омад.

Яке аз ойину суннатњои тољикон  
дар аёми  Наврўз  суманакпазї ва 
дар васфи Наврўз сурудхонї аст. Аз-
баски суманакро танњо занњо  мепа-
занд, 5-10 зану духтарњо дар гирди дег 
љамъ шуда, бо кафлес ба навбат дегро 
кофта меистанд. Дар ин маврид бай-
ти «Суманак дар љўш…»-ро бо усули 
дойранавозї њамчун наќароти суруд 
њама якљоя  месароянд. Баъди суруда-
ни наќарот, зани яккахон чор мисраъ 
шеъри дигарро дар њамин зарбу  усул 
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танњо  иљро мекунад, ки матни он њам 
дар васфи суманак  мебошад. Дар ин 
маврид  духтарњо  бо навбат ба раќс 
мебароянд. Матни суруд дар васфи 
суманаку  бањор  буда, оњангаш  дар 
зарбу усули шўхи «уфар» иљро карда 
мешаванд, ки ин бошад.

Наќарот:  Суманак дар љўш мо 
кафча занем,

Дигарон дар хоб мо дафча занем.

Яккахон: Суманак назри бањор
 аст,

Љашни њар шабзиндадор аст, 
Дилхушї соле ба кор аст,
Иди наврўзї муборак!

Наќарот: Суманак дар љўш мо 
кафча занем.

Дигарон дар хоб мо дафча занем,

Яккахон:  Орзў дар дил хурўшад,
Суманак дар дег љўшад,
Дилхушї љома бипушад,
Иди наврўзї муборак!

Наќарот: Суманак дар љўш мо 
кафча занем,

Дигарон дар хоб мо дафча занем.

Яккахон:  Суманак ширин бо 
ёр аст,

Суманак аљаб нигор аст.
Суманак зеби бањор аст
Иди наврўзи муборак.

Наќарот: Суманак дар љўш мо 
кафча занем 

Дигарон дар хоб мо дафча занем.

 Њамин тарз боз яккахон чанд 
шеърро дар оњанг месарояд ва 
наќаротхонон  низ  наќаротро  давом 
медињанд.

Таронањои Наврўзї хеле зиёданд ва 
дар онњо васфи Наврўз, аёми бањор, 
шукуфтани гулу лола, сабзу хуррам 
гаштани дашту сањро, аз замин баро-
мадани сумбулу савсан, сабз шудани  
боѓу дилафрўз шудани лола суруда 
мешаванд. Аз шунидани чунин шеъру 
суруд мардум кайфият мебаранд. Ин 
чанд таронањои  мардумї низ  дар зарбу 
усули «уфар», шўх суруда мешаванд:

Фасли Наврўз аст, айёми бањор,
Гул шукуфту гашт олам лолазор,
Дашту сањро сабзу хуррам 

гаштааст.
Аз насими соф, њавош беѓубор.

Иди Наврўз асту фасли навбањор ,
Њалќа дар љўш карда, наргис 

косадор, 
Сумбулу савсан баромад аз замин.
Чењра бикшод  њамчун 

ёри мањљабин.

Оби рањмат омаду Наврўз шуд.
Боѓ сабзу лола  дилафрўз шуд.
Њар ки аз љон хизмати устод кард,
Ёфт илму дар љањон фирўз шуд.

Рўзи Наврўз асту булбул дар 
чаман,

Аз фироќи баргу гул гўяд сухан.
Њар сањар мо ёди ёрон мекунем,
Синашон сад чок аст бањри Ватан.

Рубоиёти Наврўзиро духтарону 
занњо (6-8 нафар) њангоми дўхтани 
чодари гулдўзї бештар дар шакли су-
руд бо усули дойра иљро  мекунанд.
Баъзан онњоро  духтарњо  ба навбат  
ќироат мекунанд. Рубої низ дар як 
навъи «уфар» суруда мешавад ва 
дар њавои  он раќс мекунанд. Ин љо 
аз рубоињои  мардумї, ки дар васфи 
Наврўзу бањоранд, чанд намуна мео-
рем.
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Наврўза ба навбањор кай 
мебинам,

Гулњора ба шаш ќатор кай
 мебинам,

Гулњора ба шаш ќатор дар 
фасли бањор.

Дунёра ба як ќарор кай мебинам.

Наврўз шуду  чу гул њама 
хандонем.

Ин лањзаи умрро  ѓанимат донем,
Шодона ба мањфили љавонї оед,
Гулбазми  арўси сол бо њам 

хонем.

Њар гул  ба чаман  хандаи зебо 
дорад.

Њар хандаи гул сози дилоро 
дорад,

Наврўзи чаман ба гул дилорост
 њаме,

Њар боѓ ба худ булбули  шайдо 
дорад,

Наврўз расиду шоду хуррам 
гаштем,

Аз рафтани дай љумла бе ѓам
гаштем,

Дидему чашидем ба сад мењнату 
ѓам,

Охир ба гули бањор  њамдам
 гаштем.

Наврўз шуду гул ба чаман љилвагар
 омад.

Аз муѓчаи њар шох нидои самар 
омад.

Наврўз шуду љумла  љањон 
гашт муаттар,

Аз бўи гулу сабзаву райњону 
санавбар.

 Дар иди Наврўз бо дубайтињои 
Наврўзї ба духтарон изњори  муњаббат 
мекунанд. Маъшуќањои худро бо 
Наврўз муборакбод мегўянд. Чунки 

бе ишќ Наврўз кўњнарўз аст, яъне ўро 
шод карда наметавонад. Ин љо ду  ду-
байтиеро намуна меорем.

Муборак бод Наврўзат, гули ман,
Баробар шуд шабу рўзат, гули

 ман,
Бигў, то кай баробар аз људої,
Дили мову ту месўзад, гули ман.

Гули ман, иди Наврўзат муборак.
Чунин љашни дилафрўзат 

муборак,
Маро Наврўз бе ту кўњнарўз аст.
Чу ман ёри бадомўзат муборак,

 Яке аз анъанањои хуби Наврўз 
гулгардонї мебошад. Бачањо як њафта 
пеш аз Наврўз ба талу пуштањо раф-
та гулњои худрўйи зардак, бойчечаку 
сиёњгўшро чида ба дења меоварданд ва 
дар рўзї Наврўз хона ба хона гашта, 
сурудхонон ба мардум муждаи омада-
ни Наврўзро мерасонданд. Инак яке аз 
матни  он сурудњо.

Бањор омад, бањор омад,
Бањори лолазор омад,
Ба дењќон ваќти кор омад,
Бањори нав муборак бод!

Гули сиёњгўш сувор  омад,
Гули зардак ќатор омад,
Гули савсан бањор омад,
Бањори нав муборак бод!

Гули сиёњгўш њафтрангай,
Хуроки кабки дилтангай,
Њамеша бар сараш љангай,
Бањори нав муборак бод!

Гули зардак сано мега,
Ба њар пањлў дуо мега,
Дуои мустаљо мега,
Бањори нав муборак бод!
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Иди Наврўз дар замони Њокимияти 
Шўравї љашни динї шуморида шуда, 
гузаронидани онро расман  иљозат на-
медоданд. Вале  дар дењот иди Наврўзро 
њамчун  иди бањор, ваќти киштукори 
дењќонї љашн мегирифтанд. Шоирон 
дар васфи бањору Наврўз шеър иншо 
менамуданд ва композиторон онњоро 
ба оњанг медароварданд. Овозхонон 
бошад, ин сурудњоро  месароиданд ва 
дар фонди  радио сабт менамуданд.

Айни њол дар фонди Радиои тољик 
зиёда аз 100 суруду таронањо дар вас-
фи бањору  Наврўз  сабт гардида, 
мањфузанд, ки як миќдори онњоро  ком-
позиторон дар ашъори шоирони клас-
сик, муосир ва халќ эљод намудаанд.
Ин љо чанде  онњоро номбар мекунем: 
Зиёдулло Шањидї «Бўи гул» (шеъри 
М.Турсунзода), Ёќуб Сабзанов «Гули 
рўи бањор» (шеъри Ф.Ансорї) ва «Ду-
шанбеи бањорон» (шеъри Ф.Ансорї), 
Дамир Дўстмуњаммадов «Наврўз» (шеъ-
ри Б.Рањимзода), «Суманак ва базми 
Наврўзї» (шеъри А.Бобољон), Фозил 
Солиев «Бихандад лола» (шеъри Рўдакї) 
ва «Бањор» (шеъри М.Миршакар), 
Фаттоњ Одина «Лолаи рухсори ёр» 
(шеъри Љомї), Зайниддин Зулфиќоров 
«Навбањор» (халќ), Миратулло Атоев 
«Наврўз» (шеъри Б.Рањимзода) ва «То 
бањорон» (шеъри К.Насрулло), Шоњназар 
Соњибов «Суруди бањорон» (шеъри 
М.Фарњат), Љўрахон Обидпур «Суру-
ди Наврўзї» (шеъри А.Бобољон), хор 
«Бањори Нозанин» (шеъри Н. Бањорї) 
ва «Наврўз» (шеъри Н.Љўрахонзода) ва 
ѓайра намуна аз онњоянд.

Инњо ва дигар сурудњои халќиро 
овозхонон Н.Рауфова,   Н.Рањматова, 
Д.Холов, Љ.Исмоилов, Ш.Муллољонова, 
М.Эргашева, С.Ќосимова, Д.Алиев, 
Ф. Њакимова, Ў.Зиёев, Д.Бањромов, 
К.Ќурбонов ва чанд тани дигар  са-
роидаанд. Њамчунин дар фонди радио 
сабтњо  бо овози дастањои њунарї,  овоз-

хонони  ѓайри касбї аз шањру ноњияњои 
љумњурї мањфузанд. Ќобил ба ќайд 
аст, ки дар  фонди радио њамчунин  
сурудњои зиёди  халќї  дар мавзўи  
бањору Наврўз мањфузанд. Айни њол  
миќдори зиёди сурудњои мардумї аз та-
рафи композиторон ба нота сабт  гар-
дидаанд ё  ки барои овозхону оркестрњо 
такмил  дода шудаанд.

 Дар давраи Истиќлолияти Љумњурии 
Тољикистон иди Наврўз њамчун  иди 
миллии  тољикон ба расмият  даромад 
ва онро  мо њар сол љашн мегирем. Њар 
сол шеъру сурудњои нав ба нав дар вас-
фи иди  Наврўз эљод мегарданд.

 Иљлосияи 64-уми Ансамблеяи  Ге-
нералии Созмони Милали  Муттањид  
бо райъи  аксарият ќарор намуд, ки 
Наврўз сар карда аз соли 2010 чун 
«Рўзи байналмилалии Наврўз» дар 
тамоми љањон таљлил мегарад, яъне 
чун  љашни  байналмилалї  шинохта  
мешавад [4, с. 23].

Ин хушхабар  тамоми  мардуми  
тољикро  шод гардонид ва 25 марти  
соли 2012  иди Наврўзи байналмила-
лиро бо шукўњу  шањомати олї дар 
Тољикистон дар майдони Наврўзгоњ 
љашн гирифтанд. Ба ин муносибат 
Шабакаи 1-уми  телевизиони тољик  
барои суруди  бењтарини  Наврўзии 
2012  озмуни  љумњуриявї  (январ-март) 
эълон намуд, ки  дар он зиёда аз 200 
нафар овозхон иштирок варзидаанд. 
Дар озмун сурудњои  композиторон, 
оњангсозон ва мардумї суруда шуданд. 
Ѓолибони  озмун  бо тўњфањо сарфароз 
гардонида шуданд.

Ба андешаи мо  иди Наврўз  дар 
њаёти маънавии халќи тољик  нињоят 
азизу мўътабар аст, ба сабаби он 
ки «Наврўз аз маъруфтарин ва 
мањбубтарин  љашнњои мардумии 
тољик ва дигар халќњои эронитабор  
ба шумор мераванд. Яъне, Наврўз - 
љойи  вохурї  ва муносибати  мардум, 
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љое, ки њам зану мард ва њам пиру 
љавон гирд меоянд, шодию хурсандї 
мекунанд, лазати эстетикї  мебаранд, 
ёдоварї аз гузаштагон менамоянд ва 
пайванди худро бо табиат баён меку-
нанд (6, с. 25).

Оре, ба гуфти шоир:

То ба гардун сухани Наврўз аст,
Тољикистон ватани Наврўз аст.

Калидвожа: Нарўз, дафча, суманак, 
гул, бањор, чаман, овозхон, суруд, ор-
кестр.
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УдК 396+792+78 таджик 2
Обидпур дж. профессор 

НАВРУЗ, ПЕСНИ И ТАНЦЫ
Международный праздник Навруз отмечается ежегодно 21 марта  с 2010 года 

по принятии резолюции ООН. Празднование Навруза нельзя представить без 
песни, танца, музыки, декларирования стихов.

История Навруза – это история культуры, традиций, обычаев народа, в 
котором как в зеркале себя узнаёт. Праздник Навруз получил свое развитие 
в эпоху правления Сасанидов и Саманидов и сохранился в традиции народа. 
Великий музыкант Борбад из Мерва написал цикл песен «Хусравониёт», не-
которые из них посвящены Наврузу, такие как «Сояи Навруз» и другие. Эти 
песни исполнялись в дни празднования Навруза весной  в Бухаре, Самарканде 
и других местностях Хорасана.

Народные песни «Суманак», рубаи Навруз «Бахор омад» и другие исполня-
ются в дни празднования и встречи Навруза.

Свыше 100 песен, посвященные Наврузу, находятся в (музыкальном) Золотом 
фонде таджикского радио. Песни таджикских композиторов  З. Шахиди, Ё. 
Сабзанова, Д. Дустмухамедова, А. Бободжанова и других посвящены Наврузу.  
Песни в исполнении Н. Рауповой, Н. Рахматовой, Д. Холова, Дж. Исмоилова, 
Ш. Муллоджановой, М. Эргашевой, С. Косымова, Д. Алиева, Ф. Хакимовой, У. 
Зиёева, Д. Бахромова, К. Курбонова  и других певцов хранятся в музыкальном 
фонде таджикского радио.

25 марта 2012 года Международный праздник навруз был торжественно 
проведён на площади «Наврузгох» и показан по 1 каналу телевидения. Теле-
видение ТВТ провёл конкурс певцов на лучшую песню о Наврузе, где участво-
вало свыше 200 участников. На конкурсе прозвучали народные песни и песни 
композиторов и авторов.

Ключевые слова: Навруз, бубен, суманак, цветы, весна, долина цветов, певец, 
песни, оркестр.
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udk 396+792+78 tajik 2
Оbidpur  j. professor            

navruz, songs and dances
The international holiday of Navruz is marked annually on March, 21st since 2010 

after acceptance of the resolution of the United Nations. It is impossible to present 
celebrating of Navruz without songs, dance, music, declaring of verses.

The history of Navruz  is a cultural history, traditions, customs of the people in 
which is up the mirror of learns. Navruz holiday  has had development during an 
epoch of governing of Sasanijon and Samanijon and has remained in tradition of the 
people. Great musician Borbad from Merv has written minstrelsy "Husravoniyot" 
some of them devoted Navruz, such as   "Sojai  Navruz" and others. These songs 
were executed in days of celebrating of Navruz in the spring in Bukhoro, Samarkand 
and other districts of Khurasan.

National songs of "Sumanak", quatrain of Navruz and others are executed by 
"Bahoromad" in days of celebrating and a meeting of Navruz.

Over 100 songs devoted by Navruz, are in (musical) Gold fund of the Tajik 
radio. Songs of the Tajik composers  Z.Shahidi, Y.Sabzanov, D.Dustmuhamedov, 
A.Bobodzhanov and others are devoted Navruz. Songs performed by N.Raupova, 
N.Rahmatova, D.Holova, J. Ismoilova, S.Mullodzhanova, M.Ergasheva, S.Kosymova, 
D.Aliev, F.Hakimov, U.Ziyoev, D.Bahromov, K.Kurbonov and other singers are 
stored in musical fund of  Tajik radio.

On March, 25th, 2012 the International holiday Navruz has been solemnly spent on 
the "Navruzgoh" and shown on  channel 1 on television. TVT was held by competition 
of singers on gold songs about Navruz, where participated over 200 participants. At 
competition national songs and songs of composers and authors have sounded. 

keywords: Navruz, a tambourine, sumanak, flowers, spring, a valley of colours, 
the singer, songs, an orchestra,

УдК 396+902.7+37 тољик
Зубайдов А., н.и.т.

САЊМИ МУСИЌЇ дАР РИСОлАТИ 
ФАРЊАНГИИ НАВРЎЗ

Наврўз – њаќиќитарин, табиитарин, 
ќадимтарин ва зеботарин љашни Соли 
Нав дар рўи замин аст. Решањои он 
ба ќаъри њазорсолањо фурў рафтаву 
дарахти сарсабзи он аз сарчашмањои 
хело ќадим об мехўрад. Ин љашни 
офариниш ва эњёи оламу одам, бу-
нёдгари мењру сахо, тарѓибгари неки-
ву накўкорї ва созандагист. Наврўз 
оѓози Соли Нав ва ибтидои таќвими 

нав аст. Аљдодони мо таърихи пайдои-
ши наврўзро ба шоњаншоњони асотири 
ориёї Каюмарсу Њушангу Тањмурас ва 
Љамшеду Фаридун нисбат медоданд. 
Ибн – ал Балхї дар «Форсинома»-аш 
оѓозї љашни наврўзро чунин ба ќалам 
додааст: «Љамшед тахт бунёд кард ва он 
рўз љашн орост ва наврўз ном нињод»… 
Абўрайњони Берунї низ дар «Осор-
ул-боќия» њаќиќат будани ин суханро 

НаВрЎз-НаВруз-nazruz



Паёмномаи фарњанг Вестик культуры       Herald of culture

512012 – №1(18)

тасдиќ менамояд. Ў наврўзро «оѓозгоњ 
ё пешонии соли нав» меномад. 

Њаким Фирдавсї ба бунёдгузори наврўз 
будани Љамшед сахт мўътаќид аст:

Ба Љамшед – бар гавњар афшонданд,
Мар он рўзро рўзи нав хонданд.
Сари соли нав Њурмузи фарвадин,
Баросуда аз ранљ тан, дил зи кин.
Бузургон ба шодї биёростанд,
Маю љому ромишгарон хостанд.
Чунин рўзи фаррух аз он рўзгор,
Бимонда аз он хусравон ёдгор…

Умари Хайём низ дар «Наврўзнома» 
Љамшедро кашшофи рўзи нав хондааст: 
«…сабаби ном нињодани наврўз аз он бу-
дааст, ки Офтоб дар 365 – шабонарўз ва 
рубъи аввали даќиќаи њамал боз ояд ва 
чун Љамшед он рўзро дарёфт, наврўз ном 
нињод ва љашн ойин овард ва пас аз он 
подшоњон ва дигар мардумон ба ў иќтидо 
карданд ва он рўзро љашн сохтанд…»

Рўзи якуми соли нави хуршедї иб-
тидои Фарвардин аст ва аз ин рў онро 
«рўзи нав» меноманд. Дар ин айём шабу 
рўз баробар шуда, табиат аз нав эњё ме-
гардад. Тамоми мављудоти олам ба љўшу 
хурўш меояд. Бобои дењќон бо сад ният 
донањои ризќи ояндаи мардумро ба за-
мин мепошад. Дар ин рўз бо даќиќаву 
лањзањои воридшавии офтоб ба бурљи 
њамал (барра) соли нав оѓоз меёбад.

Бино ба маъхазњои пањлавї наврўз 
аз даврони Сосониён, дар гоњшумории 
зардуштї њамчун оѓоз ва сари сол 
ќарор гирифт. Шаш рўзи аввали моњи 
фарвардин оѓози наврўз аст, ки аз офа-
риниши олам маншаъ мегирад. Рўзи 
шашуми Фарвардин Наврўзи Бузург – 
анљоми офариниши љањон аст. Наврўз 
– љашни ќадима буда, њатто пеш аз 
дини зардуштї ва китоби «Авасто» 
вуљуд доштааст.

Аз њафриёт ва сангнигорањои замони 
њахоманишиён дармеёбем, ки наврўз бо 

иштироки шоњон ва мардумони гуногун-
миллат дар Наврўзгоњи Бузург бо шукўњу 
шањомати  хоса, бо созу наво ва раќсу 
тарона љашн гирифта мешудааст.

Тасвири Наврўз дар китоби муќаддаси 
«Авасто», осори давраи Сосониён «Кор-
номаи Ардашери Бобакон», «Хусрав ва 
ѓуломи донои ў», «Дарахти Асурик», «Ёд-
гори зарирон», андарзномањо, «Достони 
Менуи хирад», «Ёдгори Бузургмењр» ва 
ѓайра хело љолибу рангин инъикос ёф-
тааст. Дар ин маъхазњо ва дигар осори 
ниёгонамон ба монанди «Траникномак» 
(китоби сурудњо), «Даруки хварсандї»  
(дастури хурсандињо), «Сроти Хусравоин» 
(Хусравонї) ва ѓайра дар бораи мусиќї, 
силсиласурудњои наврўзии замони Сосони-
ён, љашнњои пуршукўњи дарборї, бо ишти-
роки њофизону ромишгарон ва раќќосон 
маълумоти рангин дода шудааст. 

Дар замони давлатдории Сосо-
ниён (222-651), ба хусус дар давраи 
њукмронии Хусрави Парвиз (590-628) 
илму адабу фарњанг ва санъати овоз-
хониву ромишгарї ба ављи аълояш  
расида буд ва бењуда нест, ки онро 
давраи «Заррин» (тиллої) меноми-
данд.  Њунарварони бузург чун Бор-
бади Марвазї, Накисои Чангї, Сар-
кашу Саркаб ва Ромтин Бомшод доди 
њунарро дода буданд. Сардори дастаи 
ромишгарони дарбори Хусрави Пар-
виз (590-628) Борбади Марвазї дар 
хунёгарї ягонаи даврон буда, суруду 
оњангњои зиёд эљод намудааст. Тах-
мин намудан љоиз аст, ки дар асоси 
«фањлавиёт»-и ў «фалак»-и имрўза ва 
сурудњои фалакї ба вуљуд омада бо-
шанд. Силсиласурудњои «Хусравони»-и 
Борбад иборат аз 7-дастон, ки 30 су-
рудро дарбар мегирифт ва ба Хус-
рави Парвиз бахшида шуда буд, ба 
пайдоиши «Њафт дастгоњ»-и Эронї 
сабаб гардид. Агар њафт дастон ифо-
дагари рўзњои њафта бошанд, 30-лањни 
Борбадї, ки аз 30-суруду оњанг ибора-

НаВрЎз-НаВруз-nazruz



Паёмномаи фарњанг Вестик культуры       Herald of culture

2012 – №1(18)52

танд, ба 30-рўзи моњ бахшида шуда-
анд. 360-суруду таронањои  ў, ки асоси 
таќвими мусиќии Борбадиро ташкил 
медод,  рўзњои  солро таљассум мекард. 
«Дувоздањпарда»-и Борбад барои ба 
вуљуд омадани «Дувоздањмаќом», 6 
– овоз (Наврўз, Моя, Шањноз, Сал-
мак, Гардуния, Гавашт), 48 – гўша, 
24 – шўъба ва «Шашмаќом»-и имрўза 
бунлодгузор будааст.

Аввалин суруду таронањои наврўзї 
ва наврўзномањои мусиќї низ ба Борбад 
нисбат дода мешаванд, ки бо супориши 
шоњаншоњони Сосонї эљод мешуданд. 
Борбад дар ин сурудњояш  љашнгирии 
Наврўз, рўзњои љашнороиро дар дар-
бор бо тамоми шукўњу шањоматаш 
тасвир намудааст. Силсиласурудњои 
наврўзии ў гуногунлањну гуногун-
ранг буда, ќариб дар њамаи жанрњои 
мусиќии дар замони ў мављуда эљод 
гардидаанд. Худи ў эљодгари жанру 
лањнњои гуногун ва суруду оњангњои 
зиёд мебошад. Асоси сурудњои Борбад 
дар «Готњо», «Яштњо» ва «Ясноњо»-и 
Авасто реша доштанд.

Силсиласурудњои «Хусравонї», 
«Каркуйї», «Лоскавї», «Уроманї», 
«Рустактранак», «Марвї» ва ѓайра ба 
Хусрави Парвиз бахшида шудаанд.

Силсиласуруду оњангњои Наврўзии 
Борбади Марвазї «Навбањорї», «Най 
бар сари бањор», «Най бар сари ши-
шам», «Найрез», «Наврўз» ва ѓайра 
базмї буда, асосан њангоми раќсу бозї 
дар љашнњои наврўзии дарбор иљро ме-
шуданд. Оњанги «Най бар сари Кисро» 
махсус барои Хусрави Парвиз ва љадди 
ў эљод гардидааст. 

Суруду оњангњои «Наврўзи хоро», 
«Насри Наврўзи Хоро», «Нимрўз», 
«Наврўзи Аљам», «Наврўзи Сабо», 
«Наврўзи Бузург», «Наврўзи Муѓон», 
«Наврўзи шањриёрон», «Ороиши Хур-
шед» ва ѓайра, ки табиати оњангашон 
орому рўњнавоз ва муфаррањ  буд, дар 

лањзањои оромї, нишастњо, истироњати 
шоњ иљро мегардиданд. Дар ин оњангњо 
шодию нишот, ѓаму андўњ, талхию ши-
ринии њаёт чунон моњирона омезиш 
дода шуда буданд, ки шунавандаро аз 
як љињат мутаассир ва аз тарафи дигар 
болидарўњ месохтанд.

Сурудњои Нўш, Нўшинбод, Нушин-
лабон дар базмњои пуршукўњи шоњонаи 
наврўзї баъд аз нўшбодњо иљро мегар-
диданд. Садои  латифу нањифи созњои 
мусиќї ва овози марѓуладори Борбад 
ба њам  печида, ба дидањо нур  ва ба 
дилњо фарању сурур мебахшиданд.

Суруду таронањои «Нози Ширин», 
«Нуњуфт», «Нози Наврўз», «Боѓи Ширин»,  
«Сарвистон», «Сарви  сињї», «Бўстонафрўз» 
ва ѓайра махсус барои њамсар ва маъшуќаи 
шоњаншоњ Хусрав эљод гардида буданд. 
Низомї мефармояд:

Чу дар парда кашидї «Нози
 Наврўз»,

Ба наврўзї нишастї давлат 
он рўз.

Инчунин сурудњои «Наврўзи бу-
зург», «Наврўзи Кайќубод», «Наврўзи 
Рањовї», «Наврўзи Сабо», «Наврўзи  
хурдак», «Наврўзи бўстоноро» ва ѓайра 
низ аз силсилаи сурудњои Наврўзии 
Борбад мебошанд.

Суруду таронањои Борбади Марвазї, 
ки тараннумгари ишќи поку зебої, сар-
шор аз накњати гулњои бањорї, ифода-
гари мењру ихлос ва тарѓибгари сулњу 
дўстианд, мањсули илњоми саршори ў 
аз Бањору Наврўз будааст.

Бояд гуфт, ки дар замони Сосониён 
дастањои њунарї ва ансамблњои мах-
суси тарона ва раќси занона низ амал 
мекарданд, ки суруду оњангњои раќсии 
«Љомасароёни Наврўзї», «Пойкўбони 
Наврўзї», «Сурудгўёни Наврўзї» ва 
ѓайра аз љониби онњо бо мањорати ба-
ланд ва малоњату назокати ба худашон 
хос иљро мегардиданд.
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Баъд аз истилои араб ва суќути дав-
латдории Сосониён (651) Наврўз њам, 
дар баробари дигар тахрибкорињои 
онњо зарари љиддї дид. Масалан дар 
замони уммавињо мардуми эронзамин 
барои љашнгирии Наврўз ва Мењргону 
Сада ба халифаи араб андоз месупо-
риданд. Лекин дар давраи аббосиён 
Наврўз љашн гирифта мешуд.

Баъди ба сари њокимият омадани су-
лолаи бузурги Сомониён, ки Сосониён-
ро аљдоди худ мењисобиданд, сунатњои 
наврўзї бо рангу љилои нав эњё гардид. 
Чї тавре, ки аз маъхазњо дармеёбем 
наврўз дар замони Сомониён бо та-
моми шукўњу љалолаш љашн гириф-
та мешуд, зеро фарњангу таммадуни 
бузурги ориёї дар Наврўз таљассум 
ёфта, ин љашн сарчашмадори санъати 
оламшумул ва адабиёти бостонии мо 
тољикон ба њисоб меравад.

Асусгузори давлати Сомониён – Ис-
моили Сомонї бо кўшишу талошњои 
зиёд давлати мутамарказ ва нерўманди 
тољикон – Оли Сомонро ташкил дод ва 
бо такя ба суннатњои замони Сосониён, 
љашни Наврўзро аз нав эњё намуд.

Дар шеъри оламгири форсї аз устод 
Рўдакї сар карда, то Фирдавсию Саъ-
диву Њофиз, Мавлонои Румиву Низомї, 
Анвариву Љомї, Бедил ва дигар бузур-
гони назм Наврўз бо тамоми нафосату 
малоњаташ таљассум гаштааст.

Классикони адабиёту мусиќии 
тољик Абўњафси Суѓдї, Абулаббоси 
Бахтиёр, Рўдакї, Абубакри Рубобї ва 
дигарон силсилаи суруду таронањои 
наврўзиро эљод намудаанд. Маса-
лан офаридањои устод Рўдакї «Омад 
бањор», «Гули бањорї», «Бихандад 
лола», «Љўи Мўлиён», «Гули сурх» ва 
ѓайра шукўњбахши базму тантанањои 
наврўзии дарбори Сомониён буданд.

Баъди аз байн рафтани давлатдо-
рии Сомониён низ, Наврўз  садсолањои 
минбаъда дар тамоми кишварњои ори-

ёинажод, бо риояи њамаи суннатњояш 
таљлил мегардид. Дар рисолањои 
мусиќии Котибии Хоразмї, Форобї, 
Ибни Сино, Љомї, Кавкабии Бухорої, 
Дарвешалии Чангї ва дигарон дар бо-
раи ќавонини мусиќї, созњо, суруду 
оњанг, хунёгарони давру замони гуно-
гун, «Дувоздањмаќом» ва ѓайра сухан 
меравад, ки тавассути онњо дар бораи 
суруду оњангњои Наврўзї низ маълумот 
дода шудааст. Дар рисолањои мусиќии 
асри XIX дар бораи «Шашмаќом» 
маълумот дода шудааст, ки суру-
ду оњангњои Аљам, Наврўзи Аљам, 
Наврўзи Сабо ба он мансубанд.

Дар замони њокимияти Шўравї 
наврўзро ба идњои динї мансуб дони-
ста, расман истиќбол гирифтани онро 
манъ намуда буданд. Лекин мардум 
онро бо тамоми шукўњу шањомат ва 
суннатњояш љашн мегирифт. 

Аќли солим исбот намуд, ки Наврўз 
ба ягон дину мазњаб ва ќавмияти ода-
мон  робита надорад. Бинобар ин аз 
солњои 80-уми асри гузашта сар карда 
Наврўз дар Ватани мо Тољикистон бо 
тамоми суннатњо ва суруду таронањояш 
таљлил мегардад, ки туи садсолањо аз 
боду бўронњои таърих гузар намуда, 
то ба имрўз саломат расидаанд.

Чунон, ки фолклоршинос Рўзї 
Ањмад ќайд мекунад: «Наврўз ва 
љашнгузории он яке аз суннатњои пи-
сандидаи маъруфу машњури тољикон 
мебошад, ки маќомаш дар адабиёти 
ѓании классикї, фарњанги рангину на-
заррабои мардуми даризабон  тасвир 
ва идома ёфтааст. Мардум, алалхусус 
дењќонон  аз ќадимулайём дар арафа ва 
рўзњои Наврўзи  бошукўњ таронахонї 
мекарданд, њамдигарро бо фаро раси-
дани Соли нав – сари сол табрик гуф-
та, тўњфањо эњдо менамуданд».

Хушбахтона бисёри таронаю 
рубоињои ќадима аз дањон ба дањон 
гузашта то замони мо расидаанд, ки 
имрўзњо низ  вирди забонанд:
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Наврўз шуду лолаи хушранг 
баромад,

Булбул ба тамошои дафу чанг 
баромад.

Мурѓони чаман љумла бикарданд
парвоз,

Мурѓи дили ман аз ќафаси танг 
баромад.

   
Турна, ки рамзи бањору наврўз аст 

ва дар байни мардум њамчун паран-
даи  бахосият эътироф гардидааст, дар 
таронањои мардумї тараннум ёфтааст:

Турна ќатор меояд,
Арѓамчинвор меояд.
Фасли бањор меояд,
Мавсими кор меояд.

Агар фасли бањор бебориш ва хушк 
меомад, мардуми водии Рашту Дарвоз 
ва Кўлоб бо номи «Ашаглон» маросим 
барпо намуда, марду зан њамовоз шуда 
ин таронаро месуруданд:

Ашаглони ростина,
Оста биљунбон остина.
Гандуми сабзум ќоќ шидай,
Худо бурезон боруна.

Ин гуна таронањо дар байни марду-
мони вилояти Суѓд ва тољикони вилоёти 
Самарќанду Сурхандарё ва Ќашќадарё 
бо номи «Сусхотун» машњуранд.

Суруду таронањо ва суннатњои 
Наврўзї хело зиёданд, лекин дар масъа-
лаи яке аз суннатњои Наврўзї «Њафт 
син» ва «Њафт шин» мо љонибдори 
аќидаи фолклоршиноси шинохтаи тољик 
Дилшод Рањимов њастем, ки дар њаќиќат 
њарфи «шин» арабї буда ба суннатњои 
Наврўз бегона аст. «Њафт син» бошад, 
ин њафт синї (чинї, яъне табаќи хитойї) 
аст, ки дар он барои Ањуро Маздо ва 
шаш фариштаи муќаддас (амшоспан-
дон – эзадон) тухм, шир , сабза, сикањои 

нуќрагин, испанд ва ѓайра мегузоштанд, 
ки онњо рамзи офариниши олам, покиву 
бегуноњї, сарсабзиву фаровонї, солимї 
ва ѓайра буданд.  

Имрўзњо низ шоирон дар васфи 
Наврўз шеър мегўянду њофизону ху-
нёгарон  оњангу тарона эљод мекунанд. 
Яке аз ѓазалњои Њофизи Шерозї бо 
матлаъи зерин оѓоз меёбад:

Зи кўйи ёр меояд насими боди
 Наврўзї,

Аз ин бод ар мадад хоњї чароѓи дил
 барафрўзї.

Ба ин ѓазали дилошўб њофизи мар-
думии Тољикистон, шодравон Оди-
на Њошим оњанг бастааст, ки суруди 
пуршўру дилошўбе эљод шудааст ва 
бо садои марѓуладору махмалини ў ба 
дилњо суруру ба тан рўњу тавони тоза 
мебахшад.

Фарњанги Наврўзї – таљассумгари 
фалсафаи худшиносї, шинохти њастї, 
ростиву дўстї, некиву покї, бародариву 
баробарї, вањдати башарият, эњёи табиат 
ва рўњу маънавиёти инсоният мебошад.

Бахшиши гуноњони якдигар ва аз 
синањо бурун кардани кинањо яке аз 
суннатњои асосии Наврўз аст. Дар ин 
рўз одамон бояд мўреро наёзоранд ва 
ба њама касу ашёи олам бо назари мењр 
нигаранд:

Ба назди мењону ба назди кењон,
Ба озори мўре наарзад љањон – 

фармудааст Њаким Фирдавсии бу-
зург. 

Хушбахтона имрўзњо дар Тољикистони  
соњибистиќлол Наврўз бо тамоми шукўњу 
шањоматаш љашн гирифта мешавад. Фал-
сафаи Наврўз муттањид сохтани инсонњои 
созанда ва бунёдкор аст. Мањз ѓояњои 
умумибашарии одамдўстиву бародарї, 
баробарї, сулњу осоишпарварии Наврўз 
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буд, ки он бо ибтикори Президенти киш-
варамон, Љаноби Олї Эмомалї Рањмон ва 
пешнињоди мамолики Тољикистон, Эрон, 
Афѓонистон, Ќазоќистон, Ќирѓизистон, 
Туркманистон, Озарбойљон ва Туркия 
моњи феврали соли 2010, дар иљлосияи 
64-уми Маљмаи кулли Созмони Миллали 
Муттањид, тањти фасли – 49 ќатънома зери 
унвони «Рўзи байналмилалии Наврўз» 
пазируфта шуд ва минбаъд њамасола 21 
март њамчун рўзи умумиљањонии Наврўз 
таљлил мегардад. 

Соли равон дар Наврўзгоњи пой-
тахти кишварамон шањри Душан-
бе љашни Наврўзи байналмилал бо 
шукўњу тантана ќайд гардид, ки дар 

он сарони мамлакатњои ба мо дўсту 
бародар Эрон, Афѓонистон, Покистон 
ва мењмонони зиёд аз кишварњои дуру 
наздик иштирок доштанд.  

Наврўзи байналмилалро мехоњам 
бо якчанд байти шоири мањбуб Камол 
Насрулло ба њамватанони азиз мубо-
ракбод гўям:

Мужда, ёрон! Бањор омад боз,
Нури Парвардигор омад боз…
Тољикистони мо дилистон шуд,
Дил ба дил созгор омад боз.
Сози симфониёи ишќ омад,
Кабки суриву сор омад боз.
Шодиёна, бањор омад боз,
Шукри Парвардигор, омад боз.
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ВКлАд МУЗЫКИ В ОБОГАщЕНИя КУлЬТУРЫ НАВРУЗА
В статье Навруз рассматривается, как праздник весны и первый день (новый 

день) нового года иранских народностей. Навруз носит в себя гуманность и 
общечеловеческие черты, как равенство, братство, мир, дружба народов и т. д. 
и по этому в феврале 2010 году по решением 64 – ой Генеральной Ассамблеи 
ООН он стал международным праздником.

Музыка всегда являлась неотъемлемой частью празднования Навруза и сопро-
вождала этот праздник со времён Сасанидской династии в течении тысячелетий 
до наших времён. В статье особо отмечается роль основоположника таджикской 
классической и традиционной  профессиональной музыки Борбада Марвази в 
развитии наврузских мелодий  и песен.

Ключевые слова: Навруз, культура, музыка, песни, гуманность, братство, 
мир, народные традиции, фолклор. 
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the contribution of music to enrichments  
of culture of navruz

Navruz as a holiday of spring and the first day of(new day) new year Iranian 
nationalities is considered in this article. Navruz carries in itself humanity and universal 
lines as equality, a brotherhood, peace, friendship of people etc. and on it in February, 
2010 under the decision 64th General Assembly of the United Nations it became 
international holiday.

Music always was an integral part of celebrating of Navruz and accompanied this 
holiday since the Sasanids dynasty in a current of millenia till our times. There is arole 
of the founder of Tajik classical and traditional professional music Borbadi Marvazi 
in development of Navruz melodies and songs is especially marked in this article.

keywords: Navruz, culture, music, songs, humanity, a brotherhood, Peace, national 
traditions, folklore. 
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САМТЊОИ АСОСИИ ФАъОлИяТИ МУАССИСАЊОИ 
ФАРЊАНГЇ-ФАРОѓАТЇ дАР ГУЗАРОНИдАНИ ИдИ 

БАЙНАлМИлАлИИ НАВРЎЗ
Наврўз дар Љумњурии Тољикистон 

барои њар як тољик ва тољикистонї 
љашни муќаддас ва бузург аст. 
Мустаќил ва соњибихтиёр гардида-
ни Љумњурии Тољикистон имконият 
фароњам овард, ки дар ѓанї гардо-
нидани дунёи маънавии ањли љомеа 
ва фароњамоварии фазои мусоиди 
фарњангї муассисањои фарњангї-
фароѓатї дар саросари мамлакат 
њиссагузор бошанд. Дар фаъолияти 
муассисањои фарњангї-фароѓатї чунин 
самтњо ба назар мерасанд: ташкил ва 
гузаронидани чорабинињои фарњангї, 
ташкили дастањои худфаъолиятї, кор 
бо њунармандони эљодиёти мардумї. 
Мутахассисини муассисањои фарњангї-
фароѓатї таърих, адабиёт ва фарњанг 
маводњои гуногунро аз худ намуда,  

ба љашни Наврўз омодагии хуб дида, 
онро бо шукўњу шањомати хоса мегу-
заронанд. 

Љашни  Наврўз умри дарози бештар 
аз њафтњазорсола дорад. Дар забони 
форсї-тољикї Наврўз «рўзи нав» маънї 
дошта,  дар аввали соли нави хуршедї 
ба истиќболи соли нав барпо мешавад.
(1). Наврўз љашни фарорасии бањори 
нозанин, аёми баробаршавии шабу рўз 
дар бањор, эњёи табиат, сарсабзии ода-
му олам, оѓози корњои кишоварзї ва 
айёми тавлиди љањони гулрезу гулхез 
ва пурнафосату пуртароват аст.  

Наврўз шафоату хосияту расму 
оинњои зиёде дорад. Ин љашни фар-
хунда тарѓибгари дўстиву рафоќат, 
лутфу  мењрубонист. Дар Наврўз бояд 
одамони аз њам ранљидаву ќањрї даст 
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ба њам дињанд,  ба њам оѓўш боз на-
моянд, сухани пурмењру самимї би-
гуянд. Аз ойинњои дигари пазироии 
Наврўзї тозагии рўњу љисм, тозагии 
муњити зист аст.

Доир ба љашни Наврўз бисёр китобу 
рисолањои илмї иншо шудаанд. Таъри-
хи ин љашн, маросим ва урфу одатњои 
мардумии он диќќати ањли илмро 
њазорсолањо боз ин љониб ба худ ме-
кашад. Шоирону файласуфони бузург 
чун Абўабдулло Рўдакї, Абуалї ибни 
Сино, Абўрайњони Берунї, Абулќосим 
Фирдавсї ва  Умари Хайём дар васфи 
Наврўз  ашъори љовидонї офаридаанд. 
Дар мусиќии фолклории наврўзї  суру-
ду таронањои дилнишини басо фаровон 
то замони муосири мо расидаанд. 

Абуабдулло Рўдакї дар шеъри зимни 
тавсифи љашни Наврўз, ки дар бањорон 
таљлил мешавад, аз моњи бањман, яъне 
зимистон низ ёд менамояд:

Чун сипарам нењ миёни зам ба Наврўз
Дар моњи бањман битозу љони уд сўз!
Боз ту беранљ бошу љони ту хуррам,
Бо наю бо уду бо надиди Фанорўз. (2).

Љашни  Наврўз аз ањди бостон бар-
давом буд, онро гоњ чињил рўз, гоњ як 
моњ, гоњ сездањ рўз, гоњи дигар панљ 
– шаш рўз таљлил менамуданд.

Абўрайњони Берунї овардааст, ки 
шоњони Сосонї Наврўзро шаш рўз љашн 
мегирифтанд. Онњо нахустрўзи Наврўзро 
ба пазироии мардуми зањматкаш мебах-
шидаанд. Рўзи дуюм ањли мансаб ва до-
роёнро ќабул намуда, рўзи сеюмро дар 
њузури рўњониён сипарї мекарданд. Рўзи 
чорум ањли дарбор ва рўзи панљум пай-
вайдони хеш ва наздиконашро пазирої 
менамуданд. Рўзи шашум бевосита худ 
ба тантана мепардохтанд ва ин рўз 
Наврўзи Бузург номида мешудааст.

Наврўз аз бузургтарин љашнњои  
мардумони эронитабор, ки бо фарњанги 

ќавму миллатњои дигари Осиёи 
Марказї низ таъсири пурбаракат гу-
зошта, бо номњои Новруз, Нуруз, Не-
вруз, Наурыз, Нооруз  машњур ва ид 
карда мешавад.

30 сентябри соли 2009 дар љаласаи 
ЮНЕСКО љашни Наврўз ба рўйхати 
мероси ѓайримоддии фарњангии љањон 
дароварданд. Дар љаласаи 64-уми Ас-
самблеяи Генералии Созмони Ми-
лали Муттањид тањти фасли 49, ки 
унвони «Фарњанги љањон»-ро дорад, 
ќарорномаи «Рўзи љањонии Наврўз» 
(19 феврали соли 2010) ба тасвиб расид. 
Он дар асоси пешнињодњои кишварњои 
Тољикистон, Эрон, Афѓонистон, 
Туркия, Озарбойљон, Ќазоќистон, 
Ќирѓизистон ва Туркманистон мавриди 
баррасї ќарор гирифт. Дар ќарорнома 
гуфта мешавад, ки њамасола дар тамо-
ми љањон 21 март њамчун Рўзи байнал-
милалии Наврўз таљлил гардад. (3).

Мўњтавои њуљљати зикргардида ба 
масъалањои бењдошти фарњанги миллї, 
омўзиши дастовардњои пешќадами 
фарњанги миллї ва љањонї, љалби 
њар чї бештари мардум ба офариниш 
ва истеъмоли арзишњои фарњангї, 
мустањкам намудани базаи моддї – 
техникии муассисањои фарњанг, тар-
бияи кадрњо, ѓанї гардонидани муњити 
фарњангї равона гардидааст.

Дар Тољикистони соњибистиќлол 
Наврўз њамасола бо шукўњу шањомат 
ва бо иштироки бевоситаи Сарвари 
давлат Эмомали Рахмон таљлил меша-
вад. 25 марти соли 2012 дар Наврўзгоњи 
шањри Душанбе љашни байналмилалии 
Наврўз таљлил гардид.

Дар Тољикистон ба ифтихори Наврўз 
чањор рўз, рўзи истироњат эълон шуда-
аст ва умуман, љашн бардавом аст.

Гулафшон гашт аз нав зиндагонї,
Бишуд Наврўзи фаррухпай  љањонї!
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Тарбияи фарњангї шароити му-
соидро барои омодагии шањрвандон 
ба љашни байналмилалии Наврўз 
љињати дарки дастовардњои пешќадами 
илму фарњанги муосир, инкишо-
фи ќобилиятњои онњо бањри њифзи 
анъанањои миллї ва дурї љустан аз 
зуњуроти номатлуб дар арзишњои 
фарњангї, хусусан дар муњити 
љањонишавї, фароњам меорад. 

Наќши муассисањои фарњангї-
фароѓатї дар баланд бардоштани маъ-
навиёти љомеаи имрўза назаррас мебо-
шад. Дар ташкил ва гузаронидани иди 
Наврўз њамчун иди байналмилалї дар 
шакли чорабинињои гуногуни пурмўњтаво 
- намоишњои театрикунонидашуда, 
барномањои консертї, композитсияњои 
адабї-мусиќї, намоишњои мањсули 
эљодиёти бадеї, суманакпазї, омодасо-
зии «Њафтсин», «Њафтшин», сайрњои 
наврўзї, меъморї, устоњои мардумї, 
дастањои худфаъолиятї ва иљрокунандагї, 
тарѓиби либосњои миллї, эњёи суннатњои 
наврўзї дар ободонии кўчаву хиёбонњо, 
муассисањои клубї, варзишгоњ ва 
майдонњои маркази шањру ноњияњо  ба 
њукми анъана даромадааст.

Дар њудуди Љумњурии Тољикистон 
муассисањои фарњангї –фароѓатї фа-
ъолият менамоянд ва дар тадбиќи сиё-
сати пешгирифтаи Њукумати Љумњурии 
Тољикистон  доир ба гузаронидани иди 
Наврўз сањмгузор мебошанд. Муассисањои  
фарњангї-фароѓатї дар баргузории ин 
чорабинии  фарњангї ва дар тарбияи 
маънавии мардум сањми арзандае до-
ранд. Фаъолияти имрўзаи муассисањои 
фарњангї-фароѓатї ба эњёи суннатњои 
миллї ва баланд бардоштани маънавиёти 
мардум равона карда шудааст. 

Бо назардошти шароити имрўза, 
боѓњои фарњангї-фароѓатї дар гу-
заронидани љашну маросимњои 
миллї ва санадњои муњими таърихї 
ба монанди «Наврўз» њамчунин  
чорабинињои оммавї, сайругаштњои 
оммавии идона,  вохўрињо бо 

с о б и ќ а д о р о н и  љ а н г у  м е њ н а т , 
шабнишинињо, шабњои раќсу бозї, 
мусобиќањои варзишї, барномањои 
консертї ва театркунонидашуда низ 
баргузор менамоянд. 

Боѓњои фарњангї-фароѓатї фаъо-
лияти худро мутобиќи муносибатњои 
иќтисоди бозоргонї ба роњ монда 
ва дар ин љода муваффаќ низ гашта-
анд. Ба роњ мондани њамкорињо бо 
соњибкорон заминаи моддию техники-
ро фароњам овард.  Ин имконият дод, 
ки дар боѓњои фарњангї - фароѓатї бу-
нёди толорњои саќобозї, бозињои авто-
матии бачагона, майдонњои раќсу бозї, 
лавњањои ёдгорї бахшида ба шахсони 
арзанда, ќањвахонањо бунёд намоянд ва 
дар баъзе шањру ноњияњо аз таваљљўњи 
њукуматњои мањаллї ба соњаи фарњангу 
фароѓат гувоњї медињад.  

Фаъолияти боѓњои фарњангї-
фароѓатї ба номи Р.Мурчаеви ш. 
Ќурѓонтепа, ш.Кўлоб, ноњияњои 
Данѓара, Темурмалик, Шањритус аз 
2 то 11 адад атраксиону арѓунчакњо, 
нуќтањои мавсимии хизматрасонї 
ва дигар гўшањои истироњатиро ба 
истироњаткунандагон омода сохтаанд.

Дар Љумњурии Тољикистон 
муассисањои зерини фарњангї – 
фароѓатї амал мекунанд: осорхонањо, 
хонањои маданият, ќасрњои фарњанг, 
клубњо, боѓњои фарњангу фароѓат, 
ансамблњои гуногуни халќї ба монан-
ди ансамбли тарона ва раќс, ансамбли 
фолклорї – этнографї, ансамбли созњои 
халќї, ансамбли созї – овозї, ансамбли 
эстрадї, ансамбли овозхонони «Фалак», 
«Шашмаќом» ва ѓайрањо. Тайи 20 соли 
истиќлолият муассисањои фарњангию 
фароѓатї рушд ва инкишоф ёфта, ба 
ањолии љумњурї хизмат расонида ис-
тодаанд. Дар асоси суннатњои миллии 
фарњангї-маърифатї ва махсусиятњои он 
бо назардошти меёри арзишию ахлоќї, 
зебоишиносї ва меъёрњои умумибашарї 
имрўз фаъолияти муассисањои фарњангї 
таљдид ва замонавї гардида, сохтмони 
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биноњои нав ба чашм мерасанд (ќасри 
фарњанги ш. Панљакент ва ѓ.).

Солњои охир дар Љумњурии 
Тољикистон ба эњёи эљодиёти мардумї 
ва њунарњои халќї аз тарафи Њукумати 
Љумњурї таваљљўњи зиёд дода шуда ис-
тодааст. «Барномаи рушди њунарњои ба-
деии халќї дар Љумњурии Тољикистон 
барои солњои 2009-2015» барои манфи-
ати њунарнамоии њунармандон равона 
шудааст. Санадњо ва њуљљатњо барои 
он тањия ва ќабул карда мешаванд, 
ки онњо барои љомеа аз ин ё он љињат 
манфиатовар бошанд. Дар он тамоми 
љанбањои њаёти фарњангии Тољикистон, 
масъалањо, роњу усулњои бењдошти 
фарњангу маънавиёт, бунёди муњити 
солими фарњангї, бунёди назарї ва 
услубии рушди њунарњои бадеии халќї 
фарњанг васеъ инъикос гардидааст.  
Дар чорабинињои фарњангии Наврўзи 
байналмилалї намоиши њунарњои 
мардумї ва њунарнамоии њунармандон 
љузъи таркибиро ташкил медињад. 

Шўъбаи фаъолияти фарњангї – 
фароѓатї ПИТФИ дар мавзўи ил-
мии умумї “Самтњои асосї ва дур-
намои рушди фаъолияти муассисањои 
фарњангию иљтимої (2011 – 2015)”   
дар соли 2011 ва семоњаи аввали соли 
2012 якчанд корњои назаррасро ба 
итмом расонид. Олимони шўъба оид 
ба фаъолияти муассисањои фарњангї - 
фароѓатї  тадќиќотњоро доир ба «Таъ-
рихи сайёњии Љумњурии Тољикистон 
ва самтњои он», «Маќоми осорхонањо 
дар љомеаи имрўза», «Фаъолияти 
муассисањои фарњангї-фароѓатї», 
«Тамоюлњои инкишофи эљодиёти 
бадеии мардумї дар Тољикистон», 
«Историография художественной са-
модеятельности Таджикистана» ва 
дигарњоро гузаронданд. Мутахасси-
сон Ќличева Н., Шарифзода Ф. ва 
дигарон ба вилоятњои Суѓд ва Хат-
лон сафарњои хизматї намуда, аз 
фаъолияти муассисањои фарњангии 
шањрњои Хуљанд, Кўлоб, Чкаловск, 

ноњияњои Шўробод, Темурмалик, 
Шањристон ва ѓайра шинос шуда, 
ба онњо ёрии амалии методї расони-
данд. Тадќиќотњо нишон доданд, ки 
дар даврони соњибистиќлоли шумо-
раи муассисањои клубї аз 1199 ба 970 
муассиса расидааст. Сабаби кам шу-
дани ин муассисањо, пеш аз њама, дар 
он аст, ки онњо њамчун муассисањои 
љамъиятии клубї, ки ба муносибатњои 
иќтисоди бозоргонї тоб наоварда, пош 
хўрданд. Дар Љумњурии Тољикистон 
айни замон дар соњаи фарњанг 970 
муассисањои клубї  (аз љумла клубњои 
сайёр 153),  46 боѓи фарњагї-фароѓатї 
ва 42 осорхонањо дар тобеияти Вазо-
рати фарњанг ќарор дорад. 

Дар мавриди бурдани тадќиќотњо 
муайян гашт, ки бењдошти фаъолия-
ти муассисањои иљтимої-фарњангї 
ва рушди эљодиёти халќ мушкилоти 
зиёде  дорад ва ба сабаби норасоии 
маблаѓгузорї ин самти фаъолият ба 
таври бояду шояд рушд намекунад. 
Санљиши њолати воќеии муассисањои 
фарњангї- фароѓатї, ки соли љорї аз 
љониби коршиносон бо ибтикори Ва-
зорати фарњанг доир гардид, аён сохт, 
ки на дар њама минтаќањои кишвар ба 
ободонию таъмир ва мустањкамсозии 
базаи моддию техникї ва кадрии 
муассисањо диќќат дода мешавад.

Тадќиќот равшан сохт, ки дар баъзе 
аз шањру ноњияњои кишвар аз ќабили 
Њисор, Норак, Темурмалик, Бохтар, Ис-
таравшан, Табошар, Мастчоњ, Рашт, 
Турсунзода ќисме аз муассисањои 
фарњангї дар њолати хуби техникї 
ќарор доранд. Масъулони соњаи 
фарњанги шањру ноњияњои зикргар-
дида мунтазам силсилачорабинињои 
фарњангї доир намуда, бо ин роњ дар 
баланд бардоштани маърифати мардум, 
бунёди муњити солими фарњангию эљодї 
њиссаи арзишманд мегузоранд. (4).

 Мўњтавои тадбирњои фарњангие, 
ки дар муассисањои фарњангии шањру 
ноњияњои зикргардида доир гашта-
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анд, ба пойдории Вањдат, ташаккули 
ягонагии миллї, дўстиву бародарї ва 
тарбиявии маънавии мардум равона 
гардидаанд. Дар барномаи тадбирњои 
фарњангии муассисањо асосан 
вохўрињо, сўњбатњо, конференсияњои 
адабї, озмунњо, консертњои гурўњњои 
худфаъолиятї ва ѓайрањо ба назар ме-
расад. Муассисањои фарњангї-фароѓатї  
чун солњои пеш, дар соли 2012 љашни 
Наврўзро бо чорабинињои гуногун пеш-
воз гирифтанд. (5). Дар вилояти Суѓд 
чорабини тањти номи «Рўзи байналми-
лалии Наврўз» баргузор гардид. Соли 
љорї дар вилояти Хатлон «Наврўзи 
њуљастапай, хуш омадї» омода ва 
баргузор шуд. Дар Вилояти Мухтори 
Кўњистони Бадахшон чорабини тањти 
номи ягонаи «Наврўзи  хуљастапай, 
хуш омадї» доир гардид.

Дар ноњияи Њисор, Файзобод, 
Рўдакї озмуни «Маликаи Наврўз» 
гузаронида шуд, ки бењтаринњо бо 
тўњфањои хотиравї, ифтихорномањо 
сарфароз гардонида шуданд. 

Љашни Наврўз чун њамасола бо 
барномаи нави њунармандони ноњияи 
Њисор ба тарзи нави театрикунонида-
шуда пешкаши њозирин карда шуд. Дар 
барномаи Наврўзи соли 2011 бахшида 
ба 100-солагии устод М.Турсунзода як 
порча аз њаёти устод ва достони «Љони 
ширин» ба сањна гузошта шуд.

Шўъбаи фарњанги ноњияи Шањринав 
бањри таљлили иди Наврўз як ќатор 
корњоро ба анљом расонид. Дар муд-
дати як моњ барномаи намоиши теа-
трикунонидашуда тањия карда шуда, 
дар майдони варзишии маркази 
ноњия пешкаши тамошобинони сер-
шумор гардонида шуд. Дар гузаро-
нидани ин чорабинии бузург сањми 
хонандагони мактабњои № 2, 3, 4, 
12, 11, 18, донишљўёни омўзишгоњи 
тиббї ва омўзгорон калон буд. Аз 
њисоби маблаѓњои мањаллї барои 

њунармандони ноњияи Шањринав ба 
маблаѓи 2000 сомонї либосњои сањнавї 
таъмин карда шуд. 

Љашни байналмилалии Наврўз 
дар ш. Турсунзода шўъбаи фарњанги 
маќомоти иљроияи њокимияти давла-
тии шањр дар майдони бо номи «Шоњ 
Исмоил Сомонї» ва дар майдони вар-
зишии «Металург» бо намоиши теа-
трикунонидашуда, дар сатњи баланди 
фарњангї таљлил гардид. 

Ањли фарњанги ноњияи Рўдакї ба 
љашн тайёрии њамаљониба дида, тањти 
унвони «Марњабо, Наврўзи оламафрўз» 
намоиши театрикунонидашударо омода 
сохтанд. Чорабинии љашни Наврўзро 
озмуни «Маликаи Наврўз», ќироати 
шеърњо дар васфи бањор, намоишњои 
њунарњои мардумї аз ќабили дуредгарї, 
наќќошї, заргарї, асбобу анљомњои  
рўзгор, олотњои кишоварзї ва таомњои 
миллї  боз њам рангину хотирмон гар-
дониданд. Чорабинињои Наврўзї дар 
љамоатњои Зайнабобод, Чоряккорон, 
Чимтеппа, Чоркултеппа, Лоњур ва ѓайра 
бо бозињои миллї ва барномањои ран-
гини консертї, сирк, дорбозон, масха-
рабозон, ширинкорон, ќироати шеърњо 
љолиби диќќат гузаронида шуданд.

Њокимияти иљроияи давлатии шањри 
Вањдат дар њаљми 25518 сомонї тамоми 
маводи идонаро омода намуда, 160 адад 
либосњои замонавї бо дастгирии ЉДММ 
«Ёри Љобир» ба таљлили љашни Наврўз 
сарф намуданд. Театри халќии шўъбаи 
фарњанги ш. Вањдат бо намоиши театри-
кунонидашуда тањти унвони «Наврўзи 
Аљам» бо инъикоси таърихи суннатии ин 
љашни ниёгон ба њозирнишин пешкаш 
намуд, ки он хуб пазирої гардид.

Дар шўъбаи фарњанги ноњияи Фай-
зобод дар толори кинову консертї ба 
номи Рўдакї бахшида ба иди Наврўз 
бо иштироки љамоатњои шањраку дењот 
озмуни ноњиявии «Маликаи Наврўз» 
гузаронида шуд, ки дар он хонандаи 
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мактаби № 1 Умедова Тањмина ѓолиби 
озмун дониста шуд. 21 март Варзишгоњи 
марказии ноњияи Файзобод, ки мако-
ни гузаронидани чорабинии Наврўзї 
муќаррар гардида буд, бо барномаи 
театрикунонидашудаи «Марњабо 
Наврўзи оламафрўз» њусни оѓоз ёфт. 
Раќсњои зебои гулдухтарон, намоиши 
њунарњои мардумї, табрикоти Маликаи 
Наврўз, шўхињои Мулло  Насриддин ва 
њунарнамоии санъаткорони ноњия ба 
базми Наврўзї  њусни дигар бахшид. 
Дар толори консертї шаби њаљву су-
руди Наврўзї бо иштироки санъатко-
рони ноњия баргузор гардид, ки ба та-
мошобинон хеле писанд омад. Идомаи 
чорабинињои Наврўзї дар нўњ љамоати 
шањраку дењот давом ёфтанд. 

Дар њамаи марказњои љамоатњои 
ноњияи Варзоб бахшида ба иди Наврўз 
барномањои фарњангї баргузор гар-
диданд. Дар майдони варзиши ноњия  
«Иди Наврўз» бо шукўњу шањомати хос 
багузор гардид. Кормандони шўъбаи 
фарњанги ноњия бо барномаи театри-
кунонидашудаи «Наврўзи Вањдату 
истиќлол» баромад намуданд.

Муассисањои шўъбаи фарњанги 
шањри Роѓун бобати бошукўњ истиќбол 
гирифтан ва дар сатњи баланди ташкилї 
ва касбию бадеї - эљодї доир намуда-
ни љашни байналмилалии Наврўз дар 
шањраки Оби-Гарм чорабинї гузарон-
данд. Дар майдони марказии шањр 
таљлил намудани љашни умумишањрї 
бо иштироки ташкилоту муассисањо 
ва хољагињои њудуди  шањр бо намои-
ши мањсулоти хўрокворї, њунарњои 
мардумї, «Арўсони сол», њунари ба-
ланди мўйбофи «Чакомаи гесў», тай-
ёр намудани либосњои мањаллї ва 
барномаи консертии њунармандони 
шўъбаи фарњанг, њамчунин иштироки 
њофизи шинохта ва мањбуб Фахрид-
дини Малик ва иштироки ширинко-
рони студияи «Шањрванд» гузарони-

да шуд. Дар майдони «Сохтмончиёни 
НБО-и Роѓун» њунармандони ансамбли 
«Мављи Роѓун» љашни Наврўзї барои 
сохтмончиёни НОБ таљлил карда, хо-
тири онњо болида гардонид. 

Дар ноњияи Рашт дар рўзи байналми-
лалии љашни Наврўз дар маркази ноњия 
ва љамоатњои шањраку дењот сўњбату 
воњўрињо, консерту чорабинињои 
фарњангї, намоиши њунарњои мардўмї 
бо иштироки њунармандони ноњия бар-
гузор гардид.

Кормандони шўъбаи фарњанги 
ноњияи Нуробод барои тайёр намудани 
барномаи театрикунонидашуда бахши-
да ба љашни байналмилалии Наврўз бо 
љалби мутахассисон аз маркази љумњурї 
даъватшуда сурат гирифт. Љашн дар 
варзишгоњи ноњия баргузор гардид. 
Дар даромадгоњи он  дастовардњо ва 
њунарњои мардумї аз тарафи љамоатњои 
дењот ба маърази тамошо гузошта 
шуда, мењмонон аз онњо дидан на-
муданд. Дар ин љашн инчунин даври 
аввали фестивал-озмуни љумњуриявии 
«Чакомаи Гесў» гузаронида шуд, ки 
ѓолибон бо мукофотњои таъсис наму-
даи Њукумати ноњия сарфароз гардони-
да шуданд. Дар љашн њунармандон аз 
ансамблњои «Дарё», «Фалак», «Ориён» 
ва гурўњи раќсии «Гулрез» бо суруду 
раќсњои љаззоб баромад  намуданд, ки 
ба њозирин хеле  писанд омад. 

Бахшида ба иди Наврўз корман-
дони муассисањои фарњангии ноњияи 
Љиргатол дар варзишгоњи марказї бо 
њаваскорони санъат барномаи консертии 
театрикунонидашуда тайёр намуда бо 
якљоягии њаваскорони санъати ноњияи 
Љон-Алайии Љумњурии Ќирѓизистон ва 
Ансамбли давлатии «Лола» бо номи 
устод Ѓафор Валаматзода пешкаши та-
мошобинон гардонида шуд.

Дар ноњияи Тољикобод бо иштиро-
ки њунармандони шўъбаи фарњанг фил-
ми телевизионї тањти унвони «Наврўз 
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-2011» сабт гардида, намоиш дода шуд, 
ки маќбули тамошобинон гардид.

Дар сатњи баланд таљлил намудани 
љашнњои миллї солњои оњир ба њукми 
анъана даромадааст.  Дар ин самт аз 
љониби Њукумати љумњурї ањамияти 
махсус дода мешавад. Љашни  мил-
лии Наврўзи Аљам, ки тибќи Ассам-
блеяи Созмони Миллали Муттањид 
ба фењристи идњои байналмилалї во-
рид карда шудааст, дар сатњи баланд 
бо шукўњу шањомати хоса дар мар-
кази ноњия гузаронида шуд. Наврўзи 
дилафрўз дар ноњияи Тавилдара бањри 
мардум барномањои  фарњангию  маишї 
пешкаш карда шуд. Аз љумла дар чор 
љамоати дењоти Чилдара, Сангвор, Вахё, 
Тавилдара ва маркази ноњия корман-
дони бахши фарњанг ва љавонон, вар-
зиш ва сайёњии ноњия бо барномањои 
фарњангию варзишї табъи сокинон 
ва мењмононро болида гардонид. Бах-
ши фарњанг ва шўъбаи кор бо занони 
ноњия даври аввали фестивал-озмуни 
љумњуриявии «Чакомаи Гесў» - ро дар 
маркази ноњияи Тавилдара, дар арафаи 
ин иди миллї гузарониданд. Инчунин на-
моиши театрикунонидашудаи «Наврўзи 
Тавилдара» аз тарафи њунармандони 
бахши фарњанг ва мардуми шарифи 
Тавилдара бо як шањомати хос пешка-
ши тамошобинон гардид. Дар ин љашни 
идонаи ноњияи Тавилдара мењмонон аз 
гўшаю канори љумњурї иштирок наму-
данд. Аз љумла њунармандони дастаи 
«Фалак»-и назди Кумитаи телевизион ва 
радиои Љумњурии Тољикистон бо дасто-
вези консертї мењмони кошонаи ноњия 
гашта, ба мардум шодию хурсандї ато  
намуданд.    

Муассисањои фарњангии шањру 
ноњияњо дар фаъолияти худ силсилаи 
чорабинињои фарњангию фароѓатї 
бахшида ба љашни байналмилалии 
«Наврўз-2012» ба амал татбиќ намуданд. 
Аз љумла, силсилачорабинињои Фести-
вал – озмуни эљодиёти бадеии халќ - 
«Андалеб», «Чакомаи Гесў», Фестивали 

љумњуриявии ансамблњои оилавї «Гули 
маќсуд», Озмуни љумњуриявии боѓњои 
фарњангу фароѓат «Гулзори маърифат», 
чорабинињои минтаќавии «Суруд ва на-
вои русї» (озмуни вилоятии телевизионї 
дар вилояти Суѓд), Фестивал – озмуни 
вилоятии бачагонаи «Донак» (вилоя-
ти Суѓд), Озмуни вилоятии «Ѓунчањои 
санъат» (ВМКБ), Фестивал – озмуни 
ансамблњои оилавї (ВМКБ), Фестива-
ли «Таронаи чакан» (вилояти Хатлон) 
ва ѓайрањоро ном бурдан мумкин аст. 
Мўњтавои тадбирњои фарњангие, ки дар 
муассисањои фарњангии шањр ноњияњои 
зикргардида доир гаштаанд, ба пойдо-
рии Вањдат, ташаккули ягонагии миллї, 
дўстиву бародарї ва тарбияи маънавии 
мардум равона карда шудаанд. 

Солњои охир љалби истеъдодњо ба-
рои иштирок дар мањфилњои мухталифи 
њунарии муассисањои фарњанг назаррас 
буда, он ба рушди минбаъдаи эљодиёти ба-
деии халќ таъсири мусбї мерасонад. Дар 
назди муассисањои фарњангї мањфилњои 
гуногун аз ќабили шашмаќомхонї, 
фалаксарої, навозандагї, сарояндагї, 
санъати тасвирї, санъати театрї, санъа-
ти эстрадї, гулдўзї ва ѓайрањо амал ме-
кунанд.

Моњияти асосии тадќиќоти илмї - 
ин рушди даврабадавраю маќсаднок 
бо назардошти њолати баамаломадаи 
равандњои иќтисодї ва иљтимої гуза-
ронидани иди байналмилалии Наврўз 
мебошад. Аз нигоњи мо ду давраи 
тадбиќи сиёсати фарњангиро бояд ба 
назари эътибор гирифт:

1. Коркарди стратегияи ташкили 
фаъолияти муассисањои фарњангї-
фароѓатї дар шароити бўњрони 
љањонишавї гузаронидани иди байнал-
милалии Наврўз. Дар ин давра диќќати 
љиддї ба истифодаи маќсаднок ва са-
марабахши имкониятњои воќеии соњаи 
фарњангу фароѓат равона карда меша-
вад. Дар ин њолат наќш ва масъулияти 
кормандони соњаи фарњангу фароѓатї 
ва санъат дучанд афзоиш меёбад. Онњо 
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бо истифода аз имкониятњои мављуда 
фаъолияти фарњангиро рушд медињад, 
раванди њаёти фарњангї, маънавї, 
ахлоќии љомеаро бидуни харољотњои 
иловагї бо истифодаи самаранок ва 
маќсадноки имкониятњои воќеии мо-
лиявию иќтисодї таъмин месозанд.

2. Инкишофи потенсиали соњаи 
фарњангу фароѓат, афзоиши шумо-
раи муассисањои фарњангу фароѓатї, 
њамвора боло бурдани сифати онњо дар 
радифи тањаввулотњои њолати иљтимої 
- иќтисодї ва фарњангї, эњё ва љашни 
иди байналмилалии Наврўз дар мам-

лакат – ин аст мароми мо. Њоло базаи 
моддї, ташкилї, иќтисодии муассисањои 
фарњангї боло ва мазмуну мўњтавои 
чорабинињо рў ба бењбудї нињода, са-
мараи фаъолияти онњо назаррас гашта-
аст. Ташкили фаъолияти муассисањои 
фарњангу фароѓатї бо назардошти 
талаботи рўзафзунии ањолї нисбат 
ба арзишњои фарњангї куллан таѓйир 
ёфта, сањми онњо дар тарѓиби арзишњои 
волои фарњангї, маънавї, ахлоќї ва 
эљодиёти бадеии дар байни мардум бо 
назардошти меъёрњои љањонї дучанд 
мегардад.

Калидвожа: муассисањои фарњангу фароѓатї, чорабинињои театрикунонидашу-
да, њунарњои бадеии њалќ, љашни байналмилалии Наврўз, эњёи эљодиёти мардўмї, 
самтњои фаъолият, тадќиќоти илмї, арзишњои маънавї, њаёти фарњангї.

Адабиёт:
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3.Википедия
4.Ќличева Н. Тамоюлњои инкишофи фарњанги Љумњурии Тољикистон дар за-

мони истиќлолият. //Паёмномаи фарњанг: нашрияи илмию тахлили Пажўњишгоњи 
фарњанг ва иттилоот. с.2011 № 2 (16) / Муњаррири масъул К.Б. Бўриев. – Ду-
шанбе, 2011.–  С.54-57. 

5.Маводњои бойгонии Вазорати фарњанг.

УдК 396+37таджик+902.7
Клычева Н.А.,

ОСНОВНЫЕ НАПРАВлЕНИя дЕяТЕлЬНОСТИ СОЦИАлЬНО-
КУлЬТУРНЫх УЧРЕЖдЕНИЙ  В ПРОВЕдЕНИИ 

МЕЖдУНАРОдНОГО ПРАЗдНИКА НАВРУЗА
Социально-культурные учреждения республики Таджикистан в честь празд-

нования международного праздника Навруз осуществляют свою деятельность 
в нескольких основных направлениях: 1. Организации и проведении театрали-
зованных праздников на стадионах, центральных площадях; 2. Организации 
концертов самодеятельных и профессиональных исполнителей; 3. Сбор и показ 
выставок декоративно-прикладного и художественного творчества.

Ключевые слова: социально-культурные учреждения, театрализованные пред-
ставления, народное художественное творчество, международный праздник 
Навруз, возрождение народного творчества, тенденции развития, научное ис-
следование, моральные ценности, культурная жизнь.
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udk 396+37tajik+902.7
Qlicheva n.

the basic lines of activity of welfare establishments in 
carrying out of the international holiday of navruza
Welfare establishments of the Republic of Tajikistan in honour of celebrating 

international holiday of Navruz carry out the activity in several basic directions: 
1. Organisation and carrying out of dramatized holidays at stadiums, central squares;
2.Organisations of concerts of amateur and professional executors;
3. Gathering and display of exhibitions of arts and crafts and art creativity.

keywords:  welfare establishments, dramatized representations, national art 
creativity, international holiday of Navruz, revival of national creativity, a development 
tendency, scientific research, moral values, cultural life.

УдК 9 тољик+396+902.7
ѓафурова С.

МАРОСИМИ «КАНТУКЇ» дАР дЕЊАИ 
РАРЗИ НОЊИяИ АЙНЇ

Дар ќаторкўњњои Зарафшон ќуллаи 
аз њама баланде мављуд аст, ки онро 
Ишкорти Похут ё Чуќи Фалѓар мено-
манд. Дар водии Зарафшон вобаста ба 
гардиши офтоб дар атрофи ин ќулла 
ва расидани теѓи он ба иртифои ќулла 
кўтоњу дарозшавии рўзро муайян ме-
кунанд. Њангоме ки офтоб аз ќуллаи 
Ишкорти Похут1 намоён мегардад, 
шабу рўз баробар мешавад. 

Мардуми дењаи Рарз анъанае до-
ранд, ки то расидани офтоб ба ќуллаи 
кўњ ва баъди поён фаромадани он дар 
хонањо ё дар чор масљиди дења, ки 
дар чор самт (шимол, љануб, шарќ 
ва ѓарб) љойгиранд, дар деворњо во-
баста ба воридшавии нури офтоб 
хатчањо мекашанд. Ин хатчањо ни-
шонаи кўтоњу дарозшавии рўзњоро 
нишон медињад.

Офтоб, ки ба ќулла расид, мегўянд: 
«Офтоб аз чуќи Фалѓар гузашт», яъне 
шабу рўз баробар шуд. Ин ибораро аз по-
1.  Похут - номи дења

ёноби Зарафшон сар карда то Самарќанди 
бостон истифода мекунанд.

Дар бораи маънии калимаи «чуќї» 
њаминро гуфтанием, ки ин калима суѓдї 
буда, ба маънои нўл, теѓа ва маънии ди-
гараш забонаи оташ, шўъла низ истифо-
да мешавад. Ба  гумони  мо, теѓаи ќўњро 
ба нўл монанд кардаанд ё ин љо шўълаи 
офтоб  дар назар дошта шудааст.

Шўълаи офтоб  аз баландии дења то 
маркази он, яъне то Манори Рарзро  (се 
манораи  Айнї ба рўйхати ёдгорињои 
бостонии Тољикистон дохил шудаанд) 
дар давоми 25 даќиќа фаро мегирад, 
ки дар даврањои пеш ин ќулла наќши 
соатро мебозид. 

Баробари фаро расидани Наврўз 
нурњои офтоб ба доманакўњи рў ба 
рўи дења, ки Кантук ном дорад, пањн 
мегардад ва мардум барои таљлили иди 
Кантукї омодагї мегиранд. Кўдакон, 
љавонон, занону мардон ба хонаи 
њамдигар рафта, суруди кантукї ме-
хонанд ва соњибхона  маводи хўрока 
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(равѓан, биринљ, пиёз, картошка, гўшт 
ва ѓ.) бароварда ба онњо медињад. 
Мањсулотро  дар рўзи Наврўз дар 
чорбоѓи дења даста-даста, мувофиќи 
синну сол љамъ шуда, хўрокњои гуно-
гун пухта, базм меороянд, бод (њой) 

меандозанд, суруд мехонанд, раќс ме-
кунанд, бозињо (буљулбозї, лапарбозї, 
чормаѓзбозї, лагадбозї ва ѓ.) таш-
кил мекунанд. Инчунин дар рўзи иди 
Наврўз дигар суннатњои наврўзї низ 
амалї мегарданд.   

УдК 9 таджик+396+37таджик
Гафурова С.

ТРАдИЦИя «КАНТУКИ» В СЕлО РАРЗ  АЙНИНСКОГО РАЙОНА    
В Зерафшанской долине, вблизи село Похут находится горный хребет, кото-

рый местные жители издревле называют Ишкорт или Чуки Фалгар (В переводе 
на русском можно назвать Фалгарский Пик). В зависимости месторасположения 
солнца вокруг этого пика, и по мере того, когда лучи солнца достигает эту вер-
шину, определялись продолжительность дня. Когда лучи солнца показывается 
с вершины этого хребта происходит время равноденства.

Жители села Рарз по сей день имеют такую традицию: до достижения лучи 
солнца до вершины и в обратно вниз, по другой стороне в определённых стенах 
домов и в четырёх больших мечетях села, где играют роль местного географи-
ческого пояса, делали специальные пометки. И по этим пометкам определяли 
долготу дня.

Во время праздника Наврўз, когда лучи солнца распространяется у подножия 
гор, напротив села, который местные население называют «Кантук» млад и стар 
отмечают праздник «Кантуки». Соседи ходят друг к другу в гости, собирают 
с каждого дома продукты и по возрастным группам организуют разные игры 
и пиршествуют.

Ключевые слова: Навруз, равноденства, специальные пометки, мечет, весна, 
Кантук, игр, пиршества, праздник, традиция.

udk 9 tajik+396+37tajik
gafurova s.

tradition of kantuk in rarz  village, aini district
In Zerafshan valley, nearby Pohut village there is a mountain ridge which local 

residents since ancient times name Ishkort or Chuki Falghar (in Russian - Falgar 
Peak). In dependence of a site of the sun round this peak, and in process of when 
sun beams reaches this top, were defined day length. When the sun beams are shown 
from top of this ridge  day an night become equinox.

Inhabitants of Rarz village have such tradition to this day: before achievement 
beams of the sun to top and in back downwards, in other hand,  in certain walls of 
houses and  four big mosques of village, where play a role of a local geographical 
belt, do special marks. And on these marks defined a longitude of day.

During holiday of Navruz when sun beams extends at bottom of mountains, on 
the opposite side of village, which local population name "Kantuk" young and old 
alike celebrate a holiday of "Kantuk". Neighbours visit to each other, collect products 
from each house and organize different games and feast. 

keywords: equinox, special marks, mosque, spring, Kantuk, games, a feast, a 
holiday, tradition.
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УдК 396+37тољик+024
Камолзода С., н.и.п.

МАВЌЕъ ВА ЉОЙГОЊИ КИТОБхОНАЊО 
дАР ИСТИЌБОлИ ЉАШНИ НАВРЎЗ 

Дўстон, љашни дилафрўз муборак бошад,
Нафаси тозаи Наврўз муборак бошад!

Боиси сарфарозї ва ифтихорман-
дии мо сокинони љумњурї аст, ки бо 
љидду љањд ва азму талоши чандин-
солаи Президенти кишвар мўњтарам 
Эмомалї Рањмон яке аз суннатњои 
ќадима ва ориёнаи гузаштагони 
халќи тољик - Наврўзи аљам ба иди 
байналмилалї табдил ёфт.

Њамагон эњсос намудаанд, ки ба 
сарзамини кўњанбунёду тозаистиќлоли 
мо Наврўзи соли 2012 натанњо чун 
ќосиди бедоршавии табиат, фаро-
расии бањори нозанин – арўси сол, 
балки Наврўзи байналмилалї чун 
василаи бузурги пайванди риштањои 
дўстиву њамкорї ва якдигарфањмию 
вањдати умумии тамоми сокинони 
сайёра ќадамњои мубораки худро 
гузошт.

Фарорасии Наврўзи байналмила-
лиро хурду бузурги кишвар дер инти-
зор буданд ва барои дар сатњи шоиста 
таљлил намудани он корњои омодагии 
зиёд ва савоберо барои сањмгузорї 
ба ин анъанаи неки ниёгон ба сомон 
расониданд. Яке аз тўњфањои бора-
зиштарини кишвар ба таљлили љашни 
зикрёфта, ин мавриди истифода ќарор 
додани бинои хуштарњу замонавї, 
мўњташам ва беназир дар миёни 
кишварњои узви Иттињоди Давлатњои 
Мустаќил – бинои муассисаи давла-
тии Китобхонаи миллии Точики-
стон ба шумор меравад. Дигар воќеи 
фарањбахш ва фаромушнашаванда ин 
мулоќоти анъанавии Президенти мам-

лакат бо намояндагони ањли зиё буд, 
ки мањз дар њамин рўзу даќиќањо дар  
толори барњаво ва нињоят љолиби му-
ассисаи зикрёфта ба вуќўъ пайваст. 
Лозим ба ёдоварист, ки маротибаи 
аввал бо ќадамњои муборак ва нияту 
орзўњои нек ба ин толор ворид гар-
дани чењрањои намоёни давлатї, оли-
мону адибони хушилњом ва орифону 
суханварони варзидаи љумњурї худ 
далолат ба ояндаи дурахшон ва шу-
куфоии ин даргоњи илму маърифат, 
ганљинаи пурарзиши давлату миллати 
тољик мекунад.

Мавриди истифода ќарор дода шу-
дани бинои воќеан зебову барњаво, 
баробари зам намудани њусни 
иловагї ба намуди зоњирии пойтах-
ти кишварамон барои мардуми ша-
риф ва китобдўсту фарњангпарвари 
мо дар сањифањои таърихи давлат-
дории Тољикистони соњибистиќлол 
боњарфњои заррин сабт хоњад ёфт.

Ќобили зикр аст, ки бинои нави 
китобхона љавобгўйи талаботи 
байналмилалии китобхонањо ва 
хоса илми китобхонашиносї буда, 
аз толорњои зиёди њозиразамон - 
ќироатхона ва нигоњдории китоб, 
таљњизоти њозиразамони техникии 
хизматрасон, шароити муносиб барои 
худомўзї, кори эљодї, њамзамон осо-
ишу фароѓати кормандону мизољон 
фароњам оварда шудаааст.

Бо маќсади ќонеъ намудани та-
лаботи мизољон ва мутобиќ сохта-
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ни фаъолияти муассиса ба талаботи 
љањонї ба роњ мондани коргузорї 
ва хизматрасонии созандаву муно-
сиб, маъмурияти китобхонаро зарур 
аст, ки барои интихоби дуруст ва 
ба кор љалб намудани кормандони 
ботаљриба, ба истилоњ менељерони 
соњавї ва донандаи хуби забонњои 
давлативу хориљї кўшиш ба харљ 
дода, тавассути баргузории озмунњо 
чораљўї намояд. Воќеан, љалби му-
тахассисони љавону ќавиирода, со-
зандаву њифзкунандаи муќаддасоти 
миллї ва дорои малакаи забондониву 
мањорати истифодабарї аз воситањои 
муосири электронї, муњимтар аз онњо 
дорои одоби њамида ва муоширати 
хуб, ќадру манзалат ва эътибори му-
ассисаро миёни мардум ба маротиб 
афзун хоњад намуд. Боварии комил 
дорам, ки мутахассисони болаёќату 
соњибфарњанг дар љумњурии мо кам 
нестанд ва барои ба халќу Ватани 
хеш хизмат кардан канораљўї накар-
да, дар озмунњои навбатї фаъолона 
ширкат меварзанд.

Чун њадафи баргузории њамоиши 
имрўза сабку услуби ба худ хоси 
љашнгирии меросии ниёгон – Наврўзи 
хуљастапай назардошт гардидааст, 
мехоњам нуктаеро ёдовар шавам, ки 
ба њамаи шумо маълум аст. Яке аз 
сабабњои аз байн нарафтани ин љашни 
бузург, њифз намудани асолат ва оми-
ли муњими љањонї шудани Наврўз, 
њамасола таљлил гардидани њамин 
анъана ва суннати ќадимаи мардуми 
тољик буд, ки дар ашъори классико-
ни форсу тољик ва асарњои машњури 
онњо инъикос ёфтааст. Бояд зикр на-
муд, ки баргузории конфронси имрўза 
низ ифодакунанда ва идомабахши 
суннати ќадимаи мардуми шарифи 
тољик аст. Бештар аз як моњ мешавад, 
ки аксарияти ташкилоту муассисањои 

давлативу ѓайридавлатии љумњурї 
ва бисёр кишварњои дўсту бародар 
Наврўзи байналмилалиро бо сабку 
усулњои ба худ хоси милливу мањаллї 
таљлил доранд. Ба ин муносибат дар 
пажўњишгоњњои илмї - тадќиќотї, 
таълимгоњњо ва дигар муассисањои 
зертобеи вазоратњои маориф ва 
фарњанг семинару конфронсњои 
илмї –методї, вохўрї бо олимо-
ну ањли ќалам доир гардиданд ва 
имрўзњо низ чунин тадбирњо дар са-
росари кишвар идома дорад. Дар ин 
њамоишњои илмї-адабї пажўњишњои 
нави олимони соњањои гуногун дар 
васфи Наврўз мавриди муњокима 
ќарор дода мешаванд. Боиси ифти-
хор ва сарфарозии мо кормандони 
муассисањои китобхонавї низ њаст, 
ки хазинадори асосии Наврўзи Аљам 
мањсуб ёфта, дар њифзу нигоњдории 
суннатњои ќадимаи ин љашни аљдодї, 
рушду такомул, билохира ба љањонї 
шудани он хизмати арзандае наму-
дааст ва дар оянда низ идома хоњад 
дод.

Воќеан, бо љањду талоши корман-
дони муассисањои китобхонавї баху-
сус Китобхонаи миллии Тољикистон 
ба номи Абдулќосим Фирдавсї тўли 
солњои зиёд адабиёти илмию адабии 
зиёде рољеъ ба Наврўз гирд оварда 
шуда, дастраси хоњишмандон мебо-
шад. Ин самти фаъолият тайи солњои 
охир тавассути таваљљўњи хоса ва 
ѓамхорињои пайдарњами Президенти 
кишвар мўњтарам Эмомалї Рањмон 
нисбати анъана ва маросимњои 
миллї рушду нумўъ ёфта, рољеъ ба 
гирдоварї ва таќвият бахшидани 
корњои пажўњишї заминаи боэъти-
мод гузошта шудааст. Шояд њамин 
иќдомоти наљиб ањли адабро ба ваљд 
овард, ки дар ин муддат номгўи 
хеле зиёд маќолаю рисолањо марбут 
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ба љашни Наврўз дар шакли кито-
бу дастуру алоњида ва маќолањои 
пурмўњтаво дар матбуоти даврї 
тањия ва нашр гардиданд. Зикр на-
мудан ба маврид аст, ки натанњо 
олимон – наврўзшиносони дохилї ва 
кишварњои њамсоя, балки олимону 
коршиносони давлатњои гуногун, аз 
љумла мамолики Шарќу Ѓарб аз ин 
дурдонањои бебањои китобхонањои мо 
истифода мебаранд. Бо назардошти 
њамин њамкорињо, маъмурияти феъ-
лии Китобхонаи миллї тасмим ги-
рифтааст, ки рољеъ ба Наврўз толори 
алоњида таъсис дода, онро бо адабиё-
ти илмию адабии марбут ба Наврўз 
комил созад. Барои рафъи мушки-
лоти мизољон ва бо маќсади њар чи 
зудтар дарёфт намудани адабиёти 
зарурї доир ба Наврўз фањристи нави 
наврўзномањоро (ба монанди Наврўз: 
китобнома / мураттиб Шариф Комил-
зода; Муњаррири масъул Носирљон 
Салимов. - Душанбе, 2012.-330с.) дар 
тањрири нав мураттаб хоњанд на-
муд. Наќшаи дигари фаъолияти Ки-
тобхонаи миллї дар солњои наздик 
таъсис додани маљаллае ба унвони 
«Наврўз» мебошад, ки дар сањифањои 
он дастовард, њамкорї ва дурнамои 
фаъолияти китобхона, масъалањои 
назария ва амалияи китобшиносї, 
тарѓибу ташвиќи китоб, љалби мар-
дум (бахусус насли наврас) ба муто-
лиаи китоб, омўзиш ва пањн кардани 
таљрибаи пешќадами шўъбањо, кор-
мандони алоњида ва ѓайра инъикос 
хоњад ёфт. 

Китобхонаи миллии Тољикистон 
калидест,  ки барои кушодани 
ќулфи хазинаи Наврўз дар кишвари 
соњибистиќлоламон имконоти васеъро 
фароњам меорад ва бо мурури замон 
ин хазина боз њам ѓанию рангинтар 
мегардад.

Наврўз дар њаёти тољикон ба 
сароѓози хуљастаи таърихие пай-
вастааст, ки онро дар миёни тамо-
ми ќавми ориёитабор муштаракан 
истиќбол мегиранд. Љашни Наврўз 
аз ќадим дар макону манзили покиза 
ва дур аз ифлосињо баргузор мегар-
дид. Бењикмат нест, ки сароѓози њама 
љашну суннатњои миллї аз муасси-
соти фарњангї ба вижа китобхонањо 
оѓоз ёфта, тавассути баргузории 
чорабинињои соњавї аз ќабили на-
моиши китобњо, конфронсу мизи му-
даввар ба мардум руњу илњоми идо-
на, мењру муњаббати пок ва хушиву 
хушбахтии њаётро талќин месозад. 
Бо боварї гуфта метавон, ки имрўз 
муассисаи фарњангиеро пайдо кардан 
душвор аст, ки ба истиќболи љашни 
Наврўз тадбиреро анљом надода бо-
шад. Барои мисол, китобхонаи илмии 
муассисаи мо, ки њамагї фарогири 
бештар аз њафт њазор нусха китобу 
љузва мебошад ва масъулияти онро 
шогирдони љавон ва умедбахш ба 
зимма доранд, ба истиќболи наврўз 
намоиши љолиби китобњоро созмон 
додаанд, ки њама иштирокдорони 
конфронси имрўза шоњиди он гар-
диданд.

Тањаввулоти наврўзшинохтї ва 
эњёи суннату оинњои он дар даврони 
истиќлоли Тољикистон марњила ба 
марњила рушду нумўъ ёфт. Ин аст, ки 
таљлил аз наврўзи имсола бо шукўњу 
шањомат ва файзу баракати хеш аз 
наврўзњои пешина тафовут дорад. 
Воќеан аз файзи истиќлол Наврўз 
дубора дар сархати љашнњои миллии 
тољикон ќарор гирифта, шукўњи он 
пайваста меафзояд ва боварии комил 
дорам, ки њар як корманди муасси-
саи фарњангї бахусус китобдорони 
Тољикистон аз дигарон дида дар ин 
роњ бештар талош меварзанд.
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Камолзода С., 
кандидат педагогических наук

РОлЬ И МЕСТО БИБлИОТЕК В ПРАЗдНОВАНИИ НАВРУЗА
Одним из замечательных событий в предверии праздника Навруз было торже-

ственное отрытие нового здания Национальной библиотеки Республики Таджи-
кистан. Открытие совпало с эжегодной встречей Президента Эмомали Рахмона 
с представителями интелегенции в большом зале библиотеки.

Новое здание библиотеки отвечает всем современным инноватционно – техни-
ческим требованиям обслуживания читателей. Для полноценной профессиональной 
деятельности библиотеки следует подготовить высокопрофессиональные кадры, 
отвечающие всё возрастающим потребностями современного читателя.

Национальная библиотека им. А. Фирдоуси, в предыдущие годы, проделал 
большую работу в деле организации и проведения различных мероприятий, по-
свещённых Навруз: тематические выставки, обзоры новых изданий, конференции 
для читателей. Работниками национальной библиотеки подготовлен Каталог о 
Наврузе. В плане библиотеки создание журнала «Навруз» на страницах которого 
будут освещаться вопросы исследований библиотечного дела; теории и практики 
книговедении и библиографии; популяризации передового опыта работы отделов 
и лучших работников национальной библиотеки.

Ключевые слова: библиотека, праздник Навруз, исследование, книги, журнал, 
передовой опыт, обслуживание, читатели.

udk 024+396+37tajik
kamolzoda s.,
candidate of education

role and place of libraries in celebrating of navruz
Solemn opening of a new building of National library of the Republic of Tajikistan 

was one of remarkable events in преддверии a holiday of Navruz. Opening has coincided 
with yearly meetings of  President Emomali Rahmon with intellectuals representatives 
in the big hall of library.

The new building of library responsable all modern innovative - technological 
requirements of readers’ need. For high-grade professional work of library it is necessary to 
prepare occupational personnel  answering escalating requirements of  modern reader. 

National library of A. Firdavsi, in previous years, has done the big work in business 
of the organization and carrying out of various actions, Navruz: thematic exhibitions, 
reviews of new editions and conferences for readers. Workers of national library prepare 
the Catalogue about Navruz. In respect of library magazine "Navruz" creation on which 
pages questions of researches of a library science will be taken up; theories and experts 
bibliology and bibliography; popularizations of an advanced experience of work of 
departments and the best workers of national library.

keywords: library, a holiday of Navruz, research, books, magazine, service, 
readers.
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ОдОБУ РУСУМИ ЉАШНИ НАВРЎЗ дАР 
БАЙНИ хАлЌЊОИ ГУНОГУН

Љашни Наврўз яке аз ќадимтарин  
идњои мардумони эронитабор буда, 
таърихи беш аз панљњазорсола до-
рад. Чи гунае ки аз номи он маълум 
аст, «Наврўз»  яъне, «рўзи нав» аст, 
дар аввали соли нави хуршедї ба 
истиќболи соли нав барпо мешавад. 
Наврўз љашни фарорасии бањори но-
занин, зиндашавии табиат, оѓози киш-
тукор, айёми баробаршавии шабу рўз 
дар бањор мебошад. Наврўз рўзест, ки 
офтоб ба бурљи њамал ворид мешавад 
ва аз њамон соат, ки ворид шуд, соли 
нав фаро мерасад. Љашнгирии Наврўз 
ба унвони оѓози Соли наву Рўзи нав, 
айёми бедории табиат ва нахустпайки  
бањори фархундапай дар њар минтаќаву 
кишварњо хусусиятњои худро дорад. 

Мардуми Эрон низ љашни Наврўзро 
бо шукўњу шањомати хоса ќайд ме-
кунанд. Чунин ба назар мерасад, ки 
эрониён тамоми зимистон Наврўзро 
интизор мешаванд. Одамон то  ин 
љашн манзилњои худро њаматарафа 
тоза намуда, љисману руњан пок шуда 
ба пешвози Наврўз омода мешаванд. 
Дар њар оила суфраи «њафтсин»-ро 
омода месозанд. Дар пањлўи инњо 
шамъ- рамзи рўшної, Ќуръон рамзи 
маънавиёт, оина – рамзи покиву сафо-
ро мегузоранд. Ваќти фаро расидаеи 
Наврўз оинањоро рў ба рўяшон гузош-
та, шамъњоро фурўзон мекунанд ва бо 
маќсади афзудани баркат дар хонадон 
Ќуръон тиловат менамоянд.

Миёни мардуми Эрон боварњое 
вуљуд дорад, ки мувофиќи онњо Ху-
дованд дар њамин рўз Њазрати Одам-
ро халќ кардааст. Њазрати Алї (р) 

низ њамин рўз ба хилофати худ оѓоз 
кардааст.

Дар Афѓонистон низ Наврўзро 
бошукўњ таљлил мекунанд.Дар вилояти 
Балх бошад чињил рўз идома меёбад. 
Дар рўзи аввали Наврўз мардуми Балх 
дар њарами њазрати Алї љамъ  мео-
янд. Дар он љо парчами бузурге барои 
истиќболи Наврўз афрохта мешавад. 
Чун дар фасли бањор талу теппањои Балх 
саросар аз гули лола сурх мешавад, дар 
он љо Наврўзро «Иди гули сурх» мено-
манд. Њамчунин дар арафаи Наврўз дар 
Балх ба онњое, ки ба наздикї издивољ 
кардаанд, њадяњо дода мешавад. Пас 
анљоми чињил рўзи Наврўз парчами 
наврўзиро фароварда, дар порчаи зар 
мепечонанд ва то Наврўзи дигар онро 
нигањдорї мекарданд. 

Инчунин  мардуми афѓон бар ин 
аќидаанд,  ки дар њамин рўз Яздони пок 
оламу одамро офаридааст. Њамчунин 
чанд воќеаи дигари мазњабие, ки боиси 
сурур ва шодмонии мусулмонон гар-
дидааст, дар њамин рўз гўё иттифоќ 
афтодаанд, аз ќабили бо салоњдиди 
Худованд дар кўњи Ирфон ба њам пай-
вастани њазрати Одам ва Момо Њавво; 
наљот ёфтани киштии њазрати Нўњ ва 
њамроњонаш аз тўфон; берун омада-
ни њазрати Юсуф аз чоњ; озод шуда-
ни њазрати Мўсо ва ёронаш аз дасти 
Фиръавн ва  ѓарќ гардидани Фиръавн 
ва њамроњонаш ба дарё; зуњури њазрати 
Имом Мањдї ва пок намудани замин аз 
зулм ва беадолатї; интихоби њазрати 
Алї ибни Абўтолиб ба љонишинии 
њазрати Муњаммад (с) ва ѓайра. Дар 
ин бора дар рубоие ишора шудааст:
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Наврўз шуду љумла љањон гашт 
муаттар,

Аз бўи хуши лолаву насрину 
санавбар.

Бар тахти хилофат бинишаст 
он шањи аброр,

Домоди Набї, Шери Худо, 
соќии Кавсар.

Дар Покистон рўзи аввали Наврўзро 
«Олами рўшної» меноманд. Гўё он бо 
фарорасии худ тамоми оламро мунав-
вар месозад.Дар баъзе хонаводањои 
ин сарзамин Наврўз ба унвони љашни 
динї пазируфта шудааст ва бо дуо ва 
оят истиќбол мегиранд. Дар айёми 
Наврўз шабњои раќсу самоъ доир ме-
гардад. Наврўз дар Покистон «Љашни 
гули сурх» ва дар таќвимњо «Иди 
Наврўз» номида мешавад. Њангоми 
оростани дастурхони наврўзї дар 
болои он гузоштани Ќуръон, ойина, 
шамъ, гул, сабзавот ва парчами Ис-
лом њатмї мебошад. Мардум ба номи 
њазрати Алї ширинињо хайр мекунанд. 
Зиёрати оромгоњи хешу табор, дидор 
бо хешону дўстон дар иди Наврўз аз 
расму анъанањои ин диёр аст.

Наврўз дар Озарбойљон аз љашнњои 
муњими суннатист, ки 3 рўз таљлил 
(аз 20 то 23 март) мегардад. Дар 
Озарбойљон низ ба монанди сойири 
кишварњои Шарќи Миёна ва Осиёи 
Марказї  Наврўз њамроњ бо ривоят 
ва асотир аст. Мардуми Озарбойљон 
бовар доранд, ки њар касе дар Наврўз 
ба дарки хайру эњсон намерасад, аз са-
одат низ барканор хоњад буд. Овехтани 
кўлоњ дар дари хона, овехтани киссањои 
холї дар тирезањои хона љињати дарёф-
тани њадяи рўзи ид ва ѓайра суннати 
наврўзии мардуми озар аст.

Наврўз дар Ўзбекистон бо шукўњи 
хос доир мегардад ва рўзи фаро ра-
сидани он таътили расмї эълон меку-
нанд. Дар ин кишвар Наврўзро љашни 
дустии миллатњо низ меноманд. Дар 
шањрњои бостонии Самарќанд ва Бухо-

ро шаби чоршанбеи Наврўзро «Шаби 
оташафрўз» меноманд. Дар ин шаб 
оташ афрухта мардум аз болои он 
мељањад ва мегуянд: «Зардии ман аз ту 
сурхии ту аз ман». Аз суннатњои дигари 
Наврўз ин аст, ки дар Самарќанду Бу-
хоро «Кушоиши ќуфли бахт» аст. Субњ 
духтарони љавон ќуфли бастаеро бо 
худ мегиранд ва ба кўча баромада аз 
роњгузарон хоњиш мекунанд, ки ќуфли 
онњоро кушоянд. Мувофиќи таъбирњо 
агар роњгузари аввал љавони муљаррад 
бошад фоли нек аст.

Дар Ќирѓизистон соати даќиќ 
фаро расидани Наврўз мушаххас нест. 
Њамчунин мардуми ќирѓиз зарур на-
мешуморанд, ки рафта ба манзили ёру 
дустонашон табрик гўянд. Наврўз бо 
расидани субњи рўзи 21 март шурўъ 
мегардад ва бо ѓуруби офтоб ба поён 
мерасад. Дар ин рўз дар Ќирѓизистон 
бозињои варзишї, мањфилњои фарњангї 
ва адабї доир мегардад. Дар баъзе 
мањалњо сарбозон бо либоси низомї 
ва силоњи ќадимї дар кўчањо гар-
диш мекунанд. Дар рустоњо љавонон 
бо аспдавонї машѓул мешаванд. Дар 
шањрњои бузурги он мисли Бишкек, 
Љалолобод, Ош, Талас бозорњои анвои 
гуногуни мањсулот доир мегардад.Дар 
ќишлоќњо занон ѓизоњои идона пухта 
ба мардум ройгон медињанд

Пас аз соњибистиќлол гардидани Тур-
кманистон таљлили Наврўз ба расмият 
даромада, рўзи фарорасии он таътил эъ-
лон гардид. Наврўзро дар Туркманистон 
«Наврўз байрам» меноманд. Дар Тур-
кманистон рўзи аввали он њамчун рўзи 
зан ќабул шудааст. Дар рўзњои љашни 
Наврўз мардум дар боѓњо, майдонњо ва 
шањрњо ба сайру саёњат мебароянд. Дар 
љашни наврўзии туркманњо намоишно-
маву сурудхонї ва раќсхои миллї иљро 
мегардад. Раќси «Ханљар»  аз намунаи 
раќсњои миллии ин кишвар аст, ки хоси 
љашни Наврўз аст. 

Њамин тариќ, дар байни халќњои 
Ќафќозу Осиёи Марказї ва манотиќи 
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дигар љашни  Наврўз ба унвони иди 
халќию миллї ќабул шуда, ба гунаю 
равишњои мухталиф таљлил мешавад. 

Аксари суннатњое, ки онњо иљро мена-
моянд, аз фарњанги мардумони эрони-
табор, махсусан тољикон, гузаштаанд. 

УдК 396+37таджик+902.7
холмуродов З.

ОБЫЧАЕ И ТРАдИЦИИ ПРАЗдНОВАНИЕ НАВРУЗ  
РАЗНЫх НАРОдОВ

Праздник Навруз является одним из древнейших праздников,которое имеет 
более чем 5000 летнюю историю и в каждом уголке мира он отмечается своео-
бразным традицием. 

Ключевые слова: Навруз, праздник, Новый год, Центральная Азия, народ.

udk 396+37tajik+902.7
kholmurodov z.

traditions and customs of nawruz  festival  
of different cultures

Nawruz festival is the ancient spring celebration of the Iranian people, which is 
about 5 000 years old. Alongside with Iranians other people of Central Asia, Caucasus, 
Near East and other coutries celebrate Nawruz. Each of these people has national 
and specific traditions and spring rituals. In this article are described some Nawruz 
rituals and traditions among these people. 

keywords: Nawruz, celebration, New Year, Central Asia, people. 

УдК 396+902.7+9тољик+37тољик
лутфуллоева П.

ФАлСАФАИ «хОК» (ЗАМИН) дАР НАВРЎЗ 
ВА ЧАНд НУКОТЕ дИГАР

Покистон. Марти соли 2002. Пада-
ри бузургворам устод Муњаммадуллои 
Лутф (Лутфуллоев) наќл мекунанд, 
ки Моро ба яке аз мактабњои миёнаи 
духтарона, ки дар њошияи кишвари 
Њиндустон воќеъ гардида буд, бурданд. 
Њини вохўрї мудири мактаб, ки бо-
нуи резапайкар буду дар бар халхоли 
њиндї дошт, гуфт: «Шумо, тољикон, 
хушбахтед, ки Наврўзро доред. Мо бо 

забони урду сўњбат мекунем, вале во-
жаи «Наврўз»-ро мисли шумо талаффуз 
менамоем».

Падарам дар идомаи хотирањо наќл 
карданд, ки мудири мактаб дар ин 
љамъомади пурнуфус ва идона дар бо-
раи Наврўз бо забони модариаш – урду 
сўњбат мекард, гоњ-гоњ ва љо-љое вожаи 
«Наврўз»-ро ба забон мегирифт. Мо 
аз шунидани хамин вожа бе тарљумон 

НаВрЎз-НаВруз-nazruz



Паёмномаи фарњанг Вестик культуры       Herald of culture

732012 – №1(18)

њам пай мебурдем, ки мудир дар бо-
раи чї сўњбат мекунад ва шогирдону 
њозиринро бо чї табрик мегўяд.

Бале, Наврўз асрњои аср љањонї 
буд, онро дар чанд кишваре, хусусан 
Тољикистони азиз љашн мегириф-
танд. Вале бо ибтикор ва ташаббуси 
сарвари давлати соњибистиќлоламон 
Эмомалї Рањмон Наврўз љањонитар 
ва 23 феврали соли 2010 бо як санади 
Созмони Милали Муттањид ба љашни 
байналмилалї мубаддал гардид. Акнун 
Наврўзи хуљастапайро, на танњо дар 
кишварњои Афѓонистон, Эрон, Поки-
стон, кисман Њиндўстон, Ўзбекистон, 
Ќазоќистон, Ќирѓизистон, Туркма-
нистон, Озарбойљон, Туркия љашн 
мегиранд, инчунин онро кишварњои 
Тотористон, Башќирия, Уйѓури Чин, 
Доѓистон, Маќдуния, Албания, Хер-
соговина… ќайд мекунанд. Ба ќавли 
академик М. Лутфуллоев, мардуми 
кишварњои дигар «Наврўзро бо лањни 
худ талаффуз кунанд њам, боз њамон 
Наврўз, яъне рўзи нав аст ва љашни 
миллии мост» ва ба ифодаи шоир 
Муњаммад Ѓоиб, «Тољикистон Ватани 
Наврўз аст». 

Файласуф ва олими шинохтаи тољик 
Кароматулло Олимов ба Наврўз чу-
нин бањо медињад: «Наврўз на танњо 
як љашни оѓози сол, эњёи табиат, ху-
раммии рўзгор, балки такондињандаи 
андешаи вањдати оламу одам, шиносої 
бо таърихи пурѓанои миллї ва омили 
таќвияти ифтихори миллї мебошад».

Ва дар ин «таърихи пурѓанои 
миллї» садњо, балки њазорњо вожањо 
корбаст шудаанд, ки «хок» (замин) 
диќќати Моро бештар љалб мекунад.

Хок, ба ифодаи дигар, замин се 
моњи зимистон зери барфи гарон хоб 
аст. Ва ин ќонуни табиат аст: њамачї 
баъди њосили фаровон бояд рўзе ва ё 
моње чанд бояд дам бигирад. Охирњои 
зимистон бобои Дењќон ќариб њар рўз 

муште хок ба каф мегирад ва зери лаб 
мегўяд: «на њанўз хоб аст». То даме ки 
бањорон ва ќосиди он Наврўз, ки ба 
ќавли Абўрайњони Берунї «Пешонии 
соли нав аст» мерасад ва хок аз хоби 
гарон бедор мешавад. Бедории хок 
њидоятест ба њамаи онњое, ки ба шуд-
гор ва кишту кори замин, пошидани 
донаи умед, шинондани нињол ва гулу 
гулбуттањо» (Эмомалї Рањмон) сару 
кор доранд. Хосияти Наврўз ин аст, 
ки њамроњи худ борон меорад ва он 
(борон) табиатро, сањроро, кўњу пуш-
таро мешўяд ва ба тану љони њамаю 
њама рўњи тоза медамад. То расидани 
бањору Наврўз замин њар чї, ки дошт, 
пинњон медошт. Вале дигар сабр аз 
даст медињад, њамаро ошкор месозад:

Навбањор омаду бишкуфт ба як 
бор љањон,

Бар сар афканд замин, њар чї гуњар 
дошт нињон.

Фаррухї 
 
Замин саховатманд мешавад ва то 

метавонад гуњар мерезад, яъне њосил 
медињад, ба шарте ки болои он кор 
бикунї, зањмат бикашї. Дар акси њол 
аз зикр мемонад ва хору хас зер меку-
над. Барои њамин њам ниёгони дури 
мо ба ќадри замин расидаанд ва њар 
ваљаби онро самаранок истифода кар-
даанд. Дар ин хусус њикояе меорем аз 
рўзгори Анўшервони Одил: «Подшоњи 
Њиндустон Расуле назди Нўшервон 
мефиристад ва даъво мекунад, ки дар 
подшоњї манн аз ту авлотарам, бояд 
њар сол ба ман бољу хирољ бифиристї. 
Нўшервони Одил аз даруни сандуќе як 
дона кавар мебарорад, ба расул ни-
шон медињад ва мепурсад: «Дар киш-
вари шумо аз ин мерўяд?» Расул посух 
медињад: «Бале, мерўяд ва хеле зиёд». 
Он гоњ Нўшервон мегўяд: «Малики 
Њиндро бигўй: Нахуст кишвари худ 
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обод бикун, баъд даъвои хирољ бина-
мо. Агар дар Њиндустон кавар зиёд 
рўяд, маълум мешавад, ки замини он 
љоро хору хас, кавару љантоќ зер кар-
дааст. Баръакс дар кишвари ман саро-
сар бигард, агар як бех кавар биёбї, 
ман омили (раиси) он вилоятро ба дор 
овезам».

Афзалияти хок (замин) дар он аст, 
ки њамагї аз он рўяд ва дер ё зуд 
боз бар он равад. Мо мегўем, ки хок 
фасли зимистон карахт мешавад, дар 
хоб аст. Вале дар аст он, ба ќавли 
Манучењрї, обистан («хок пиндорї ба 
моњу Мушпарї обистан аст») мешавад 
ва ба ифодаи шоирони Анварї «аби-
ромез» (атромез) мегардад:

Тўдаи хок абиромез аст
Домани хок абиромез аст.

Хок обистану абиромез мешавад ва 
он фурсатеро мепояд, ки бор оварад 
ва ин фурсат бањору Наврўз аст. Чун 
бањор мерасад, хок бор меоварад: саб-
заю гулњои бањорї мешукуфанд. Ба ин 
маънї, гул фарзанди хок аст ва ваќте 
ки гул ба рўи замин хайма мезанад, хок 
мутарро, яъне тару тоза, бо тароват ва 
мусаффо  мешавад. Чи тавре ки дил-
барону ошиќон бо њам менозанд, гулу 
хок низ ѓарќи нозу:

 
Чун хайма кашид гул ба сањро,
Шуд хок ба рўи гул мутарро

Низомии Ганљавї

Воќеан, чаро гулњои бањорї ин ќадар 
зебову ќашанганд? Зеро онњо барои мо 
бегона нестанд ва аз хоке мерўянд, ки 
зери он ниёгони мо – падарону мода-
рон ва дигар наздикон хобидаанд, ба 
хок омехта шуда, ба тарзи дигар ба 
рўи мо љилва менамоянд. Пеши назар 
биёред рўбоии Умари Хайёмро:

Ин кўзагарон, ки даст бар гил 
доранд,

Гар аќлу хирад нек бар-ў 
бигморанд,

Њаргиз назананд мушту 
силиву лаѓад

Хоки падарон аст, накў медоранд.

Њикояи Саъдии бузургвор боз њам 
дилкашу љилотар аст: «Ваќте ки ман 
дар шањри Санъо (пойтахти Яман) 
будам, яке аз фаразндонам, ки кўдак 
буд, даргузашт. Бо фавти он кўдак ба 
сари ман чї бало омад, наметавонам 
баён кунам, ки дар њаќиќат мусиба-
ти сахте буд. Худованди мутаъол њар 
соњибљамолро мисли Юсуф офарида 
бошад, оќибат гўр мисли нањанге, ки 
Юнусро ба коми худаш фурў бурд, 
даркашид…

Шумо агар дидед, ки аз зери хок гул 
баромад ва шукуфон шуд, њайратзада 
нашавед, чун дар зери ин хок њазорони 
љавони зебо ва гуландом хуфтаанд».                           

Барои замин Умари Хайём таъкид 
мекунад, ки:

Пеш аз ману ту лайлу нањоре 
будаст,

Гарданда фалак бар сари коре 
будаст.

Зинњор, ќадам ба хок оњиста нињї,
К-он мардумаки чашми нигоре 

будаст.

Зимистон хоњ сахт меояд, хоњ нарм, 
хоњ зуд мегузарад, хоњ дер, зимисто-
ниашро мекунад. Бисёр дарахтон ва 
шоху навдањои онон, хусусан нињолњои 
љавон зарар мебинанд. Баъзан аз ваз-
нинии барф на танњо шоху навдањо, 
њатто дарахтони азим њам мешика-
нанд ва ё хушк мешаванд. Хушку ши-
кастани шохњою навдањои нињолону 
дарахтон ќонуни табиат аст. Ба ќавли 
Љалолиддини Балхї, «Шохе ду-се чор 

НаВрЎз-НаВруз-nazruz



Паёмномаи фарњанг Вестик культуры       Herald of culture

752012 – №1(18)

хушк шуд, боќиш обистан шавад». 
Бале, ќонуни табиат њамин аст. На 
њамаи њайвонњо њам то бањор мера-
санд. Заифону лоѓарон мемиранд, ди-
гарон ба рўзњои неки бањор мерасанд. 
Халќ њам хеле хуб гуфтааст: «Бузак-
бузак намур, ки бањор меояд». Хосияти 
бањору Наврўз њамин аст, ки ба табиа-
ту љамъият љони тоза медамад: бањор, 
ки омад, хоку хокдон бўстон мешавад, 
мурѓи љон ба парвоз меояд:

Омад бањори ошиќон, то хокдон 
бўстон шавад,

Омад нидои осмон, то мурѓи љон
паррон шавад.

Аз хок рўзе сар кунад, он бех шохи
тар кунад,

Шохе ду-се гар хушк шуд, боќиш
обистон шавад.

Дар шароити Тољикистон њанўз 
бањор надаромада, аллакай маълум 
мешавад, ки кадом нињол рустааст ва 
кадомаш тар аст. Таъсири боѓдору 
боѓбон, умуман инсон њамин аст, ки 
шоху баргњои дарахтонро тоза ва хо-
кро нарм кунад, ба онњое, ки озоре на-
дидаанд, имконият дињад, ки бемалол 
бисабзад, ѓунча барорад, ѓарќи гулу 
барг шавад, њосил дињад.

Замин ё ки хоки мушкбез барои 
халќи мо ризќу рўзирасон аст. Беш аз 
ин, вай яке аз арзишњои миллии мост. 
Ва акнун он арзиши умумибашариро 
касб кардааст. Замин, чи тавре ки бо-
лотар таъкид кардем, гањвораи њама 
кас ва њама чї аст.

Бале, киштињои фалакпаймо, 
тайёрањои дурпарвози тезпарвоз њама 
мањсули илму техникаанд. Вале касе 
пеши худ савол гузошта бошад, ки 
ин парвозњо аз куљо сурат мегиранд? 
Гањвораи онњо чист? Аз њамин. Њама 
кас ва њама чиз бе замин њељ нест. 
Инро ниёгони дури мо мефањмиданд ва 

имрўз мо њам мефањмем. Дар замин кор 
кардан, бо замин сару кор доштан, за-
минро бўса задан, по бар замин оњиста 
гузоштан њама дар табиати мардуми 
мо, хуну пўсти ў нуњуфтааст. Њанўз дар 
ањди ќадим сарзамине, ки мардуми мо 
мезистанд, басо шодоб ва њосилхез ме-
шуд. Як сабаби ба ин сарзамин чашм 
ало кардани аљнабиён њам дар њамин 
буд. Дар асарњои олимон, сайёњон ме-
хонем, ки ин сарзамини беканор хеле 
серњосил, сабзу хуррам, бой, дорои 
сарватњои зиёди зеризаминї, обњо ва 
дарёњои хурўшон будааст. Дар дашту 
кўњдоманњо рамањо ва ѓалањову подањо 
мечаридаанд.

Ба ифодаи Сайид Нафасї, «Хоразм 
ва Мовароуннањр ва Хуросон обод-
тарин ва номитарин вилояти Осиёи 
миёна будааст». Ва аммо дар ин сар-
замини ободу боѓу роѓ, чорвои зиёду 
ањолї худ аз худ пайдо нашудааст. 
Обод кардани заминњои нообод дар он 
замонњо кори осон набуд. Садсолањо 
гузаштаанд, дањњо наслњо якдигарро 
иваз кардаанд, кафи пойњо кафида-
анду дастњо обила кардаанд, то он 
биёбону бешазор, ки љои истиќомати 
њайвонњои вањшї буданд, ба заминњои 
корам табдил гарданд. Њазорон њазор 
гузаштагони мо ќурбон шудаанд, то 
њайвонњои вањширо ба худ ром кунанд. 
Нерўи маънавии ниёгони мо њам дар 
њамин роњ сарф шудааст. Бузургонамон 
аз худованд илтиљо мекарданд, то дар 
ин сарзамин фаровониро арзонї гар-
донад. Њатто дар «Авесто» ба номи 
«Замину-Яшт». Ситоиши замин ёд ме-
шавад ва чанд фаслњо ба масъалањои 
дењќонї, боѓдорї ва чорводорї бах-
шида шудааст. «Авасто» бодияниши-
нони ѓоратгарро мазаммат карда ањли 
мењнатро, ки неъматњои моддї мео-
фаранд, васф мекунад ва мардумро ба 
зиндагии муќимї даъват мекунад ва 
кори дењќониро муќаддас мешуморад. 
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Ин маънї дар саволу љавоби Зардушт 
ва Ањура Маздо баён гардидааст.

Зардушт: «Аз ту мепурсам, ба ростї 
ба ман бифармо, эй парвардигори ола-
ми љисмонї, Ањура Маздо, куљост он 
макони дигар, ки боиси шодї ва зе-
боии замин гардидааст?».

Ањура Маздо: «Ин гуна љой њамон 
љо, ки бандагон барои худ маскан, от-
ашкада ва барои њайвонот љое сохта, 
соњиби зану фарзанд ва дорои дастаи 
љангии наѓз бошанд. Он ваќт дар ма-
кони онњо њайвоноти бисёр, хайру ба-
ракат, чарогоњ, зан. љавонмардон ва 
њама гуна нозу неъмат муњайё хоњад 
шуд».

Ин ќадар мадњу санои замин ва 
соњиби он дењќонро фаќат дар «Ава-
сто» метавон хонд. «Он љо муборак 
ва муќаддас аст, ки дар он љо аз њама 
бисёртар ѓалла, алаф ва дарахтони ме-
вадор рўёнида шуда, заминњои хушк, 
обёрї ва ботлоќњо ба киштзорњо му-
баддал карда шудаанд. Ва дар љои ди-
гар омада «замин ба он касе, ки дар 
вай бо дасти чапу рост ва бо њар ду 
дасти худ кор мекунад, монанди дил-
бари љавонест. ки дар хобгоњи зиннат 
додашуда нишаста, барои дилдодаи 
худ фарзанд ва сарват меофарад». «Он 
касе, ки ѓалла мекорад. кори муќаддас 
ба љо овардааст».

«Авасто» онро њам таъкид меку-
над, ки њосили замин, бахусус ѓалла 
девњоро ба ѓаш меорад. Онњо аз ѓусса 
меноланд, мегурезанд, несту нобуд 
мешаванд. «Њангоме ки ѓалла аз за-
мин сар мекашад, девњо ба роњи гурез 
меафтанд, ваќте ки онро хамир меку-
нанд, девњо мањв мешаванд. Фарово-
нии ѓалла девњоро чунон мегурезонад. 
ки гўё бо оњани тафсон ба лаби онњо 
зада бошанд».

Муносибат ба замин дар замони 
мо ањамияти дучанд пайдо кардааст. 
Мубориза ва саъю кўшиши сарвари 

давлат, аз љумла фармони Президенти 
кишвар Эмомалї Рањмон дар бораи 
ба мардум додани 75 њазор ва боз 25 
њазор гектар замин, ки ѓалла корида 
ќисман њам бошанд худро таъмин на-
моянд, ибтидои ин корњои нек аст. 

Солњои охир саросари кишварамон-
ро ташаббуси нињолшинонї фаро ги-
рифтааст. Касе ин амали хайрро дида 
худро дар канор гирифта наметаво-
над. Чї ташаббуси хубе ва чї амали 
неке! Аз сўи дигар, одамони берањму 
бешафќат пайдо мешаванд, ки бутта 
ва дарахтони ќадкашидаро бурида, 
љойњои ободро нообод мегардонанд. 
Њар гоње, ки ин тоифаи одамон табар 
бар тани дарахт мезананд, боре њам аз 
худ мепурсида бошанд, ки худи онњо 
дар тўли њаёташон чанд нињол шинон-
даанд. Ду њазор сол пеш Нўшервон 
панд медод, ки «То дарахти нав нако-
ред, дарахти куњан набуред». Агар мо 
худро ворисони ниёгон донему ободию 
сарсабзии Тољикистони азизро хоњем, 
ин пандро њамчун њалќа бар гўш бояд 
дошта бошем.

Имрўзњо садњо љавонони њузарбро 
мебинед, ки дар кўчањо бекор, бе 
маќсади муайяне мегарданд, њол он ки 
њар яке аз онњо метавонанд ба ќадри 
њол ва тавоної дар љое, дар мазрае кор 
кунанд ва дар ободии Тољикистони 
азиз њисса гузоранд. Зеро ободии 
хона, ободии дења, ободии мулк, обо-
дии Ватан мурбут ба худи мост. Њар 
ќадар мулкро обод кунем, њамон ќадар 
рўњи ниёгонро шод мегардонем. Зеро 
бобоњои мо фалаку осмонро падару 
заминро модар мехонданд ва аз замин 
нони њалол, шараф, умри љовид, обрў 
мехостанд. Лоиќ мефармояд:

Ба танњої заминро дўст бигрифт,
Замин пушту паноњаш буду ёраш,
Замин њам ибтидо, њам интињояш,
Замин дору надори рўзгораш.
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Аз њамаи он чї, ки гуфтем, бобати 
тарбияи наврасон ва умуман мардум 
чї сабаќе мебардорем:

1.Њифз ва дўст доштани табиат, аз 
љумла, ки гањвораи инсоният аст.

2.Муносибат ба замин ва роњњои 

истифодаи самараноки он.
3.Эњтироми њамаи дењќонони хок-

пош, ки бо замин сару кор доранд, њар 
як ваљаби заминро бекор намегузо-
ранд, боѓпарвароне, ки њар як нињолро 
њамчун фарзанд мепарваранд.

Калидвожањо: Наврўз, хок, замин, љањонї, Созмони Милали Муттањид, љашн, 
байналмилалї, табиат, Тољикистон-Ватани Наврўз.

Адабиёт:
1.Авасто. - Душанбе, 2001
2.Эмомалї Рањмон, Тољикон дар оинаи таърих, китоби якум: Аз Ориён то 

Сомониён. - Лондон.
3.Фирдавсї. «Шоњнома», - Душанбе, 1989
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УдК 396+902.7+9таджик+37таджик
лутфуллоева П.

ФИлОСОФИя  ЗЕМлИ  В  НАВРУЗЕ
Земля, как мы знаем очень священна для человека, так как именно она даёт 

урожай, и кормит народ. Во время долгой зимы земля, спит как младенец, но 
когда приходит Весна, она просыпается и всё зеленеет, цветёт. 

За Весной приходит Навруз, наш древнейший, красивый праздник. 
Благодаря нашему уважаемому президенту Эмомали Рахмон, Навруз был 

объявлен всемирным праздником, в связи с этим мы должны гордиться и ра-
доваться. Потому что, Навруз будут праздновать и признавать теперь и другие 
страны и народы.

Ключевые слова: земля, зима, весна, урожай, Навруз, праздник, праздновать, 
народ.

udk 396+902.7+9tajik+37tajik
lutfulloeva p.

the  philosophy  of  the  earth
The Earth gets up after the long winter, and all becomes green and beautiful, it is 

mean that the Spring comes. When the person look at the trees, flowers, birds and 
rivers, he especially feels the spring. He wants to get up early, to work hardly, he is 
busy by Earth. Because in the future, he gets the rich harvest.

After the spring comes Navruz. It is the most ancient and wonderful tajik 
holiday. 

key words: Earth, winter, green, beautiful, spring, flowers, birds, rivers, work, 
rich harvest.
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УдК 37 тољик+902.7+8тољик 1
Саидзода Љ., н.и.п.
Камолзода С., н.и.п.

БАЊОР ОМАд, КИ ОРОяд ЧАМАНРО
     Бањор омад, ки боз аз бањри гулгашт,
     Хиромон моњам аз манзил барояд.
         Ќорї Абдулло

Ќорї Абдулло, ки аз шоирону оли-
мони номии Афѓонистон мањсуб меё-
бад, соли 1868 (69) дар шањри Кобул ба 
дунё омадаст. Ў маълумоти аввалияро 
дар назди падараш, Њофиз Ќутбиддин, 
ки марди донишманд будааст, меги-
рад. Баъдан, вай ба омўзиши сарфу 
нањв, забону адабиёти араб, фиќњ, 
калом, мантиќ, њикмат, хат ва ѓайра 
мепардозад ва дониши худро сайќал 
мебахшад.

Ќорї аз айёми љавонї ба шеъру 
шоирї машѓул мешавад ва то поёни 
умраш онро рањо намекунад. Ў соли 
1943 оламро видоъ мегўяд. Ќорї шоире 
пуркору пуросор будааст, зеро вай та-
моми умри худро ба таълиф, тарљума, 
тартибу танзими осори мухталифи ил-
миву адабию таърихї бахшида, «як на-
фас њам дар зиндагї фориѓ аз кўшиш 
набудааст». Ба ќавли Абдулњаќи Бе-
тоб:

Зи бас дошт шабу рўз бо 
ќалам кор,

Зи лоѓарї баданаш гашта буд 
сурати нол.1

Куллиёти Ќорї, ки соли 1955-1956, 
бо эњтимоми Поянда Муњаммад Зоњир 
ва писари Ќорї - Абдулѓаффори Ќорї, 
дар Кобул ба чоп расидааст, ки аз 
ѓазал, ќасида, тарљеъбанду таркибот, 
маснавї, мусаммат, ќитъа, рубої, 
дубайтї, фардњо, порчањои мансур ва 

ѓайра иборат мебошад. Ишќу ошиќї, 
мадњу ситоиш, тарѓиби илму дониш, 
озодию истиќлол, ватану ватандўстї, 
маорифу маънавиёт, адлу адолат, 
шикоят аз замона, ифшои навоќиси 
рўзгор, панду њикмат, манзараи табиат 
ва амсоли ин аз муњимтарин мавзўоти 
осори ў ба шумор мераванд.

Бояд гуфт, ки тасвири табиат, дар 
ашъори Ќорї бештар дар ташбиби 
ќасоиди ў мунъакис шудааст. Агар-
чи ин мавзўъро дар соири ашъо-
раш низ боздид менамоем. Албатта, 
табиатгарої ва он њам дар ташиби 
ќасида, амали тоза нест, балки дар 
шеъри форси тољикї аз суннати дерина 
бархурдор мебошад. хусусан, шоирони 
асри IX-X-XI дар ин замина доди су-
ханро додаанд. Фаррухї, Манучењрї ва 
дигарон  шоњсаворони ин майдонанд. 
Аммо баъдан ин мавзўъ рушд мекунад 
ва дар шеъри шоирони сабки ироќї, 
њиндї, равияи бозгашт ва шеъри нав 
ба тарзњои мухталиф идома меёбад. Аз 
љумла дар шеъри асри XIX ва алахусус 
асри XX, ки даврони нењзату бедории 
милал, ба вижа милали Шарќ, мебошад, 
ба тарзи тоза андом менамояд, таѓйир 
мепазирад ва љанбаи ќавии иљтимоию 
сиёсиву инќилобию ватандўстона ме-
гирад. Ба њарфи дигар, шоирон дар ин 
айём мекўшанд, ки бештар зебоињои 
кишвари худро дар шеърашон тарсим 
намоянд ва гоње њам мушаххасан аз 
мавзеъ ва маконе ном бибаранд. Аммо, 
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бо ин њама, шоирон аз васфи куллї ва 
умумии табиат низ даст намекашанд. 
Ин амал хусусан дар шеъри шоирони 
ќасидасаро ба умри худ идома медињад. 
Мо намунаи ин гуна табиатгароиро дар 
ќасидањои Ќорї низ мушоњида мена-
моем. Албатта, дар ин гуна ташбибњои 
шоир, ки зотан тозаву нав мебошанд, 
таъсири шеъри шоирони табиатгарои 
сабки хуросонї, ба вижа Фаррухию 
Манучењриро дида метавонем. Агарчи 
худи шоир аз мазомин ва тасвири то-
заи хеш дар ин гуна ашъор сухан дар 
миён меорад:

Чунон замину замон аз бањор 
сарсабз аст,

Ки сабза то ба камар омадасту 
гул ба канор.

Табъи хок мазомини тозае зад сар,
Магў, ки нест њарфи тоза 

дар ашъор…2

аммо боз њам наќши таассур аз шои-
рони табиатгарои пешин дар ин гуна 
ашъор  дар назари хонандаи њасосу 
кунљков ва ворид ба ин мавзўъ мусал-
лам аст. Ин ташбиби шоир, агар, аз як 
сў, гувоњи тозакорињои ў бошад, аз сўи 
дигар, садоќати ўро ба анъанаи шеъри 
табиат бармало месозад. Воќеан, шоир 
дар ин ташбиби ќасида аз омадани 
бањор ва ба љилва омадани аносири 
муњим ва њаётбахши он, аз љумла на-
симу боду борону абру сабзаву кўњу 
барзану боѓу роѓу дашту даман, сухан 
мегўяд ва пеш аз њама ва беш аз њама, 
аз санъати ташхис суд мељўяд ва бад-
ин тартиб ба табиат њисси њаракату 
амал мебахшад:

Кашидааст саропарда боз дар 
гулзор,

Барои равнаќи моњи њамал насими 
бањор.

Сањоб соњаи гулзор руфту рўб 
намуд,

Чу кард боди сабо фарши сабзаро 
њамвор.

Замин зи рашњаи абри бањор гилнам
 шуд,

Дигар баланд нагардад зи рўи хок
 ѓубор.

Насим њам хасу хошок пок 
месозад,

Чунон ки дар дили гулшан намонад 
хор.

Шукуфт ѓунчаву як пирањан ба худ
 болид,

Чу дид номия боз омадаст бар сари
 кор.

Сабо ба соњаи гулзор баркашид 
аз шавќ

Ба фарќи хусрави гул соябон зи бари 
бањор.

Бад-он расид латофат, ки бењисоб 
нест,

Шавад агар гули садбарг ошёни
 њазор.

Тароват аз дару девори боѓ мехезад,
Баљост сабза агар сар барорад 

зи девор.
Зи эътидоли њавои бањор нест аљаб
Агар зи пораи ахгар кунун дињад 

гулнор.
Сабо зи накњати сунбул шудаст

 нофафурўш,
Чаман зи ѓунча кушудаст таблаи

 аттор.
Ба коргоњи чаман боз аз раги гули 

зард
Кунанд  дебаи гулнори сабзаро 

зартор.
Зи инбисот њаво як дањони ханда 

бувад,
Чаман, ки олами гул шуд зи касрати

 азњор.
Њавои моњи њамал турфа дасти гул

 дорад,
Ки зад ба сафњаи гетї њазор наќшу

 нигор…3
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Ногуфта намонад, ки ин ќасидаро 
Ќорї дар пайравии ќасидаи «Доѓгоњ»-и 
Фаррухї, ки бо ин абёт:

Чун паранди нилгун бар рўй пўшад
 марѓзор,

Парниёни њафтранг андар сар орад
 кўњсор.

Хокро чун нофи оњу мушк зояд
 беќиёс,

Бедро чун парри тўтї барг рўяд 
бешумор.

Дўш ваќти нимшаб бўи бањор овард
 бод,

Љазбаи боди шамолу хуррамо бўи 
бањор.

Бод, гўйї, мушки суда дорад андар
 остин,

Боѓ, гўйї, лўъбатони сода дорад дар
 канор.

Арѓавон лаъли бадахшї дорад андар
 марсала,

Настаран лўълўи лоло дорад андар
 гўшвор.

То баромад љомњои сурхи мул бар
 шохи гул,

Панљањои дасти мардум сар фурў
 кард аз чинор…4

шурўъ мешавад, сурудааст. Таърихи 
эљоди ин ќасида ба мусобиќаи шеърие 
иртибот мегирад, ки маљаллаи «Кобул» 
соли 1933 ташкил карда буд ва Ќорї 
дар ин мусобиќа љои аввал ва љоизаи 
дараљаи аввалро соњиб гардида буд. 
Аљиб ин аст, ки маљаллаи мазкур баъ-
ди ду сол, яъне соли 1935, боз мусобиќа 
эълон менамояд ва Ќорї ин навбат низ 
љои аввал ва љоизаи аввалро мегирад 
ва дар як ваќт ба ў лаќаби маликушу-
аароиро низ медињанд. Ќасидаи вай бо 
ин матлаъ шурўъ мешавад:

Гар зумуррадгун шавад аз файзи 
найсон кўњсор,

Мешавад аз баргрезон њам зарафшон
 марѓзор…5

Маълум аст, ки Ќорї шоире мао-
рифпарвар, истиќлолхоњ, ватандўст ва 
ва мутараќќї мебошад. Аз ин лињоз, ў 
табиатро тавъам бо мавзўоти дигар, ба 
вижа мавзўи ватандўстї, тарњрезї ме-
намояд. Њамин аст, ки васфи манозири 
табиат, ба вижа ашъори бањорияш, ран-
гу бор ва хусусияти мушаххас мегиранд 
ва ба маконеву замоне муайян дахолат 
менамоянд. Мисли ин ќасида, ки дар 
он бањор дар партави љашни истиќлол 
ва дар фазои Кобулу пули Мастон ба 
риштаи тасвир кашида мешавад ва бад-
ин тартиб шоир хонандаро ба дунёи 
рангини ин мавзеъ ва маконњои дигар 
дар фасли бањор мебарад:

Фазои Кобулу фасли гулу њавои
 бањор,

Чї давлат аст, ки љуз мо надида кас
 ба канор.

Њавост хурраму гул тазорўву 
булбул маст,

Сабост лахлахасою насим 
анбарбор.

Ба боѓу роѓ дигар фарши сабза 
густурданд,

Ки пои гул нашавад ранља аз 
халидани хор.

Хирад муоина дидааст баъси баъд
 аз мавт,

Зи хок чу сар кашиданд сабзаву 
гулу хор.

Зидуд сабзаи урдубињишт занг 
аз дил,

Агарчи сабза намояд ба чашм 
чун зарингор.

Њамин тарона расад аз садои об 
ба гўш,

Ки аз канори љў њељ гањ магир
канор.

Шудаст дидаи шабнам ба рўи 
гул њайрон,

Ба ранги дидаи ошиќ гањи 
назораи ёр.
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Дами насим аз он дилкушову 
љонбахш аст,

Ки њар сањар ба чаман меравад 
ба гашту гузор.

Чї гўям аз Пули Мастону вазъи 
дилкаши кўл,

Яке равону дигар орамида аз 
рафтор.

Яке чу ошиќи бедил ба дил 
ќарораш не,

Дигар чу шоњиди дилљў гирифта 
вазъи виќор…

Бароти ишрати моро сечанд сохт 
сипењр

Ки њаст ањди гулу иди љашну 
фаслу бањор…6

Ў ин корро дар яке аз ќасоиди дига-
раш низ идома медињад. Зеро Ќорї табъ-
ан шоире ватандўст аст. Лињозо, ишќи ху-
дро нисбат ва ватан ва тавсифи зебоињои 
он алоќамандона ба тасвири зебоињои 
табиат  ба намоиш мегузорад ва бад-ин 
васила зебоињои табиатро дар хидмати 
ватан ќарор  медињад ва баръакс:

Чаман, к-омад бањорон аз њаводорони
 бўстонаш,

Надорад њељ гулшан равнаќи гулњои
 хандонаш.

Нишоне медињад аз љони пок оби 
равони ў,

Њикоят аз дили хуш мекунад вазъи 
гулистонаш.

Бисоти сабзаашро мефизояд равнаќи 
дигар,

Сањар њар гањ зи шабнам мекунад 
оинабандонаш.

Зи бас обу њавои хуррами ў 
зиндагибахш аст,

Раво бошад, ки гўям сад гулистон
 бод ќурбонаш.

Њавояро ба њар мавсим нишоти 
турфае бошад,

Набошад љонфизои мунњасар 
бар фасли найсонаш.

Машоми љон намояд тоза гулгашти 
тарабхезаш,

Равонпарвар бувад азбас насими 
анбарафшонаш.

Шамими гул ба ин андоза љонпарвар
 намебошад,

Тамошои Пули Мастон ба ин кайф 
ар бувад акнун,

Нињад майхора љоми бодаро бар
 тоќи найсонаш…

Бару буми хушаш имрўз дорад олами 
дигар,

Ки зебу зинати дигар фузуд аз љашни
 афѓонаш…7

Ќорї дар ѓазалсарої низ тавоно буда, 
аз мањорати баланд бархурдор мебошад. 
Аз ин хотир, дар ѓазалњояш аз табиат, 
ба вижа бањор, низ ситоиш кардааст. 
Чунончи, дар ѓазале, ки дар пайравии 
ѓазали машњури Воќифи Лоњурї:

Бањор омад, зи хешу ошно бегона
 хоњам шуд,

Ки гул бўи ту хоњад доду ман девона
 хоњам шуд…8

навиштааст, чунин мегўяд:

Бањор омад, ба гулшан боз аз кошона 
хоњам шуд, 

Ба пои гул надими шишаву паймона 
хоњам шуд. 9

Албатта, ў дар бархе аз ѓазалњои ди-
гараш низ аз бањор тамљид намудааст, 
аз љумла ѓазалњое, ки бо ин матлаъњо 
оѓоз мешаванд ва бо мавзўи ишќу 
ошиќї тавъаманд: 

Эй пур аз гул зи рухат домани
мањтоби бањор,

Сарфи зебоии ту ранги гулу оби
 бањор. 10

Дилам ба завќи њавои бањор меболад,
Чу бедиле, ки ба дидори ёр меболад. 11
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Бояд гуфт, ки Ќорї дар сурудани 
дубайтї, ба вижа рубої, мањорати ка-
лон нишон додаст. Ў кўшидааст, ки 
дар чањор мисраъ муњимтарин масои-
ли зиндагиро дар маърази баён бигу-
зорад. Мавзўи рубоиёти ў аз баёни 
њол, љашни истиќлол, ишќу муњаббат, 
васфи ватан, ташвиќи илму дониш, 
кору кўшиш, касбу њунар, тараннуми 
бањору Наврўз ва ѓайра иборат мебо-
шад. Аммо дубайтињои шоир билкул 
ба бањор ихтисос дода шудаанд. Шоир 
дар онњо аз вуруди бањор, махмалин 
гардидани боѓу роѓ, насими атрогин 
аз ва љўшу хурўши табиат, яъне зин-
да гардидани он, љойгузини зимистон 
гардидани бањор, шукуфтани гулњо, 
борони љонбахши бањорї, васфи па-
рандагон, ба вижа булбул, фаро раси-
дани мавсими кишту кор ва амсоли ин 
хабар медињад, хабаре хуш ва нишо-
тофарину дилпазир. Инак, намунањое 
аз дубайтињои шоир, ки бо ибораи 
«бањор омад» сар мешаванд ва чењраи 
ўро њамчун шоири бањорситой пеши 
чашми мо љилвагар месозанд:

Бањор омад, ки орояд чаманро,
Насим арзон кунад мушки Хутанро.
Бањор омад, ки бинад чашми бедор
Шаби мањтоб љўши ёсуманро. 12

Бањор омад, ки олам зинда гардад,
Гули зард ахтари тобанда гардад.
Ба ташрифи ќудуми фарвадин гул,
Зи шодї як дањони ханда гардад. 13

Бањор омад, ки болад аз тараб гул,
Шавад овозхон аз шавќ булбул.
Зи љў хезад садои шар-шари об,
Зи шох овози кукуњои сулсул. 14

Бањор омад, ки он дењќони корї
Камар бандад паи кишти бањорї.
Ѓанимат донад ин фасли накўро,
Кашад аз бањри роњат ранљу хорї. 15

Хулоса, Ќорї яке аз адибону 
сухансанљони мумтози поёни асри XIX  
ва аввали асри ХХ Афѓонистон буда, 
дар адабиёту фарњанги ин кишвари 
шоирхезу шеърпарвар маќоми пешвої 
дорад. Ў дар сурудани ѓазалу ќасидаву 
ќитъаву маснавию тарљеъбанду таркиб-
банд ва соири аќсоми шеър мањорати 
воло дошта, суханваре чирадаст ва 
устод мебошад. Дар шеъри вай ќариб 
тамоми мавзўъоти роиљи адабиёт, аз 
љумла тасвири табиат, маљоли баён 
меёбанд. Хусусан, ашъоре, ки дар 
тавсифи бањор-арўси сол, гуфтаанд, 
хеле љаззобу муассир ва дилнишинанд, 
зеро ў дар онњо њама чизро дар њолати 
эњёву њаракат ба тамошо мегузорад. 
Лињозо, метавон гуфт, ки вай танњо 
шоири бањориситой, наќќоши сирфи 
табиат нест, балки шоирест, ки ба 
мавзўи бањор љомаи иљтимоиву сиёсиву 
ахлоќиву ватандўстона мепўшонад ва 
мардумро ба дўст доштани зебоињои 
табиат, ватани азиз, ѓанимат дониста-
ни бањор, ин айёми тиллоии зиндагї, 
њаракату кўшишу кор кардан, кишту 
кор намудан, илму дониш андўхтан, 
шарофатмандона зистан ва бо як су-
хан, дурї гузидан аз ѓафлат ва ба 
ќадри умри азиз, ки монои бањор аст, 
даррасидан фаро мехонад, фарохонде 
њунармандонаву зебо ва ибратбахш:

Наргиси масти ёр рафт ба хоб,
Фитнаи рўзгор рафт ба хоб.
Кай ба хобаш ту омадї як бор,
Бахти ман бор, бор рафт ба хоб…
Кас набинад ба хоб ин фурсат,
Бўса, эй дил, ки ёр рафт ба хоб.
Кай тавонам гирифт домани васл,
Чун маро дасти кор рафт ба хоб.
Љумла шуд сарфи хобу хўр, афсўс,
Умри нопойдор рафт ба хоб…
Шуд ба ѓафлат љавониям, Ќорї,
Вой, фасли бањор рафт ба хоб. 16
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УдК 37 таджик+902.7+8 таджик 1
Саидзода дж., к.п.н.,
Камолзода С., к.п.н.

ПРИШлА ВЕСНА – ПРИШЁл РАСЦВЕТ
Кори Абдулло известный во всем Афганистане и за его пределами учёный, 

поэт, родившийся в семье известного певца Кутбиддина в 1968 (69) году в г. 
Кабуле.

Всю свою жизнь он посвятил поэзии и воспеванию в ней красоты природы, 
человека.В 1934 году он ушёл из жизни.

Творческое наследие Кори Абдулло было опубликовано в 1955-56 гг. в Кабуле. 
В его поэзии особое место занимало описание весны, природы в поэтических 
формах «касида», «рубои», «дубайти».

В них он умело и точно с душевной любовью передаёт настроение возоб-
новления жизни растений, природы весной, трелей соловья и первой борозды 
землепашца.

Он не только певец весны и природы, но он и поэт – патриот своей родины, 
воспевающий в своих произведениях красоту человека, природы и жизни.

Ключевые слова: Поэзия, природа, весна, стихи, «касида», «рубои», описание, 
красота человека, произведение и др.
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the spring has come - blossoming has come
Qori Abdullo known in  Afghanistan and behind its limits the scientist, poet who 

was born in a family of well - known singer Kutbiddin in Kabul, 1968 (69).
All life he has devoted to poetry and in it beauty of the nature, the person. In 

1934 he has died.

БаЊор-ВесНа-spring



Паёмномаи фарњанг Вестик культуры       Herald of culture

2012 – №1(18)84

Kori  Abdullo creative  heritage has been published in 1955-56 in Kabul. In its 
poetry  description of spring, the nature in poetic forms «ode», «quatrain», « quatrain 
(dubaiti)» occupied a special place.

In them it was able and it is exact with sincere love transfers mood of renewal 
of plants’  life, the nature in  spring, trills of a nightingale and the first furrow of 
ploughman.

He is not only the singer of spring and the nature,  although he was poet and 
patriot of his native land singing in  his musical composition beauties of nature, men 
and life.

key words: poetry, nature, spring, verses, «eulogy», «quatrain»,  description, 
beauties of nature, life e.t.c. 

УдК 78 таджик+37 таджик+902.7
Назарова л. А., к.иск.н.,
доцент кафедры истории и теории музыки Таджикской национальной консер-

ватории имени Т. Сатторова

ТАдЖИКСКАя МУЗЫКА - лОКАлЬНОЕ 
яВлЕНИЕ В МИРОВОМ ПРОСТРАНСТВЕ 

МУЗЫКАлЬНОЙ КУлЬТУРЫ
«Каждая отдельная художественная  личность выражает не только себя и  

слой жизни своего времени – она   свертывает в себе импульсы всего  генеалоги-
ческого древа своих художественных предков»

(Холопова В. Н.)

В статье останавливаю внимание на 
ментальности современного процесса 
в системе жанра таджикской музыки 
первого десятилетия XXI столетия. 
Стремлюсь показать «текст» восточ-
ной традиции, обнаруживающий себя 
в культурном ореоле творчества тад-
жикских композиторов, проживающих 
в разных точках земного шара: – Бе-
ньямина Юсупова (Израиль), Алишера 
Латифзаде (США), Павла Турсунова 
(Россия). Весной  2011 года они при-
нимали участие в Международном 
музыкальном форуме «Бахористон» в 
Душанбе (смотрите мою статью «Му-
зыка планеты» в журнале «Памир» 
№4-6, 2011 г.). 

Природа языка как знак и память, 
искусство звука, тонкость метрорит-
мической реальности в оптике времени 
неограниченно усиливается в звучащей 
материи любого жанра, направленного 
на присутствующего живого слушателя 
какой бы он не был национальности. 
Выразителен сам процесс создаваемой 
музыки нашими соотечественниками, 
опирающейся на феномен «архетипа» 
- запись, расшифровку традиции и 
на память, отражающей реальность, 
присущую самой ее структуре. Зву-
ковая ткань, очертания целого, «эмо-
циональные контуры», создаваемого 
опуса, обещают вырасти в интересное 
выразительное произведение у крупно-
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го музыканта, поражающее слушателя 
парадоксами сочетаний несовмести-
мых, казалось бы на первый взгляд, 
структур восточной и западноевропей-
ской системы. Музыка способна соз-
дать контакт между людьми разной 
национальности.

Находясь под большим влиянием 
наиболее важных течений современ-
ной музыки, таджикские композиторы, 
как они сами себя называют, живя за 
рубежом, понимают особую роль со-
прикосновения собственной и чужой 
музыкальной ментальности. Стремят-
ся преодолеть вектор бессознательной 
зависимости от разнообразных стиле-
вых течений и создать собственное на-
правление, связанное с драгоценными 
страницами таджикской традиционной 
музыки. В тоже время, ощущая себя тад-
жикским художником, каждый из трех 
названных композиторов, абсолютно 
разнящихся   по «музыкальному типу», 
попадая в гущу инноваций, очевидно, 
не может пройти мимо их воздействия. 
В музыке, развивая различные типы со-
временной композиторской техники, 
синтезируя различные жанровые и сти-
левые направления, три творца стремят-
ся найти свою нишу в эволюции моде-
лей культуры, обогатить ее изумляющей 
новизной восточного колорита.

Развитию искусства на разных ста-
диальных уровнях всегда присущи про-
цессы интеграции и дифференциации. 
В области пространственно-временных 
искусств со второй половины XX сто-
летия особенно наблюдается  процесс 
синтеза жанров и стилей, связанных с 
расширением и углублением художе-
ственного познания мира. Этот фактор, 
стимулирующий поиск новых художе-
ственных форм и способов общения, 
рассчитан на активное сотрудничество 
со слушателем, адресатом музыки. Про-
исходит внутреннее смещение жанровых 

пластов, на уровне которого в наше вре-
мя возросшую популярность получают 
жанры, утрачивающие четкие границы. 
«Жанровая подвижность», размываю-
щая жанровые границы, способствует 
художественному самораскрытию твор-
ческой личности, перевесу индивидуаль-
ного над традиционным, сохраняя при 
этом генетически черты семантического 
варианта того или иного жанра. Новиз-
на жанровых трактовок обнаруживает 
себя, разумеется, еще в таджикской му-
зыке прошлого столетия на территории 
нашей страны, начиная с 70-х годов в 
творчестве ярких индивидуальностей 
Фируза Бахора, Толибхона Шахиди, 
Дамира Дустмухамедова, Азама Солие-
ва, Кудратулло Яхьяева, Кудратулло 
Хикматова, Заррины Миршакар, Шод-
мона Пулоди, Талаба Сатторова, Лолы 
Толис. Сегодня, когда процесс жанро-
вого обновления особенно интенсивен 
в мировой музыкальной практике, раз-
нообразная музыка резко очерченных  
и ярких дарований композиторов Б. 
Юсупова, А. Латифзаде, П. Турсунова 
является подтверждением сказанного.

Особо подчеркну, что анализ ком-
позиций «зарубежных» таджиков, не 
озвученных на Международном фору-
ме «Бахористон», основан на слуховом 
восприятии и чувственном постижении 
их музыки, записанной на CD и DVD, 
без выраженной установки на нотный 
текст партитур.

Павел Турсунов, проживающий в Мо-
скве, написал концерт для трубы с ор-
кестром «Улыбка Бехзода» (по мотивам 
персидских миниатюр). Программность 
заголовок определяет направленность 
формы художественного обобщения 
концерта. Принцип «множественного и 
концентрированного воздействия», сфор-
мулированный Л. Мазелем, демонстри-
рует здесь широчайшее разнообразие 
выразительных средств в восприятии 
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слушателя, вызывающих конкретное 
ассоциативное представление в содер-
жании музыки. Сюитная композиция 
концерта показательна с точки зрения 
использования нетрадиционных призна-
ков, свидетельствующих о качественно 
ином подходе к избранной модели с явно 
фокусирующими признаками Concerto 
grossо. Создана своеобразная иллюзия 
«пространственно-динамических сопо-
ставлений» (Н.Зейфас) tutti и soli, гибко 
меняющая и обогащающая многокрасоч-
ную звуковую палитру. Переосмысливая 
принцип виртуозно - концертирующего 
«пространственного сопоставления» тем-
бров, характерных для эпохи барокко, 
автор передает это живое ощущение че-
рез призму исполнительской практики 
своего времени. Разножанровый синтез 
концерта координирует функциональ-
ную связь небольших иллюстрированных 
миниатюр, взаимодействующих друг с 
другом в окружающем их пространстве, 
рисует многообразные жанровые сце-
ны батальной, бытовой, танцевальной, 
лирико-эпической живописи, запечатлен-
ных кистью великого художника эпохи 
Восточного Ренессанса XV века Бехзода. 
Увлекательная «фантазийность» игры 
каноническими моделями пленит вос-
приятие и воображение современного 
слушателя.

Музыкальный язык концерта для 
трубы с оркестром П. Турсунова со-
держательно обусловлен отбором ис-
пользованных средств выражения, об-
ладающих свойством, способствующим 
включению индивидуального в мето-
систему культуры эпохи. Исторически 
сложившиеся комплексы «жанровых 
лексем», интонационных, метрорит-
мических, фактурных структур восточ-
ной монодической традиции вступают 
с первых же тактов концерта в диалог 
с другой культурой - Запада. Ориен-
тируясь на семантическую стилистику 

художника-гения  Иоганна Себастья-
на Баха, божественного символа все-
общей истории музыки, П. Турсунов 
обогащает образно-ассоциативные 
возможности данного опуса. Факти-
чески композиторское произведение 
«многоязычно». Интонации моно-
дийной культуры таджиков, попав в 
иную музыкальную систему, помогают 
«дешифровать» индивидуальный за-
мысел композитора. Автор наслаивает 
традиции, выработанные музыкальной 
культурой новыми пластами, донося до 
слушателя свои художественные идеи, 
вызывающие определенные ассоциатив-
ные представления в его восприятии.

Другая тенденция, опирающаяся на 
взаимопроникновение жанров внутри 
одного произведения, показательна на 
примере виртуозного сочинения, на-
званного автором  Беньямином Юсу-
повым «Viola Tango Rock Concerto», 
специально написанного для талантли-
вого скрипача Максима Венгерова, во-
влеченного в игровой процесс музыки. 
В концерте задействована скрипичная 
игра на альте. Сочинение демонстри-
рует высочайшую пробу композитор-
ского мастерства: от безукоризненно-
го владения академической техникой 
до современной импровизационной 
игры на электроскрипке в стиле рок, 
обостряющей максимально образный 
строй многочастного цикла.

В основе концерта, на мой взгляд, 
лежит концепция художника, испокон 
веков, вновь и вновь, переживающего 
непостижимое крушение основ чело-
веческой жизни. Б. Юсупов, задумы-
ваясь о реализации монументального 
замысла, пронизанного чувством со-
временной правды, выражает вечные 
темы искусства: катастрофы, страда-
ния, одиночества и любви. Выделяя 
жирным шрифтом «Viola Tango Rock 
Concerto», открывающего все новые и 
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новые возможности для драматического 
воплощения, композитор сознательно 
осуществляет дерзновенный замысел 
соединения в потоке живой инструмен-
тальной музыки пластов обособленных 
субкультур, бросающих вызов явлениям 
внешнего мира. Автор вовлекает таджик-
ский фольклор, выразительную палитру 
музыки барокко, европейскую классику, 
романтизм, интонационно-семантические 
представления разнообразнейших жан-
ровых характеристик – хорала, вальса, 
танго, рок-музыку, усиливает тем самым 
«интернациональный контакт» звуко-
вого мира. В одном из интервью 2006 
года Б. Юсупов сказал: «Я принадлежу 
к нации /израильской – Л. Н./, которая 
уже две тысячи лет крутится между раз-
ными народами и странами, и впитывает 
в себя разные культуры». Необычность 
музыки в истоках ярко контрастирую-
щих частей, так и внутри каждой, вне-
дряющих в инструментальный контекст 
предельно несовместимые образные 
сферы разной жанровой ориентации. 
Присутствие, казалось бы, несочетае-
мых традиций – внезапных жанровых 
сопоставлений не оборачивается эклек-
тикой, а наоборот, ярко обнажает дозу 
возможностей, органично выявляемых 
внутренним миром автора. Проявляется 
взаимодействие авторского сознания и 
модели концерта на уровне «целостно-
го мироощущения» /согласно теории В. 
Медушевского/. Драматургия концерта 
детально проработана глубинным из-
мерением соотносящихся пластов, где 
каждый борется за свое пространство, 
независимость друг от друга и в тоже 
время выстраиваясь в единую концеп-
цию. Контраст крайних слоев наделяется 
«эстетической и этической семантикой» 
/В. Холопова/. Предельно расширенный 
интонационный словарь новейшего вре-
мени свидетельствует о демократизации 

языка концерта, открытого для общения 
автора со слушателем.

Глубокое философское трагедийное 
произведение, оставляющее сильней-
шее впечатление, наполняет слушате-
ля ежесекундным смыслом жизненных 
ощущений, «этической семантикой». 
Конфликтная драматургия, лежащая в 
основе концерта, выстроена типичным 
методом логического волнообразного 
развертывания музыкального материа-
ла, захватывающего концерт в целом, 
так и отдельные его части. Внутреннее 
наполнение их самобытно.

Авторская исповедь solo альта в 
предисловии, открывающая концерт, 
сознательно подчеркнута своей принад-
лежностью к традициям таджикской 
монодии. Переносит композитора че-
рез неостонавимый поток времени на 
родную землю, где он родился, жил, 
творил до периода сильных потрясе-
ний,  вызванных гражданской войной 
в Таджикистане в начале 90-х годов 
прошлого столетия. /Особо подчер-
кну, что «исход»  соотечественников 
из Таджикистана остро ударил по его 
культуре и  в тоже время оказал  ко-
лоссальное влияние на музыкальную 
культуру  мира/. Погружая слушателя в 
душевную ностальгию прошлого через 
одинокую, светлую в своей печали тему 
в высоком регистре на фоне воздушных 
капель фортепиано, автор вступает в 
новое отношение с настоящим. После 
выразительной паузы неожиданный 
контраст в сторону стилистической 
конфронтации, проявленной  вторже-
нием сухой остинатной поступи и pizz. 
низких струнных – показа одного из 
негативных полюсов. Тембр солирую-
щего альта в совершенно иной плоско-
сти напряженного речитативного инто-
нирования, постепенно расширяющего 
звуковое пространство, несет новую 
выразительность, особо подчеркнутую 
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педалью жуткого остинатного фона. 
Диалог солиста и оркестра согласно 
романтической традиции выражает 
конфликт, предельно поляризируется 
на уровне всего концерта.

Семантическим суперконтрастом в 
современном понимании с обратным 
знаком по отношению к музыке ли-
рического переживания, музыкальной 
экспрессии концерта встает феномен 
агрессии (в одной из частей)  сильно-
действующих средств новейшего ин-
струментализма в лице, оглушительной, 
нереально звучащей электроскрипке, 
противостоящей акустическому альту, 
общей тембровой окраске симфониче-
ского оркестра. В кульминационной 
зоне Б. Юсупов нагнетает стилевую 
драматургию концерта искажением 
темы известного Каприса Паганини, 
раскрученной дьявольским почерком 
в его музыке, с обостренным нервным 
ритмом джазовой ударной установки.

Композитор разворачивает перед 
слушателем «театр тембров», кон-
цепцию «внутреннего и внешнего» 
внезапно  противостоящих жанрово-
смысловых сопоставлений. Неожи-
данное включение автором в альто-
вый концерт Танго, хотя и вербально 
заявленный в названии сочинения, 
вмещает не только акустический, но 
и визуально-пространственный ряд, 
тем самым бросает вызов канону, 
крепким вековым устоям «серьезной» 
музыки. Идея связи слуховых и ви-
зуальных представлений натолкнула 
Б. Юсупова на поистине уникальный 
эксперимент: «перевод музыки через 
ее ритм в пространство» (В. Конен). 
Визуальный дуэт Максима Венгерова и 
потрясающей аргентинской танцовщи-
цы Кристины Палье, живет активным 
сценическим действием, где чувствуется 
высокий тонус современной жизни. (В 
одном из интервью композитор сказал: 
«Мы должны все время двигаться впе-

ред и менять наши концепции. Если 
мы застынем, то нас это уничтожит»). 
Бытовой жанр танго, покоривший мно-
гие континенты мира своей жаркой 
страстностью, особой энергией ритма, 
колоссальным образом подчеркивает 
трагическую концепцию концерта и 
одновременно проявление взгляда на 
воплощение эмоции человеческой люб-
ви, на позитивный полюс притяжения. 
Стремление остановить изменчивость 
внешнего мира, запечатлев прекрасное 
мгновение, ощущаешь в художествен-
ном воплощении «бытовизмов» окру-
жающего мира – выразительной игры 
на гармонике, акустической гитаре. 

Живая традиция музыки быта ощу-
тима также и в концерте для виолонче-
ли с оркестром (2008 г.), посвященном 
Мише Майскому, где фольклорный 
феномен воплощен в цитируемой за-
жигательной, искрометной цыганской 
песне. Рождается новое пространство 
музицирования. Замечу, что в виолон-
чельном концерте и, особенно, в аль-
товом ощутимо разнонаправленность 
поиска композитора, идущего от ис-
кусства второй половины XX столе-
тия, где специфическое свойство совре-
менного художественного мышления 
актуализирует историческую память 
избранной «чужой лексики». 

Останавливаясь на отдельных 
страницах музыкального творчества 
Алишера Латифзаде, подчеркну, что 
эксперименты его творческой работы 
ведутся в поисках «нетиповых» язы-
ковых и драматургических решений, 
подчиненных особенностям националь-
ных жанров. Наглядно прослеживается 
даже в названии его сочинений: «Tui» 
(2001 г.), для народных инструментов, 
синтезатора и магнитофонной ленты; 
«Tolerans» для дирижера, музыкантов  
… и для всех (2002 г.).

В  «Tui» композитор эксперимен-
тирует выразительными возможно-
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стями вербального и звукового ма-
териала. Сочинение интересно ярко 
выраженным обрядовым действием. 
Композиция раскрыта архаическими 
формами карнаевских возгласов, гор-
ловым пением традиционных исполни-
телей, магией азартных танцевальных 
ритмов горных и долинных районов 
Таджикистана, запечатленных магни-
тозаписью. Используя синтезатор, соз-
дающий эффект объемного сонорного 
пространства в кульминационной зоне 
– ауджа и живое звучание народного 
ансамбля, автор расширяет возмож-
ности художественного воздействия 
через жанрово-стилистическую сфе-
ру. Фольклорный жанр в контексте 
композиторского творчества переза-
гружен, сочетает в едином целом сег-
менты обрядового действа различного 
происхождения (горного и долинного). 
В связи с этим рождается современный 
смысл понимания нового националь-
ного наследия.

Свободное владение арсеналом дав-
ности и нового позволяет А. Латифзаде 
найти в разнонаправленных компози-
торских поисках свой «метостиль» и 
одновременно установить смысловые 
связи в рамках «большого Текста куль-
туры» на уровне интертекстуальности. 
В этом музыкально-историческом кон-
тексте определенное место занимает  
«Tolerans» для дирижера, музыкантов 
… и для всех , созданного для чте-
цов, хора, симфонического оркестра 
и магнитофона. Общая идейная кон-
цепция сочинения выстраивается во-
круг главной мысли, интонируемой 
восточной поэзии чтецами на разных 
языках: форси, английском и русском, 
взывающими мир к терпимости, при-
мирению, вере:

Поймите люди всей земли,
Вражда плохое дело.

Живите в дружбе меж собой,
Нет – лучшего дела.

Отсюда -  особый образно-
эмоциональный стержень произведения, 
позволяющий композитору включить 
в «Tolerance» в зоне смысловой куль-
минации цитату хора из «Lachrymose» 
Реквиема Моцарта   на фоне монтажа 
его собственной музыки. Она (цита-
та) углубляет выразительный смысл 
произведения в целом, являясь откли-
ком на мысли произносимого текста. 
Соединение двух взаимодополняющих 
жанровых компонентов – декламации и 
пения - определяет стилевое своеобра-
зие оркестрового сочинения. 

Постоянный интерес автора к новым 
принципам музыкального письма от-
крывает новые формы исполнительства 
в композиторском творчестве. Языко-
вой уровень названных сочинений во-
влекает авангард современных средств 
и техник композиций. Особое внимание 
отводится сонористическим приемам, 
кластерным вертикалям, репетитив-
ной технике, идущей из глубин мини-
мализской монодии восточных куль-
тур. Разнообразность образных сфер 
через многомерную выразительность 
музыкального решения позволила А. 
Латифзаде создать своеобразные худо-
жественнонеповторимые сочинения. 

Завершая статью еще раз выделю, 
что музыка таджикских композиторов, 
живущих за рубежом, вписалась в ми-
ровую культуру своей оригинальной   
музыкальной концепцией и несет в себе 
нечто притягательное для слушателя 
многих стран нашей планеты.  

Хочу особо поблагодарить компо-
зиторов Толибхона Шахиди, Азама 
Солиева, а также музыковеда Фируза 
Ульмасова и авторов за предоставлен-
ные музыкальные диски анализируе-
мых сочинений.

МусиЌЇ-Музыка-music



Паёмномаи фарњанг Вестик культуры       Herald of culture

2012 – №1(18)90

Калидвожањо: «Матн»-и анъанањои шарќї, «тањлилї жанрї», «њаракатњои 
жанрї», навидњои забони мусиќї (инноватсияи забони мусиќї)

Ключевые слова: «Текст» восточной традиции, «жанровый синтез», «жанровая 
подвижность», инновация музыкального языка.

udk 78 tajik+37 tajik+902.7
nazarova l., candidate of art history

Тajik music – local phenomenon in outer space of 
musical culture

In the article of “Tajik music” Nazarova L.A. the problem of synthesis different 
genres and style directions of music of the first decade of Tajik composers in XXI 
century who lives in abroad has mentioned: Benjamin Uysupov (Izrael),  Alisher 
Latifzade (USA), Pavel  Tursunov (Russia). Viola Tango Rock Concerto and cello 
concert by B. Yusupov.  Concerto for trumpet with  orchestra <Smile of Behzod>  by 
P. Tursunov <Tui> for  orchestra for folk instruments and recorder tape; <Tolerance> 
for conductor, musicians and … for all by A. Latifzade, where originally mixed 
Eastern and Western traditions.

УдК 396+03 тољик+902.7
Тайѓуншоева Љ.

РУСУМ ВА ИСТИлОЊОТИ НАВРЎЗ
Наврўзи Аљам пурифтихортарин 

ва бузургтарин суннатњои мардуми 
ориёї, аз умќи ќарнњо то ба имрўзи 
фирўз расидааст. Наврўз нахустин рўз 
аст аз Фарвардинмоњ ва аз ин љињат 
«Рўзи нав» ном гирифт зеро, ки пе-
шонии соли нав аст. Наврўзи фирўз 
аз бањори гулбасар мужда расонда,  та-
биатро зебу фарри нав мебахшад ва  ба 
мардум фарањмандї меорад,    

Наврўз аёмест, ки заминрову замонро 
њусни тоза бахшида ва нерўи зебоиофараш 
дар табиати сабзпўшу гулпўш таљассум ме-
ёбад. Аз ин хотир Наврўзи хуљастапай ба-
рои мардуми шарифи мо яке аз суннатњои 
бењтарин мањсуб меёбад. 

Фасли Наврўз аст айёми бањор, 
Гул шукуфту гашт олам лолазор.
Дашту сањро сабзу хуррам 

гаштааст,
Аз насими соф, њавои беѓубор.

Наврўз арзишњо ва коркардњои 
барљастае дорад, ки мушкил аст яке аз 
онњоро бартар аз яке овард. Бо вуљуди 
ин яке аз умдатарин наќшњои Наврўз 
эљоди вањдат ва таќвияти њамбастагињо 
ва ягонагињост. 

Яке  аз идомаи пайвастаи Наврўз 
таи чанд њазор соли таърихи он, ки дар 
натиљаи ин идома Наврўз густардата-
рин ва кўњантарин љашну ойини мушта-
раки њамаи сарзаминњое шуд, ки имрўз 
кишварњои Эрон, Афѓонистон, Поки-
стон, бахше аз Њиндустон, кишварњои 
Осиёи Миёна ва Ќафќоз, манотиќи 
курднишини Туркия, Ироќ ва Сурия, 
Албанияро дар бар мегирад. 

Дар ањди ќадим дар  Эрон ва Оси-
ёи Миёна  Наврўзро на танњо њамчун 
љашни миллї балки њамчун љашни 
давлатї  низ ќайд мекарданд.  Аз 
тадќиќотњои таърихи маълум мегардад, 
ки  азбаски Наврўз таи як моњ давом 
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мекард  одамон ба табаќањои гуногун 
људо шуда њар як гурўњ иди Наврўзро 
таи панљ рўз онро таљлил мекарданд. 
Масалан дар Эрони ќадим панљ рўзи 
аввалро   подшоњон,  дуюм панљрўзаро 
ашрофзодагон,  панљрўзаи сеюмро хиз-
матгорони подшоњ љашн мегирифтанд. 
Подшоњон иди Наврўзро  аз  рўзњои 
якўм оѓоз карда барои наздикони худ 
хони наврўзи меоростанд ва ниша-
стагонро  ба  дўстї ва рафоќат даъ-
ват менамуданд.  Рўзи дуюм подшоњ 
ашрофзодагон ва дењќононро ќабул 
мекард. Рўзи сеюм уламои динро та-
клиф мекард,  рўзи чањорум  ањли хо-
наводааи худро ва ахиран Наврўз дар 
сатњи баланд таљлил мегардид. 

Дар асарњои Абўрайњони  Берунї ва 
«Наврўзнома»-и Хайём ќайд гардида-
аст, ки  дар айёми љаншгирии  Наврўз 
заминро об медоданд, хешовандон ва 
наздикони худро тўњфањо таќдим ме-
карданд, арѓунчакбозї мекарданд, ши-
ринихо (ќандалот) таќсим мекарданд. 
Либоси нав ба бар карда  инчунин дар 
ин рўз њосили њафтсолаи руёндаашон-
ро муайян мекарданд. 

Дастархони шоњонро навъхои гуно-
гуни нону кулчаворї аз гандум, љав, 
љуворимакка, нахуд, наск, биринч, 
кунљит, лўббї  ташкил медод. Дар мо-
байни дастархон њафт навдаи дарахт 
аз дарахтони бињї, анор, мачнунбед, 
зайтун ва дигар мевањоро мегузоштанд. 
Ѓайр аз ин њафт косаи  сафед, њафт 
динор ё дирњам мегузощтанд. Барои 
подшоњон  бошад таоми махсус иборат 
аз шакари сафед, чормаѓз бо иловаи 
шир ва хурмо тайёр мекарданд. 

Дар Эрони имрўза бошад дар  хони 
Наврўзї њафт таом ки бо калимаи  ара-
бии С (њафтсин) сар мешавад  мемо-
нанд. Дарстархонро  бо љурѓот, шир, 
ќурут, тухмњои ородода ва маваљотњои 
гуногун,чормаѓз ва писта оро медињанд. 
Њамчунин расм ва суннати хоси наврўзї, 
ин  пухтани анвои ширинињои наврўзї 
аз љумла суманак, ки бо «хафтсин» ва 
«њафтшин» сар мешавад 

Њафт шин яъне њафт ѓизо ё руста-
ние, ки бо њарфи Шини форсї- Ш  сар 
мешавад инњоянд; 

Шакар- имрўз хокаи ќандро шакар 
мегўянд. Вале дар хони наврўзї шакар 
ба маънои маводи ширину хуштаъмест, 
ки дар таркиби нон, картошка , мева 
ва сабзавот мављуд аст. 

 Шарбат- ширинии равон, афшураи 
мева: анор, себ, зардолу ва олуболу. 
Ќуватдињандаи дил ва аќл, сабуккунан-
даи рўњ, шиканандаи ташнагї. Бо ин 
хосияти шифобахш ва рўњбаландсозиаш 
шарбат дар хони муќаддаси наврўзї 
љой  ёфтааст. 

Шароб- бузургонамон аз мўъљизањои 
илоњї медонанд, ки аз шираи ангур ва 
гандум њосил мешавад. Дар дасторхони 
идонаи наврўзї љой ёфтани шароб аз он 
аст, ки онро бузургон барњамзананандаи 
андўњ ва дард, офарандаи сухан, 
ќувватдињандаи дил донистаанд. 

Шир- ѓизои муќаддасест, ки инсон 
бори нахуст аз пистони модар меошо-
мад. Дар хони наврўзї он низ мављуд 
ва эътибори хосаро соњиб аст. Шир аз 
об ва сафеда иборат аст. 

Шамъ- мартабаи ба хони Наврузї 
љой ёфтани шамъ ва ќудсияташ он 
аст, ки ёдгоре аз оташи зардуштист. 
Равшанї мебахшад, нур медињад. Рамзи 
базму шодї, барњамзанандаи торикї, 
нишонаи офтоб, бахт ва гармї аст.

Шоя- маводе,  ки дар дастархони 
Наврўзї вазифаи ороишї ва хушбўиро 
дорад, шоя аст. Навъњои гуногуни шохчаи 
навсабзида ё нав гулкардаи дарахт аст. 
Маъмулан шамшод аст. Он рамзи зебої, 
љавонї, тозагї, рамзи ростї, некї, ќуввати 
дил ва барњамзанандаи андўх аст. 

Шиннї-маводи дигаре, ки дар 
хони наврўзї  љой дорад шиннї  ё худ 
ширинї  мебошад, ки аз ангур, тут, 
харбуза ва тарбуз бо роњи љўшонидан  
тайёр мекунанд. Таркиб ва сифаташ 
ба шакар монанд аст. Барои пухтани 
мураббо, њалвои сурхак ва тарњалво 
истифода бурда мешавад. Зеби њар да-
стархон ва иззати њар мењмон аст.   
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Њафт син, сарњарфи њафт ѓизо ва ё 
рустаниест, ки бо њарфи сини форсї- С 
сар мешавад:

Суманак- маъмултарин ва хушо-
яндтарин хони Наврўзї њаст, ки њам 
дар шакли сабза ва њам дар сурати 
ѓизо дар дастархон пешкаш мегардад. 
Ширааш серѓизост. Аз шираи суманак 
хўрок мепазанд, ки њамин номро до-
рад. Суманак танўрї ва дегї мешавад. 
Пухтани суманаки дегї ваќти зиёдро 
талаб мекунад. Аз лаззати суманак ба-
ракати солро муайян мекунанд. 

Сипанд- ин растании хушбўй буда, 
дар дастархони Наврўзї мавќеи асосиро 
соњиб аст. Он гиёњи доруворї њисобида 
шуда, барои таскини рўњ, ќалб ва шифои 
меда истифода мешавад. Бўи хуш  дорад. 
Дар ањди ќадим ба оташ меандохтанд, 
то ки он бўи хуш дињад. Барои ради 
ќуввањои нопок сипанд дуд мекунанд. 
Сипанд ёдгоре аз ойини зардуштист.  

Себ- меваи маъмул, сероб, ширин 
аст. Иштињоовар буда зеби њар дастар-
хон аст. Навњои гуногуни cеб мављуд 
аст. Барои тайёр намудани мураббо ва 
шарбат низ истифода мешавад. Бо чунин 
хосиятњои фоидабахшаш  cеб,дар дастар-
хони муќаддаси  Наврўзї љой ёфтааст.

Сир-сирпиёз бо хусусиятњои хушбўї, 
рафъкунанда ва нест кардани ќуваи 
бадї ва дарду таб, шарафёби мавќеъ 
дар хони Наврўзї гардидааст. Дар Чини 
ќадим аз сир љавњаре тайёр мекарданд, 
ки онро љавњари љавонї меномиданд. 

Санљид- хушбўйтарин ѓизои болои 
хони  Наврўзї буда, хуштаъм мебо-
шад. Гулаш хушбўй, сершањд ва дорои 
равѓани эфир аст. 

Сирко-ин маводи мўъљизакор 
хусусиятњои зиёди кимиёвї дошта, бо 
эъљози лаззатбахши хеш мавќеъ дар 
хони Наврўзї дорад. 

Самак- асоси самак дар хони 
Наврўзї рамзи моњии муќаддасест, ки 
гўё дунё болои он љой дорад. Моњиро 
дар шакли бирён ва пурра болои хон 
мегузоранд. Ба ќавле хўрдани моњї 
одамро аз гуноњ пок месозад. 

Ќобили зикр аст, ки љашни 
Наврўзро кулли мусалмонњои љањон 
таљлил мекунанд. Мардуми эронитабо-
ри осетин низ як њафта пеш аз Наврўз 
љашне доранд,ки «Цин-пурс» номида 
мешавад. Онњо он рўз либоси нав ба 
бар намуда, хони наврўзї меороянд ва 
якдигарро муборакбод мегўянд. 

Мардуми исавимазњаб низ пас аз 
Соли Нав 7 январ Мавлуди Исои 
Масењро љашн мегиранд, ки ин љашн ас-
лан тањти таъсири Митрої ё мењрпарастї 
пайдо шудааст, то ќарни чањоруми 
мелодї дар Рум ва то ќарни Х мелодї 
дар кишварњои славянитабор баргузор 
мешуд ва ба љашнњои Садаю Наврўзи 
эронинажод иртиботе доштааст. Як 
силсила маќолоте, ки дар бораи расму 
ойинњои наврузи дар байни тољикон 
таълиф гардидааст, зикр гардидааст, ки 
њам мардуми Аврупо ва њам Осиё чанд 
навъи дарахтро муќаддас шумурда, дар 
љашнњои бањорї њамчун рамз истифода 
мекунанд. Аз љумла, барои исавиён ар-
чаи њамешасабз ва барои мардуми ориёї, 
алалхусус тољикон, бед нишонаи оѓози 
соли нав шуморида мешавад.

Абўрайњони Берунї дар «Осор-ул-
боќия» дар бораи љашни Наврўз дар 
байни мардуми эронинажод сухан рон-
да, хусусиятхои ин љашнро дар байни 
эрониёни шарќї ва ѓарбї зикр намуда, 
нишон додаст,ки ойинњои наврўзии хо-
размиёну суѓдиён ба њам шабењ буда, аз 
мардуми Форс фарќ мекунад. Ба тавре 
ки аз сарчашмањо бар меояд, маъмулан 
Наврўз 20-21 март таљлил мешуд, аммо 
ин сана на дар њама љо риоя мешуд. Дар 
баъзе аз кишварњои ањди бостон љашни 
наврўзї њатто дар авали моњи март бар-
гузор мегардид. Аммо ин тадриљан аз 
байн рафта маросими таљлили Наврўз 
ба рўзи оѓози кишти аввал рост омад 
ва новобаста ба шароити иќлими мањал 
дар навоњии мухталиф рўзњои 21-22 
март баргузор мегардад 

Аз ин љост, ки мардуми мо Наврўзро 
дар давоми асрњо чун муждаи эњёи 
табиат, бедории замин ва коштани 
нахустин донахои умед ба он азизу 
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гиромї  медоранд ва онро бо дуои 
хайру орзуњои нек ва наќшањои обод-
гариву созандагї пешвоз мегиранд. 

Боиси сарфарозист, ки бо пешнихо-
ди Президенти Љумњурии Тољикистон 
Эмомалї Рањмон 23 феврали 2010 дар 
љаласаи 64-уми Маљмааи Умумии Со-
змони Милали Мутањид дар доираи 
банди 49 рўзнома: «Фарњанги чањон» 
оид  ба «Рўзи байналхалќии наврўз» 
эълон намудани 21 март бо хамовозии 
том пазируфта шуд. Аз љониби СММ 
њамчун иди байналмилалї эътироф 
гардидани Наврўз,  дар  бораи дарки 
бештари ањамияти ин љашн на танњо 
дар минтаќањое, ки онро таљлил ме-
намоянд, балки дар сартосари љањон 
шањодат медињад. 

Имсол Љашни Наврўз дар љумњурии 
азизи мо дар сатхи идњои бузурги 
умумидавлатї таљлил гардида, љињати 
њамаљониба бошўкуњу гуворо истиќбол 

намудани он Њукумати Тољикистон 
шароит ва имконотњои мусоидро ба-
рои мардум муњайё менамояд. 

Бо итминони комил метавон гуфт, 
ки ин љашни бузурги миллї, ки 
решањои амиќи таърихии он аз ин 
сарзамини муќаддас ѓизо мегирад, дар 
ватани  ачдоди  худ сол аз сол шўкуњу 
шањомати хоса истиќбол гардида, ба-
рои насли оянда њамчун ифтихору ша-
раф аз фарњангу тамаддуни хеш, рамзи  
покию ростї, кору пайкори нек ва со-
зандагию ватандорї боз њам дар тўли 
њазорсолањо боќї хоњад монд. 

Умед дорем, ки Наврўзи имсола низ 
бо ќадами мубораки худ ба мардуми 
кўњанбунёд, бофарњанг ва зањматдўсти 
тољик дар роњи талошњои бунёдкорї 
ва мархилањои ободонии кишвари 
соњибистиќлол ва миллати тамаддун-
созамон муждањои тоза меорад. 

УдК 396+03 таджик+902.7
Тайгуншоева дж.

ОБРядЫ И ОБЫЧАИ НАВРУЗА
Навруз один из древних праздников арийского цивилизации дошедших  глу-

бины веков до нашей эре . Навруз первый день нового года и дословно перево-
дится как новый день «с этого дня весна» заявляет своё права, природа оживает, 
начинается цветение садов, цветов всей природы.

В древней Иране, Средней Азии Навруз празднуется не только как традици-
онный, а как государственный праздник.

В нашей время страны Иран, Афганистан, Пакистан, часть Индии, страны 
средней Азии и Кавказа, Курды, Сирии, Турции, Ирак, Албании отмечают 
праздник Навруза.

Парзнование традиционного дастархон готовят сладости и накрывают его как 
сем видов на букву «С» и на букву «Ш». Традиционного  готовят суманак.

По приложению Президента Республики Таджикистана, ООН было принята 
резолюция обявили 21-марта международным днём Навруз.

Ключевые слова: международный праздник, традиция и обряды, возрождение 
природы, суманак и.т.д.

udk 396+03 tajik+902.7
taynghunshoeva j.

navruz is one of the ancient traditional holidays
Navruz is one of the ancient holidays Aryan civilizations of the centuries which 

have reached depth to BCE.  Navruz is the first day of new year also translates word-
for- word as new day «from this day of spring» , to stake out its claim, the nature 
return to life (revives), blossoming of gardens and flowers begin.
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In ancient Iran and Central Asia Navruz is celebrated  as a traditional and state 
holiday.

These days in Iran , Afghanistan, Pakistan, a part of India, the countries of 
average Asia and Caucasus, Kurds, Syria, Turkey, Iraq, Albania celebrate  Navruz 
holiday.

Celebration traditional Dastarkhon - prepare sweets and cover it as a letters "S" 
and  letter «Sh». Prepare Traditional Sumanak.

Under the appendix of the President of the Republic of Tajikistan, the United 
Nations was adopt a resolution  and March 21 declared  as international day of 
Navruz.

keywords:  international holiday, tradition and ceremonies, nature revival, Sumanak 
e.t.c.

УдК 396+37 таджик+1ми7+902.7
Казакова З., доцент 

НАВРУЗ - дУхОВНОэСТЕТИЧЕСКАя 
ТРАдИЦИя ТАдЖИКСКОГО НАРОдА

Празднества являются одними из 
важнейших социально-культурных 
ценностей, которые содействуют фор-
мированию человека и его духовному 
развитию. Праздник в процессе исто-
рического развития человеческого 
общества вобрал в себя самое ценное, 
что достигнуто обществом в области 
культуры на разных этапах своего раз-
вития. Но не все праздники пережива-
ют века и становятся традиционными, 
массовыми, полезными для людей и об-
щества в целом. Сохраняются, прежде 
всего, те, которые участвуют в форми-
ровании человека, способствуют его 
труду и досугу, отвечают  социально-
экономическим, политико-правовым 
и нравственно-эстетическим запросам  
людей и таким праздником является 
Новый год, который празднуется всеми 
народами мира.

Древнеиранские народности и их 
прямые потомки – таджики имеют 
богатую традиционную земледельче-
скую культуру, поэтому календарные 
праздники, к которым относится и На-
вруз, являются результатом разумного 
практического подхода к ним.

Отражая в себе социально-
экономическую и культурно-бытовую 
жизнь народов, праздники становились 
наиболее яркой формой коллективного 
отдыха земледельцев, важным средством 
удовлетворения духовных потребностей 
трудового народа. Именно поэтому в 
народных праздниках одновременно со-
четаются элементы  искусства разных 
жанров, начиная от устной народной 
традиции - гуруглихони до различных 
спортивных состязаний и игр, в том 
числе «Бузкаши», и непременно высту-
пления певцов, музыкантов, танцоров, 
сказителей и т.п. Эти праздники ободря-
ли и поднимали дух трудового народа, 
развивали эстетический вкус и играли 
положительную роль в воспитании мо-
лодежи и подрастающего поколения. 

Древние праздники сыграли важную 
роль в возникновении различных музы-
кальных жанров и форм, связанных с 
культово-ритуальной практикой и имен-
но «Навруз является самым насыщен-
ным в музыкальном плане обрядом по 
объему включенных в него мероприятий, 
связанных с созданием и исполнением 
народных песен и музыки. Здесь, прежде 
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всего, следует назвать многочисленные 
песни (народные рубаи, байты, частушки 
– китъа, прибаутки), а также цикличе-
ские вокально-инструментальные про-
изведения, которые имеются в структуре 
классических макомов (такие как На-
врузи Хоро, Наврузи Аджам, Наврузи 
Сабо), посвященные самому радостному 
празднику в жизни таджикского народа 
Навруз» (А.Низамов). 

Кроме того, праздник Навруз явля-
ется не только днем начала сотворения 
мира Ахура-Маздой, днем зарождения 
зороастризма, установлением календар-
ной системы иранских народов, но и 
днем восшествия на трон легендарного 
царя Джамшеда. Календарные празд-
ники Навруз, Мехргон, Сада считались 
священными и ими даже клялись.

В эпоху Сасанидов (lll- Vll вв.) зо-
роастрийская религия получает статус 
государственной, а Навруз был про-
возглашен официальным новогодним 
праздником и отмечался в течение ше-
сти дней. Первые пять дней были обще-
народным праздником и назывались 
малым Наврузом («Наврузи омма», 
«Наврузи кучек»). Шестой день был 
официальным праздником только для 
царя, когда он праздновал Навруз толь-
ко со своими приближенными и эта 
часть праздника называлась «Наврузи 
бузург» или «Наврузи хоса». Были под-
робно разработаны ритуалы празднова-
ния Навруза. За двадцать пять дней до 
начала Навруза в царском дворе соору-
жали двенадцать колонн из сырого кир-
пича. На этих колоннах сеяли пшени-
цу, ячмень, рис, бобы, просо, кукурузу, 
горох, чечевицу, кунжут, фасоль. Эти 
растения выращивали до шестого дня 
Навруза, и в этот день в торжественной 
обстановке в сопровождении музыки, 
песен и танцев снимали колосья, кото-
рые разбрасывали в праздничный пир. 
Таким способом по росту каждого из 
них определяли урожайность этих рас-
тений в предстоящем году. Дата празд-
нования дня весеннего равноденствия, 
возрождения и обновления всей живой 

природы высчитывалась заранее мате-
матиками и астрологами. 

Многовековой процесс формирования 
весеннего календарного цикла песен при-
вел к их систематизации, тематическому 
объединению. К весеннему циклу песен 
можно отнести «Навруз», «Наврузи Бу-
зург» («Великий Навруз»), «Наврузи Кай-
кубод» («Навруз Кайкубада»), «Сабзаи 
бахор» («Зелень весны»), «Сабз-бахор» 
(«Зеленая-весна»), «Навбахори» («Весен-
няя»), «Гулджамъ» («Цветник») и другие 
специальные мелодии, имеющие отноше-
ние к весенним обрядам и ритуалам,  на-
пример: «Баде Наврузї», «Наврузи Моз-
дак», «Наврузи хурдак», «Сози Наврузї», 
«Овозњои бахорї», «Роххот Хусравонї» 
и т.д. (А. Раджабов).

Пышно отмечали Навруз во время 
правления Махмуда Газневида (999-
1030гг.) и ему также посвящали свои 
стихи поэты того времени-Унсури, Фар-
рухи, Шатранджи, Манучехри и многие 
другие. Вот строки поэта Шатранджи 
из касыды о Наврузе: 

 
Радостную весть о Наврузе 

приносит нам всегда аист,
Горестное сердце наше радует этой

 весной аист,
Гнездо его,ты сказал бы, школа, 

а воробьи-ребята,
Сидит посреди них, словно 

старик-учитель, аист.

(Перевод Е.э.Бертельса).

О Наврузе писал Фирдоуси в «Шах-
наме», о праздновании его в Бухаре 
подробно описано у Д.Икроми в ро-
мане «Дочь огня», красочно описал 
народные гулянья и игры в Навруз в 
предреволюционной Бухаре С.Айни в 
своих «Воспоминаниях».

Как указывалось выше «как ни ста-
ралось мусульманское духовенство 
вначале запретить Ноуруз, а затем 
внести в его празднование религиоз-
ные элементы, ничего не получилось 
– пишет И.С.Брагинский. Народные 
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массы сохранили нерелигиозный, воль-
ный характер праздника Ноуруза, как 
праздника весны». Но отрицать влия-
ние мусульманства нельзя и до совет-
ского периода женщины праздновали 
Навруз, как и другие праздники от-
дельно от мужчин.

Развлечение женщин в Навруз в Ка-
ратегине и Дарвазе подробно описал 
Н.Нурджанов. «Хой» или «Аргучак» 
-качели. Качание на качелях – любимое 
развлечение женщин. В прошлом жен-
щины праздновали новый год (Навруз) 
отдельно от мужчин. Они собирались 
где-то в живописном месте и устраива-
ли различные развлечения, в том числе 
и качели. Считалось, что качание на 
качелях, богоугодное дело – «савоб», 
поэтому в дни праздников качались на 
качелях даже старухи. Качелями служила 
веревка, перекинутая через сук дерева 
в виде петли. Женщина, встав в петлю 
во весь рост, раскачивала качели до тех 
пор, пока не поднималась очень высоко. 
Обычно женщины соревновались, кто 
выше и сильнее раскачается. Во время 
качания пели четверостишия (рубаи) 
любовного содержания. Некоторые им-
провизировали новые четверостишия, 
посвященные своему любимому, называя 
его имя. В то время, когда одна женщина 
качалась на качелях, другие играли на 
бубнах и танцевали, пели в унисон. Кро-
ме этих развлечений, женщины, иногда 
шутя,устраивали борьбу, но так, чтобы 
мужчины об этом не знали».  

Люди верили, что очищение совер-
шается только огнем или водой и огонь 
всегда вызывает добрые силы плодо-
родия и благополучия. Танцуя, надо 
как можно выше подпрыгивать, чтобы 
сельскохозяйственные культуры росли 
выше. Качание на качелях имело целью 
ускорить рост посеянных культур, повы-
сить плодородие земли. Изобилие пищи 
должно обеспечить достаток еды и на 
следующий год. Ритуальное значение 
имели также приготовления различных 
мучных изделий, лепешек и т.д. 

И сегодня Навруз широко отмеча-
ется населением не только иранских 
народов, но тюркских и других. Тра-
диция украшать праздничный стол 
семью ветвями разных деревьев: ивы, 
оливы, айвы, граната и т.д.; ставить 
на стол семь разновидностей: с буквы 
«син», «шин» или «мим», как, напри-
мер: Сабзи (зелень,проросшее зерно), 
сабзе (кишмиш, изюм), себ (яблоко), 
сирко (уксус), сонджит (джида), сумах 
(барбарис), сир (чеснок); шамъ (свеча), 
шакар (сахар), шир (молоко), шири-
ни (сладости), шербет (сироп), шире 
(сок,сладкий сироп), шароб (вино) и 
т.д., также на букву «м», где присут-
ствуют: курица, рыба, креветки и др. 
Мы привели пример периода сасанид-
ской эпохи, поэтому понятно, что вино 
сегодня заменяется другим продуктом. 
Также осталась традиция чистить свое 
жилище, домашнюю утварь, купаться 
и надевать новые чистые одежды; да-
рить друг другу подарки; ходить в го-
сти и т.д. Также до наших дней дошел 
музыкальный репертуар, связанный с 
проведением праздника –Навруз, ко-
торый исполняется и в детских садах, 
вспомним песенку про суманак и др., 
в школах и репертуар, который ис-
полняется на театральных подмостках 
музыкантами, певцами и танцорами. 
А театрализованные представления 
на стадионах с большим количеством 
участников и гостей республики? 
Многое делается для сохранения на-
шего наследия, которое досталось нам 
от предков, но по разным причинам 
что-то все равно уходит, в частности, 
бытовой жанр устной традиции под 
названием «Байтбарак». Этот жанр бы-
товал в Бухаре, Самарканде, Ходженте, 
Исфаре, Канибадаме, Душанбе, Пен-
джикенте, Гиссаре и в др. На празд-
нование Навруза из районов в города 
съезжались острословы и балагуры, 
которые, располагаясь, в чайхане или 
у кого-то из участников, делились на 
группы и задача состояла в том, чтобы 
на поставленный одним из них вопрос 
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был немедленный остроумный ответ 
или на предложенную тему участники 
диспута давали бы свои дополнения. 
Все это мероприятие сопровождалось 
весельем и хохотом до слез.

Возможно, прав английский этно-
граф Э.Б.Тейлор, говоря что «культу-
ра, или цивилизация, в широком этно-
графическом смысле слагается в своем 
целом из знания, верований, искусства, 
нравственности, законов, обычаев и не-
которых других способностей и привы-
чек, усвоенных человеком как членом 
общества. И далее он предлагает за-
мечательное объяснение устойчивости 
традиций и обычаев: когда какой-либо 
обычай, навык или мнение достаточно 
распространены, то действие на них 
всякого рода влияний долго может 
оказываться столь слабым, что они 
продолжают переходить от поколения 
к поколению. Они подобны потоку, 
который, однажды проложивши себе 
русло, продолжает свое течение целые 
века. Мы имеем здесь дело с устойчи-
востью культуры. Тем не менее, весьма 
замечательно, что перемены и перево-
роты в человеческой истории позволя-
ют стольким маленьким ручейкам так 
долго продолжать свое течение». Если 
этот образ перевести в реалии истории, 
то можно констатировать, что ни за-
воевание Средней Азии Александром 
Македонским, ни экспансия арабов, 

ни татаро-монголы, ни междоусобные 
войны, ни присоединение Туркестана 
к России не нарушило течения арий-
ской культуры, скорее оно, в свою 
очередь дало жизнь другим ручейкам. 
По инициативе руководства республи-
ки предпринят ряд важнейших зако-
нодательных актов, обеспечивающих 
дальнейшее развитие национальной 
культуры. Таджикский Шашмаком 
был представлен ЮНЕСКО в 2002 
году и таджикский народный танец 
представлен ЮНЕСКО в 2003 году для 
рассмотрения и признаны Генераль-
ным Советом этой организации как 
музыкальное и танцевальное наследие  
мировой культуры.

В 2009 году праздник Навруз был 
включен ЮНЕСКО в список немате-
риального культурного наследия че-
ловечества, а 21 марта объявлено как 
Международный день Навруз. 

Сегодня Навруз празднуют не толь-
ко в ирано и тюркоязычных странах, но 
и в Санкт-Петербурге и в Москве. Во 
дворце спорта «Лужники» состоялся об-
щегородской праздник «Навруз» 2012, 
который проходил при участии по-
сольств зарубежных стран и националь-
ных общин общественных объединений 
столицы при поддержке департамента 
межрегионального сотрудничества на-
циональной политики и связей с рели-
гиозными органами Москвы.

Ключевые слова: праздник, культура, традиция, эпоха, музыка, песни, танцы, 
Борбад, наследие, древний, календарный, этнограф, обряды, ритуалы, ЮНЕ-
СКО, развитие.

УдК 396+37 тољик+1ми7+902.7
Казакова З.

НАВРУЗ – АНъАНАИ МАъНАВИю эСТЕТИКИИ  
хАлЌИ ТОЉИК АСТ

Дар маърўзаи зерин дар бораи идњое, ки мо љашн мегирем ва вазифањое, ки 
ин идњо ба љо меоранд, маълумот дода шудааст. Наврўз ва љашнгирии он дар 
даврањои гуногуни таърих. Анъанањои мусиќиву-эстетикии халќи эронзамин ва 
Борбад. Љашнгирии Навруз имрўз – дар Тољикистон 

НаВрЎз-НаВруз-navruz
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Каливоджањо: ид, тантана, фарњанг, анъана, дара, мусиќї, сурудњо, раќсњо, 
Борбад, мерос, кадими, таќвим, этнограф, маросим, расму русум, ЮНЕСКО, 
инкишоф додан. 

udk 396+37 tajik+1mi7+902.7
kazakova z.

navruz it’s spirit aestethic tradition of tajik folk.
In artickle is given determination holiday in general and problem, with they carry 

under their undertalking.
Navruz and his (its) celebration in different history epoche.
Music – aesthetic traditions Iranian folc and famous creator of the music Borbad. 

Navruz and his (its) celebration today.

keywords: holidey, culture, traditions, epoche, music, songs, dance, Borbad, heritage, 
ancient, calendar, ethnographe, ceremony, ritual, UNESCO, development.

Г У З О Р И Ш
аз баргузории конфронси илмї - амалии 

«Наврўзпажўњи ва проблемањои фарњангшиносии муосир»
(3 апрели соли 2012)

Дар гузориши профессор С. 
Сулаймонї зери унвони «Пажўњиши 
Наврўз ва љанбањои мухталифи он дар 
фарњангшиносии муосир» ишора гар-
дид, ки «Ба созмони байналмилалии 
њамкорињои иќтисодї ва муассисањои 
фарњангии он пешнињод мекунанд, ки доир 
ба иќдомоти худ љињати иљрои лоињаи 
илмї, фарњангї ва таълимї њамасола 
гузориш тањия намуда, митаъд онро ба 
љашни  навбатии рўзи байналмилалии 
Наврўз манзур намоянд». Аз баёнияи 
Наврўз - 2012. - душанбе. - 15 март. 

Ба фармудаи Президенти киш-
вар «Ба љањониён маъруф кардани 
Наврўз»  яке аз масъалањои муњими 
илми фарњангшиносї мебошад.

Воќеан ин нукта бори дигар водор 
месозад, ки минбаъд доир ба масили 
Наврўзпажўњї  иќдоми бештартар ва 
густурдаро идома додан яке аз дигар 
самтњои илми фарњангшиносии њам 
назарї ва њам корбурдї мебошад.  

Афзуда гардид, ки дар бораи 
Наврўз наќлу ривоят ва иттилоо-

ти зиёде мављуданд, ки онњо барои 
равшан кардани пайдоиш, моњият, 
љашнгирии ин иди бузург њамчун ма-
баъ ва сарчашмањои муњим хидмат 
менамояд. Дар ин замина иттилоо-
те, ки дар «Шоњнома»- и Фирдавсї, 
«Осор-ул-боќия»-и Абурайњони Берунї, 
«Зайн-ул-ахбор»-и Мањмуди Гардезї, 
«Наврўзнома»-и Умари Хайём ва ѓайра 
оварда шудаанд хеле  муњиманд ва ар-
зиши бештареро доро мебошанд. Ха-
мин аст, ки њар гоњ сухан аз Наврўз 
ояд пажўњандагон асосан ба ин китобњо 
руљўъ  мекунанд. Омўхтан, такя кардан 
ба ин кутуб бар мо њам ќарз асту ва 
њам фарз, зеро тавре ки гуфтем онњо 
аз сарчашмањои муњим ва аввалинињо 
мањсуб меёбанд. Тибќи њамин асос мо 
њоло пораеро аз «Осор-ул-боќия» меги-
рем то тасаввури хонандаро рољеъ ба 
Наврўз љашнгирї ва таърихи ќадимї 
доштани онро биафзоем ва тасдиќ би-
намоем.     

Мањмуди Гардезї низ дар «Зайн-
ул-ахбор» дар бораи Наврўз маълумот 
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медињад. «Наврўзнома»-и Хайём яке аз 
дигар китобњои  муњим аст, ки дар он 
рољеъ ба «кашфи  њаќиќати Наврўз» 
маълумот дода шудааст. 

Дар гузориш омада, ки фарњанги 
Наврўз беш аз њама, дар шеър инъикос 
ёфтаву тавсиф шудааст. Бад-он маъно 
метавон гуфт, ки њељ девон ва ё маљмўаи 
шоире нест, ки дар он Наврўз васф  на-
шуда бошад, яъне шеър на танњо Аљамро 
балки расму ойину  љашнњои онро њам 
зинда кард ва зинда нигоњ дошт. Зикри 
Наврўз ва ситоиши он, албатта, дар шеъ-
ри форсї-тољикї аз устод Рўдакї шурўъ 
мешавад ва минбаъд дар осори шоирони 
дигар идома меёбад. 

Ситоиш ва авсофи  наврўзу навбањор 
дар таърихи  шеъру адаб ќонуниятњои 
хос  касб намуда, дар ин љода сабќати  
адабиро пеш оварда, то андозае  муай-
янгари  мухтассоти  сабкии шуаро низ 
гардидаанд. 

Манучењрї дар тасвири бањор ва 
љузъиёти  он то ба њадде даст ёфт, ки ў  
ќатраи  боронро  то ба чињилу  чањор 
навъ тасвир кардааст ва аз ин сабаб 
Манучењриро  шоири  табиатнигор 
гуфтаанд.

Саноии Ѓазнавї дар мавзўи 
фавќуззикр љанбањои њакимонаву фал-
сафии онро  ѓолибан тањкиму  таќвияти 
бунёдї бахшид.  Иќдомоти ин шоири  
навовару кашшоф ва адабиёти давр 
ва мутааххир таъсири вофир кард ва 
њатто адабиёти араб ва турк низ аз он 
њамаљониба бањра бардошт.

 Дар гузориш ишора гардид, ки 
омўхтани Наврўз дар таърихи навини 
Шўравї худ як љанбаи дигар дорад. 
Дар ќарори махсуси  бюрои  КМ ПК 
Тољикистон, ки дар охирњои соли  1987 
ќабул гардидааст, оид ба  љашнгирии 
Наврўз чунин гуфта шудааст: «Барќарор 
намудани «Наврўз», ки иди мењнат ва бањор 
аст, намунаи муносибати  эњтиёткорона 
ба маросими башардўстонаи замони гузаш-
та мебошад». Роњи дуру дарозеро пайму-
дааст. Њамзамон, ин љашн ба зиндагии мо  
равшанию нур илќо намуда ва ба мардум 
дарси шодию нишот, умеду орзу, дўст до-

штани  њаёту парвариши  зебої ва кору 
њаракату мењнатро талќин намудааст, 
зеро воќеан њам Наврўз айёми баробар-
шавии шабу рўз дар бањор, оѓози  киш-
тукор, сари соли нав ба шумор меравад. 
Мањз тањќиќу пажўњиши он бори дигар 
сањфоти онро равшантар месозад. 

Масъалаи пажўњиши  Наврўз баъд аз 
истиќлолият мазмуну маънии тоза касб 
кард, ки ин имкониятест барои тањќиќу 
баррасии он аз дидгоњи фарњангшиносї. 
Чорабинињои наврўзї шакли густурда 
пайдо намуд ва рўзи љашни Наврўз 
њамчун иди миллї ба рўзи истироњат 
табдил дода шуд. Фарњангшиносон 
бояд инро тањќиќ карда, барномањои 
фароѓатиро тибќи суннату маросимњои 
наврўзї оро дињанд.  Ва нињоят бо та-
шаббусу сиёсати дурандешонаи Давла-
ти Тољикистон ва талаби  кишварњои  
њамзабон, бавижа Ирону Афѓонистон 
Наврўз иди байналмилалї  эълон шуд, 
ки боиси ифтихори мо – тољикон ва та-
моми мардуми  мутамаддини олам гар-
дид. Ин њам яке аз дигар проблемањои 
фарњангшиносии мо дар ин робита аст. 
Бояд дигар фикру андешањо њам љањонї 
бошад.  Њамин нуктаро  Президенти 
кишвар, мўњтарам Эмомалї Рањмон 
таъкид карда, мегўянд: «Имрўз Наврўзи 
аљдоди мо на танњо дар кишварњои 
ориёї, балки дар сарзаминњое низ љашн 
гирифта мешавад, ки дар замони худ аз 
сарчашмањои  пурбаракат ва љовидонаи 
фарњанги мо бањравар шудаанд. Мо њоло 
аз он хушбахтем, ки тамоми  халќњои  
Осиёи Миёна дар рўзи ин љашни  фар-
хунда њамдигарро  ба ифодаи тољикии 
«Наврўз муборак» табрик мекунанд. Ин 
нукта бори дигар тасдиќ мекунад, ки мил-
лати мо дар тамоми таърихи худ наќши  
пањнкунандаи тамаддунро бозидааст».

Бояд гуфт, ки тартиб додани 
«Наврўзнома»-њо ва ё маљмўањои 
наврўзї дар  фарњанги муосири мо ба 
њукми  анъана даромадааст. То имрўз 
якчанд наврўзномањо ба табъ расида-
анд, ки  муњиму ба њадаф буданд ва 
аз љониби  хонандагон хуб истиќбол 
шуданд. Ин маљмўањо  дар бедории 

коНфроНс-коНфереНция-conference



Паёмномаи фарњанг Вестик культуры       Herald of culture

2012 – №1(18)100

шавќу завќ ва тарбияи худшиносию 
зебошиносии мардум наќши  муњим 
доранд ва онњоро ба њунари  манза-
ранигории  шуарову удабои мо  ошно 
месозанд. Гузашта аз ин, маљмўањои 
наврўзї барои бењтару хубтар ва гарму 
рангинтар гузаронидани чорабинињои  
наврўзї (солинавї) ва бањорї-маљлису 
љамъомад, базму бањсњо, муошираву 
байтбаракњо ва нерўозмоињои мухта-
лиф  маводи  басо судманд медињанд 
ва мардумро аз  вараќгардонии  девону 
маљмўаи  шоирон ва кофтану  ёфтани  
ашъори  наврўзию бањорияњо озод ме-
кунанд, то ваќти ќимати онњо бењудаю 
ройгон сарф нашавад. Дигар, онњо ба-
рои ташхису  баррасии ин мавзўъ дар  
осори адибон ва умуман, адабиёти 
тољик имконият фароњам  месозанд.

Воќеан,  адабиёти классикии мо  
кони ашъори бањорию  наврўзї буда, 
дар  ин бобат камназир аст. Инак, аз 
боѓи пуршукўњ ва љовидонии шеъ-
ри манзаравї - бањориявию наврўзии 
классикон, гулчинеро  ба хонандагони 
шеърдўсту зебоипараст, њунаршиносу 
навназар ва посдорандагону бонигарони 
анъаноту суннати аждодон бояд бештар 
китобу нашрияњо ба даст расанд.

Дар кори  конфрос муњаќќиќон 
аз Љумњурии Исломии Ирон хонум 
Фалоњатии Бељорпас Умулбанин дар 
мавзўи «Аз таърихи љашни Наврўз дар 
Ирони бостон» ва хонум Аъзами Гулчин 
«Оини Нарўз дар фарњанги Зардуштиён» 
суханронї намуда, суннату анъанањои 
наврўзиро ёдрас намуданд. Ишора гар-
дид, ки суннатњои наврўзї дар Ирони 
бостон хеле гуногун ва љолиб будааст, 
ки бештари нишонањои он ба мо раси-
дааст. Муаллиф дар бораи муќаддимоти 
наврўзї сухан ронда ишора намуд, ки 
маросими чањоршанбесурї, оташафрўзї, 
балогардонї, кўза шикастан, исфанд 
дуд кардан, оби ќалиён ва даббоѓхона, 
ба сањро рафтан, тухмимурѓшиканї, 
шоландозї ва ѓайра яке аз дигар 
суннатњои наврўзї будааст, ки то ба њол 
фаровон ба ёдгор мондааст. Муњаќќиќ 

дар љараёни суханронї ба намунањои 
дигари он ишора карданд.

Дар гузориши унвонљўи Донишгоњи 
фарњанги Маскав Алиљон Тўраев 
њамгунї ва њаммонандии суннатњои 
Наврўзї бо суннатњои мардумони рус  
мушоњида гардид.

Пешнињодњо:
1. Тањќиќ дар иртибот бо фарњанги 

Наврўз дар самтњои хонаводагї, 
мањаллї, минтаќаї, миллї ва 
байналмилалї сурат гирад. Боз дар до-
хили чунин сохтор рањёфти фарњангњои 
људогона (фарњанги як ќавм, як мањал, 
як авлод) синну сол касбу кор ва чан-
де дигар вижагињо ба назар гирифта 
шавад. 

2. Символикаи (рамз) Наврўз такмил 
дода шуда, љавобгўи арзишњои байнал-
милалиро тавонад бозгў намояд. Дар 
намоди Наврўз бояд симо ва њуввияти  
тољикї таљаллї гардад. Дар он бештар 
њамон вањдатгарої ва фарњангофаринии 
мардумони иронї инъикос пайдо кунад. 
Дар ин росто, Эъломияи Куруши Ка-
бирро тавонад ба намоиш гузорад, эњёи 
дўстиву рафоќати  байни миллатњоро 
битавонад посўх дињад. Кишварњо, ки 
имрўз бештар људоиталабанд, битаво-
над онњоро бо њам бипайвандад. Бинед, 
танњо байни мо худи тољикон чи ќадар 
фосила афтодааст.

3. Мо аз фарњангу зиндагии тољикони 
Осиёи марказї камтар иттилоъ дар 
даст дорем ва фарњанги миллии худро 
аз даст дода истодаем. Дар ин росто, 
сиёсати фарњангии мо таљдиди назар 
мехоњад. Мањз мо тољикон набояд биг-
зорем, ки байни миллатњо рахна шавад, 
туркману ќирѓизу дигар миллатњоро ба 
монанди Куруши Кабир бо њам наздик 
намояд, чунки мањз мардумони иронї 
аз чунин фарњангу ѓояњои миллї сар-
фароз аст. Агар таърихро ба хотир 
биоварем, воќеан чунин аст. Танњо 
љодаи абрешим њамсоягї, њамбастагї, 
фарњангу забони муштаракро ташаккул 
дод ва муттањид сохт. Мо бояд аз на-
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зари фарњангшиносї рўи ин масъалањо 
бештар тањќиќ намоем.

4. Бояд минбаъд рўи Наврўзгоњи 
љањонї андеша ронем. Фикру андешањо 
бояд  таѓйир дода шавад. Табиати  киш-
вари мо, экология, рўду дарёњо, расму 
суннатњо, мењмондўстї, њунари дастї 
ва чанде аз фаровардањои миллї им-
кон медињад, ки чунин кор роњандозї 
шавад. Боз кардани љойњои туристї,  
фароѓатгоњњо дар сатњи байналмилалї 
љавобгў дошта, барои ин амр муњим 
аст, ки рўи он тањќиќу пажўњиш бояд 
бештар сурат гирад. 

5. Аз  намодњое, ки барои Наврўз хос 
нестанд, онњоро таљдиди назар  мешояд. 
Монанди, говкушї дар  рўзи Наврўз,  
бузкашї, хурўсљанг ва дигар унсурњои  
бегона дар рўзи наврўз.

6. Хуб мешуд, ки як барномаи 
фароѓатии вижаи наврўзї тањия карда 
мешуд. Ѓайр аз раќсу бозї, ки мо аз он 
фаровон дорем, китобхонї, ќиссагўии 
наврўзї, мавлавихонї, њофизхонї, 
бедилхонї, шоњномахонї ва хаттотї 
роњандозї гардад.

7. Дар иртибот ба Наврўз ва љашни он 
садњо осор ба мо боќї мондааст. Аммо 
мо натавонистаем онњоро аз назари 
фарњангшиносї  мавриди бањрабрдорї 
ќарор дињем. Наврўзнигорї дар ирти-

бот бо фарњангшиносї вориди илми 
мо нашудааст. Ба ишораи Президенти 
Љумњурии Исломии Ирон «Арзишњои 
наврўз илоњї ва инсонї аст». Мо агар 
илоњиёти фарњанги наврўзро баррасї на-
моем, хеле пешрафт мекунем. Маънавиёти 
мардум боло меравад, тарбияти инсонњо 
бештару хубтар роњандозї мегардад. Мо 
њоло танњо ба моддиёт таваљљўњ дорем. 
Ба ишораи Президент Ањмадинажод 
«Инсонњо дунболи зебоињо аст. Наврўз  ба 
дўстї ва  адолат даъват мекунад, Наврўз 
инсонї, илоњї, адолат, ишќ, покї аст». Бо 
таваљљўњ ба ин тањќиќи фарњангшиносии 
Наврўз яке аз проблемањои муњими рўз 
ба шумор меравад.

8. Эй Худованди замину осмон, 
 То ба наврўзи дигар моро расон!

Чунин андешаи Президенти 
Тољикистонро метавон як сумбули арзиши 
маънавии башар шуморида, онро бештар 
таблиѓу ташвиќ кардан лозим аст. 

9. Бо ташаббуси Президенти киш-
вар – Эмомалї Рањмон ширкати сарони 
давлатњои форсизабон - Тољикистону, 
Ирон ва Афѓонистон худ таљаллигари 
эњтиром ба арзишњои миллии ориёињо 
ва эњтиром ба ин миллати сарфарозро 
нишон дод.

Калидвожањо: Наврўз, пажўњиш, тањќиќ, арзишњои наврўзї, илоњї, дўстї, 
адолат, покї, ишќ. 

Краткий отчёт о научно-практической конференции, посвященной теме: «Исследование 
Навруза и современные проблемы культуры»

(3 апреля 2012 года)
Исследованием Навруза в Таджикистане уделяется недостаточное внимание. 

Особенно с исторической, литературной, религиозной точек зрения. До нас 
дошли несколько трактатов, где Навруз был основным объектом исследования. 
Это «Осорулбокия» Абурайхана Бируни, «Шахнаме» Фирдоуси, «Наврузнома» 
Омара Хайяма, и т.д. Существуют множество стихов, касыд, рассказов и поэм, 
посвящённых этой теме, но до сегодняшнего дня, они не были объектами ис-
следований. По замыслу авторов, в основу Навруза, заложенны понятия: любвь, 
дружба, справедливость, духовность, чистые помыслы, правдывости и т.д..

Авторами предлагается ряд наиболее важных направлений действий для 
исследования и возрождения Навруза, как одного из величайших праздников 
древности человечества.   
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Ключевые слова: Навруз, исследования, ценности навруза, любвь, дружба, 
справедливость, духовность, чистые помыслы, правдивость и чистота.

the summary record about scientifically-practical conference devoted «research of 
navruz and modern problems of culture»  (on april, 3rd, 2012)

To researches of Navruz in Tajikistan the insufficient attention is paid. Especially 
from the historical, literary, religious points of view. We were reached by some treatises 
where Navruz was the basic object of research. It is "Osorulbokija - Aburajhon 
Beruni" "Shohnoma Fidavsi", Umari Khayoms "Navruznoma", etc. But there is a set 
of verses, odes, stories and poems to devoted this theme but they were not objects 
of researches. Inherently of Navruz   has  laid the foundation of conception of love, 
friendship, justice, spirituality, pure thoughts and truthfulness.

Authors a number of the most important directions of operation for research and 
revival of Navruz, as one of the greatest holidays of an antiquity mankind is offered. 

keywords: Navruz, researches, values of Navruz, love, friendship, justice, spirituality, 
pure thoughts, truthfulness and cleanliness.

УдК 371+1ми+371.013
Сафаралиев Б.С., д.п.н. профессор, 
Калимуллин д.д., к.п.н.

дУхОВНОСТЬ И НРАВСТВЕННОСТЬ В 
ФОРМИРОВАНИИ лИЧНОСТИ

Сегодня государство, демонстрируя 
демократические преобразования, от-
казалось от навязывания обществу тех 
или иных ценностей и законодатель-
но ориентирует систему образования 
опираться в воспитании на ценности 
отечественной и мировой культуры. 
Развитие содержания образования, его 
структурирование вокруг базовых со-
циокультурных ценностей человечества 
выступает, поэтому с одной стороны, 
как актуальная теоретическая и прак-
тическая задача, а с другой, как необ-
ходимая педагогическая инновация, 
призванная обеспечить новое качество 
образования.

К сожалению, итоги можно оценить 
неоднозначно. Более того, сегодня уже 
можно оценить «достижения» постпере-
строечной школы, результаты действия 
образовательных инноваций, заимство-

ванных и чуждых нашей культуре. Так, 
ставка на лидеров и игнорирование 
проблем аутсайдеров образования 
дала миллионы беспризорных детей, 
«выдавленных» из школы под самы-
ми благовидными предлогами. Среди 
них не редкость полная безграмотность 
10-14 летних, не умеющих ни читать, 
ни писать, то есть не владеющих эле-
ментарными общеучебными умениями. 
Распространение идей «свободного вос-
питания» без учета внутренней слож-
ности и неоднозначности процессов 
личностного становления, провоциро-
вание непослушания несовершеннолет-
них, акцентирование их прав в ущерб 
обязанностям и ответственности, вкупе 
с легитимацией через средства массо-
вой информации (СМИ) девиантных 
форм поведения, обернулось массовы-
ми социальными деформациями среди 
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молодежи. Среди несовершеннолетних 
распространились наркомания, алко-
голизм, сексуальная развращенность, 
преступное поведение, которые до-
стигли катастрофических размеров1. 
Нередки среди школьников стали  
СПИД, беременности, самоубийства, 
изнасилования, ограбления, избиения. 
Плоды «либерально-гуманистического» 
воспитания позволили родителям на 
практике испытать неизвестные ранее 
скорби семейной жизни, связанные с 
детьми. Все это происходит на фоне 
угрожающего сокращения детского на-
селения страны2.

1. В январе - феврале 2010 года зарегистрировано 
437,2 тыс. преступлений, или на 12,2% меньше, чем 
за аналогичный период прошлого года. Рост реги-
стрируемых преступлений отмечен в 5 субъектах 
Российской Федерации, снижение - в 78 субъектах; 
В результате преступных посягательств погибло 
7,6 тыс. человек (-20,2%), здоровью 8,7 тыс. чело-
век причинен тяжкий вред (-17,0%). На сельскую 
местность приходится 40,7% погибших (3,1 тыс. 
чел.), на города и поселки, не являющиеся центра-
ми субъектов федераций, - 39,2% лиц, здоровью ко-
торых причинен тяжкий вред (3,4 тыс. чел.);  Почти 
половину всех зарегистрированных преступлений 
(42,4%) составляют хищения чужого имущества, 
совершенные путем: кражи - 154,6 тыс. ( 9,0%), гра-
бежа - 27,4 тыс. ( 25,8%), разбоя - 3,7 тыс. ( 27,8%). 
Каждая третья кража (31,0%), каждый двадцать 
третий грабеж (4,4%), и каждое двенадцатое раз-
бойное нападение (8,4%) были сопряжены с неза-
конным проникновением в жилище, помещение 
или иное хранилище.  Каждое двадцать второе 
(4,5%) зарегистрированное преступление - квар-
тирная кража. В январе - феврале 2010 года их чис-
ло сократилось на 18,1% по сравнению с аналогич-
ным периодом прошлого года [10].

2. Реальное количество детей в российских семьях 
заметно отличается от желаемого. Четверть опро-
шенных (25%) сообщили, что детей у них нет. 
Естественно, эта группа формируется в основном 
за счет респондентов молодого возраста, еще не 
успевших обзавестись чадами. Так, в возрастной 
группе 18-25 лет доля не имеющих детей состав-
ляет, согласно опросу, 78%; в возрастной группе 
26-35 лет - уже только 24%; в возрастных группах 
старше 36 лет - 8-10%. Далее, треть опрошенных 
сообщили об одном ребенке (31%), треть - о двоих 
(33%), 8% - о троих, у 4% - четверо детей и более. 
Как и следовало ожидать, картины в трех возраст-
ных группах старше 36 лет схожи. И, как видим, 
большинство респондентов останавливаются на 
одном-двух отпрысках. [9]

В России последние пять лет ежегодно в розыске на-
ходятся примерно 55 тысяч детей и подростков, 
согласно официальной статистике министерства 
внутренних дел. Более того, в 21 субъекте Федера-
ции отмечено значительное сокращение финанси-

В связи с этим перед педагогической 
общественностью со всей остротой 
встал вопрос о том, на каких началах 
должно строиться образование, какие 
условия необходимо создать, чтобы 
ребенок развивался в соответствии с 
традиционными нормами нравственно-
сти, чтобы не угас его духовный мир. 
Вывод напрашивается один – любые 
педагогические инновации должны ле-
жать в русле опыта духовной жизни 
народа (мы полагаем опыта россий-
ского), не должны отрываться от него, 
должны проверяться им. 

Отечественная педагогическая 
традиция исходит из признания дву-
мирности человека, наличия во вну-
треннем мире ребенка пространства 
«эго-стремлений» и «пространства 
совести» и видит задачу воспитания 
в ограничении «эго» и расширении 
«совестного» пространства личности. 
На этом пути воспитание постепенно 
переходит в самовоспитание, станов-
ление индивидуальности как лично-
сти, взявшей ответственность за свое 
духовное развитие на себя.

Говоря о теории педагогики необхо-
димо сказать, что на концептуальном 
уровне инновации связаны с переходом 
от «когнитивного обучения» к ценност-
ной педагогике. Признание приоритета 
духовных ценностей влечет за собой 
кардинальные изменения всей идеоло-
гии образования, которые еще предсто-
ит осознать во всем их объеме [7].

Если принцип ценностной ориента-
ции структурирует содержание обра-
зования – знания, опыт деятельности, 
опыт творчества – вокруг ценностных 
смыслов, то метапредметность пред-
полагает выход в образовательном 
процессе за пределы учебной предмет-
ности к метапредметным основаниям 
культуры.

Согласимся, предметная в социо-
культурном смысле жизнь есть жизнь 

рования различных профилактических программ 
– более чем на 50 процентов.
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духовная, несущая человеку дары, сре-
ди которых чувство предстояния миру, 
высшее чувство ответственности, чув-
ство реальной силы, призывающей к 
действию, чувство служения, чувство 
творческого участия в деле мироустрое-
ния, смирение, рожденное пониманием, 
чему предстоишь, уверенность в своей 
правоте, лишенная самомнения, дар 
верного целеполагания. Именно такая 
жизнь дает человеку чувство собствен-
ного духовного достоинства, пережи-
вание осмысленности бытия [7].

Однако сегодня у подрастающего 
поколения эволюционировали ценно-
сти. К большому сожаленью духов-
ность, нравственность занимают по-
следние места в рейтинге ценностей. 

Духовность – компонент человека 
наряду с жизнью, здоровьем, психи-
кой, интеллектом и т. д., это то, что 
отличает человека от остального жи-
вотного мира. Как отмечает Ф.Энгельс 
«Под человеком понимается  живое 
существо, отличающееся своей духов-
ностью». Духовность – фактор актив-
ный, в своем поведении человек ру-
ководствуется осознанием должного 
отношения к социальным ценностям 
(другому человеку, обществу, соци-
альным нормам, самому себе и т.д.), 
то есть того, что образует сущность 
духовности. И это осознание высту-
пает в качестве  движущей силы по-
ведения. Сознание выступает как «не-
прерывно меняющаяся совокупность 
чувственных и умственных образов, 
непосредственно предстающих перед 
субъектом в его «внутреннем опыте» 
и предвосхищающих его практическую 
деятельность» [1].

Судя по интервью главного ре-
дактора журнала «Эксперт» Валерия 
Фадеева, размышляя о проблемах 
духовно-нравственного развития Рос-
сии, автор категорично заявил: «Вопро-
сов духовно-нравственного свойства в 
повестке дня просто нет». Так как они 
широко не обсуждаются обществен-
ностью и политической элитой. Дис-

куссии носят периферийный характер, 
правда церковь пытается говорить о 
таких проблемах. Однако насколь-
ко ее подход актуален для светского 
общественно-политического простран-
ства? Так как общество волнует праг-
матическая сторона жизни. Далее автор 
продолжает: «Увы, мы говорим о чем 
угодно, но о нравственности и духов-
ности молчим, даже в связи с такими 
проблемами, как образование. Но даже 
вопросы экономики и политики нельзя 
решить, не имея настоящей целостной 
основы. А она, в конечном итоге, всег-
да нравственная» [8]. 

В рамках заявленной темы статьи, 
мы выбрали несколько определений 
духовности, в частности, современ-
ная светская педагогика рассматри-
вает духовность следующим образом. 
Духовность – это единомоментное 
присущее качество человека, способ 
его существования, который соответ-
ствует внутренней направленности на 
высшие ценности, придающие чело-
веческой жизни, всей человеческой 
культуре высшее измерение, высшее 
значение смысла. Духовность есть фе-
номен сохранения преемственности 
поколений, позитивных тенденций в 
развитии человека, продолжение че-
ловеческого способа жизни. Духов-
ность – это основная глубинная сила 
человеческой индивидуальности, ее 
активность устремляет душевный мир 
к предельному состоянию эволюции, к 
совершенству. Духовность обозначает 
потребность в постижении смысла и 
назначения своей жизни. Воспитание 
духовности выражается в необходимо-
сти демонстрации возможностей «я», 
вслушивания во «внутренний голос», 
следования собственному предназначе-
нию. Духовность – это потребность и 
способность человека путем внутрен-
них усилий устанавливать и сохранять 
связь с надындивидуальным, а также 
с надчеловеческим пространством, то 
есть со сверхсистемой, которая впи-
сана в бытие человека как разумная 
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часть живой природы, которая кон-
центрируется всей человеческой жиз-
нью.

В конечном счете мы можем выде-
лить: духовность определяется как не-
кое качество личности, какие-то опре-
деленные функции, которые человек 
осуществляет и которые проявляются в 
жизни. И при этом обнаруживаем всем 
нам знакомое стремление концентриро-
ваться на таких базовых абсолютных 
ценностях, как истина, добро и красота 
[6]. Напомним, что есть религиозное 
и светское понимание духа: в первом 
случае речь идет о божественном на-
чале, во втором о стремлении к иде-
альному.

Сегодня бытуют и другие мнения, 
по данному вопросу. В частности, 
по мнению президента Ассоциации 
кинообразования и медиапедагогики 
России теоретической базой в про-
блеме формирования и приумножения 
духовности является близкая к этиче-
ской – теологическая теория медиа. 
Предполагается, что медиа способны 
формировать определенные духов-
ные, этические/моральные, ценност-
ные принципы аудитории (особенно 
это касается несовершеннолетних). Из 
этого вытекает главная цель теологи-
ческого медиаобразования: приобщить 
аудиторию к той или иной модели по-
ведения, к ценностным ориентациям, 
отвечающим тем или иным религиоз-
ным догматам [2].

Говоря о роли телевидения в фор-
мировании духовности эксперты отме-
чают, что важнейшей характеристикой 
современного телеконтента остается 
смысловая эклектика, производство и 
трансляция взаимно противостоящих 
смыслов почти каждого или типологи-
чески однородных каналов, что пред-
ставляется следствием явления медиа-
кратии, когда программная политика 
идентифицируется не с менталитетом 
телезрителя, в том числе его духов-
ными и нравственными запросами и 

приоритетами, а с представлениями 
медиаменеджмента1.

К сожалению и ученые и практики 
пришли к выводу о полном отсутствии 
системной образовательной работы по 
направлениям духовно-нравственного, 
этико-правового и информационно-
правового образования в сегментах 
школьного, профессионального и 
дополнительного образования, что 
приводит к недополучению знаний, 
навыков применения школьниками, 
студентами в жизни всего комплекса 
элементов регуляции общественных от-
ношений – морали, обычаев, религии 
и права.

У многих россиян складывается мне-
ние о полной и безвозвратной утере 
нашим обществом и его гражданами 
нравственных норм, о том, что эро-
зия морали достигла той критической 
точки, за которой грядет духовное 
перерождение, а точнее – вырождение 
России. При этом наиболее уязвимой 
к негативному моральному транзиту 
признается молодежь.

Так, по мнению большинства опро-
шенных, причем, как людей старшего 
возраста, так и самой молодежи, для 
современной молодежи в целом ха-
рактерен «моральный релятивизм» и 
даже цинизм, равнодушие к каким бы 
то ни было идеалам. Эту точку зрения 
разделяют 64% молодых респондентов 
и 70% - представителей старшего по-
коления. И только треть россиян при-
держивается оптимистического взгляда 
на ситуацию, полагая, что молодежь 
тянется к высоким идеалам (36% и 28% 
соответственно) [4].

Распространение среди молодежи 
настроений цинизма и равнодушия к 
идеалам в наибольшей степени ощу-
щается среди самых юных наших со-
граждан. Так, в группе респондентом 
в возрасте 17-19 лет склонность моло-

1.  Советник президента национальной ассоциации 
телевещателей, член Экспертного совета МОО 
ВПП Юнеско «Информация для всех» Владимир 
Лившиц
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дежи к цинизму отмечается чаще всего 
(43% при 36% среди 20-23-летних и 31% 
среди 24-26-летних опрошенных) [4]. 

Ориентация на западные ценности 
свидетельствует о том, что западная 
культура притягивает многих не только 
в качестве неких образцов, приятных 
для созерцания, и, возможно, служа-
щих примером для подражания, но и 
в качестве наиболее предпочтительной 
среды обитания. Так, 41-43% опрошен-
ных заявили, что, по их мнению, боль-
шинство молодежи их круга предпочли 
бы жить и работать не в России, а за 
границей.

Как показал опрос проведенный 
институтом социологии РАН, сегодня 
понятия морали и нравственности, по 
мнению многих наших сограждан, и 
особенно молодежи, приобретают за-
частую характер анахронизмов, поль-
зоваться которыми – значит обречь 
себя на неуспех. Так, немногим менее 
половины опрошенных представителей 
молодежи (46%) в ходе опроса согласи-
лись с утверждением, что сегодня мы 
живем уже совсем в другом мире, от-
личном от того, что было раньше, и 
многие традиционные моральные нор-
мы уже устарели. Противоположной 
точки зрения придерживается боль-
шинство молодежи, но далеко не по-
давляющее – 54% уверены, что основ-
ные моральные нормы не подвержены 
влиянию времени и всегда остаются 
актуальными и современными [4].

Нельзя не признать, что современ-
ные жизненные реалии достаточно 
суровы и подвергают нравственность 
россиян серьезным испытаниям на 
прочность. В ходе исследований многие 
респонденты признают, что трудности, 
с которыми им приходится сталкивать-
ся в разных сферах жизни, вынужда-
ют их к серьезной «инвентаризации» 
ценностей. В результате большинство 
молодежи (55%) сегодня вынуждены 
признать, что их успех в жизни во мно-
гом зависит от умения вовремя закрыть 
глаза на собственные принципы, и со-

глашаться с тезисом, что «современный 
мир жесток, и чтобы добиться успеха в 
жизни, иногда приходится переступать 
моральные принципы и нормы».  

Ответ на вопрос, кто, по мнению 
респондентов, является кумиром се-
годняшних юношей и девушек 14–18 
лет (суждения представляют интерес 
т.к. воспроизводят «коллективный об-
раз» современного подростка)  выгля-
дит следующим образом. Респонденты 
полагают, что сегодняшние юноши и 
девушки почитают как кумиров пре-
жде всего певцов и музыкантов, то есть 
героев шоу-бизнеса (53%), звезд телеви-
дения (33%), актеров (27%), киногероев 
(18%), спортсменов (18%). Оценивая 
предпочтения нынешних юношей и де-
вушек 14–18 лет, 23% опрошенных на-
зывают также представителей светской 
тусовки, а 18% – манекенщиц, моделей. 
Интересен тот факт, что респонденты 
в возрасте 18–25 лет (которым самим 
еще недавно было 14–18 лет) почти не 
упоминают светских моделей и мане-
кенщиц в качестве кумиров своей юно-
сти (по 1%).

Поскольку лейтмотив современной 
культуры – успех, кумирами стано-
вятся известные бизнесмены и звезды 
шоу-бизнеса и кино: Билл Гейтс, Акио 
Морита (основатель Sony), Линус Тор-
вальдс (разработчик Linux), Сид Мей-
ер (создатель игры «Цивилизация»). 
А среди «звезд» называют в первую 
очередь Ренату Литвинову, Галустяна, 
Аллу Пугачеву («сильная женщина»), 
Анджелину Джоли («красивая, действи-
тельно умна, помогает детям»), Элвиса 
Пресли, Мадонну («она всего добилась 
сама»), Джимми Моррисона, Питера 
Джексона, Камерона Дункана, Викто-
рию Бэкхем [5].

27% респондентов (старше 25 лет) 
полагают, что кумиры сегодняшних 
14–18-летних хуже тех, что были в их 
юности. Они утверждают, что совре-
менные кумиры не соответствуют тем 
высоким стандартам, которые суще-
ствовали прежде («у нас были великие 
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люди, а сейчас – певцы»; «слишком 
примитивны»; «слишком пустые»; «у 
нас они серьезнее были» – 7%), что 
нынешние кумиры, как и их поклон-
ники, бездуховны, сконцентрированы 
только на деньгах и удовольствии («нет 
духовности у молодежи, романтизма, 
свойственного молодости, деньги для 
них главное»; «наши пели для души, 
а сейчас поют за деньги»; «у них одна 
ориентация – деньги» – 6%), что эти 
люди агрессивны и развратны («сей-
час кумиры безобразны, развратны, 
распущенны»; «наши кумиры были 
скромнее» – 6%).

В условиях весьма неблагоприят-
ных в целом воздействий макросреды 
снизился престиж нравственности, воз-
росли рваческие ориентации, интересы 
сугубо личного, прагматического плана 
в молодежной среде. У значительной 
части молодежи разрушены и утраче-
ны такие традиционные нравственно-
психологические черты, как романтизм, 
самоотверженность, готовность к под-
вигу, честность, добросовестность, вера 
в добро и справедливость, стремление 
к правде и поиску идеала, к позитив-
ной реализации не только личных, но и 
социально значимых интересов и целей 
и другие [3]. 

 Как видим, продолжается тенден-
ция дальнейшей дегуманизации и де-
морализации социокультурных цен-
ностей, что выражается, прежде всего, 
в принижении, деформации и разру-
шении позитивного образа человека, 
личности нашего общества. То же са-
мое проявляется и в неослабевающем 
интересе молодежи к восприятию сцен 
и эпизодов насилия и секса, жестокости 
и натуралистичности (кинематограф, 
телевидение, видео, рок-музыка, театр, 
литература, изобразительное искус-
ство). Увеличение такого рода псев-
доценностями противоречит традици-
онной народной нравственности [3].

Для большинства молодежи труд 
потерял смысл как средство самоу-
тверждения, самореализации. В своем 

стремлении к хорошему заработку и 
к высоким доходам многие молодые 
люди утрачивают нравственные ори-
ентиры и нередко вступают в проти-
воречие с правовыми нормами. По 
данным социологических исследова-
ний, каждый седьмой из опрошенных 
готов к тому, чтобы улучшить свои 
дела самыми различными способами, 
в том числе (если потребуется) и пу-
тем противозаконных действий. Око-
ло половины из числа респондентов 
считают, что главное - получить как 
можно больше денег, независимо от 
затрат труда. Семь из десяти опро-
шенных одобряют действия тех, кто 
"делает" деньги любыми способами. 
В Москве и Санкт-Петербурге такое 
мнение разделяют почти 80% респон-
дентов.

В результате падения социальной 
ценности труда у большей части мо-
лодежи сформировался социальный 
пессимизм - неверие в возможность ре-
ализовать свои лучшие силы и способ-
ности в интересной и содержательной 
работе, оплачиваемой в соответствии 
с затраченными усилиями.

В целом, анализ системы ценностей 
российской молодежи, значительные 
деформации, продолжающиеся транс-
формации, в которых преобладает, к 
сожалению, негативная направлен-
ность, отнюдь не предрасполагают к 
развитию у подрастающего поколения 
гражданственности и любви к Отече-
ству. Патриотизм, как одна из ценно-
стей, все менее проявляется в сознании 
и чувствах молодежи через другие цен-
ности, которые определяют ее особен-
ности, наиболее характерные черты как 
специфической социальной группы.

Общеизвестно, что нормы, установ-
ки, эталоны детерминируются средой 
и теми институтами социализации, 
которые занимаются формированием 
личности.

В целях формирования духовности, 
сохранения духовного мира личности 
необходимо профилактические меха-
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низмы. Говоря о профилактическом 
воздействии необходимо обратить вни-
мание на разнообразные технологии 

социально-культурной деятельности: 
рекреацию, анимацию, реабилитацию 
личности.
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spirituality and morals in personality formation 
Today the state, showing democratic transformations, has refused imposing to a 

society of those or other values and legislatively focuses  education system to lean 
in education against values of domestic and world culture. Development of the 
maintenance of formation, its structuring around fundamental sociocultural values 
of mankind acts, therefore on the one hand as an actual theoretical and practical 
problems, with another hand as the necessary pedagogical innovation, called to 
provide new quality of formation.
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Филиппова А. ю., 
аспирантка ЧГАКИ 

СОЦИОКУлЬТУРНОЕ ПРОСТРАНСТВО 
МАлОГО ГОРОдА

Социокультурное пространство 
Российской Федерации складывается 
из социокультурного пространства 
различных регионов, расположенных 
на территории страны, исторического 
прошлого и настоящего, этнических, 
социально-экономических и других 
особенностей регионов, культурного и 
образовательного уровня населения. 

Значительное число населенных пун-
ктов Российской Федерации имеют не-
большое количество населения, однако 
такие образования являются неотъем-
лемой частью Российской Федерации, 
характеризуют историческое прошлое 
страны, обозначают экономическое и 
социальное развитие. Такие населен-
ные пункты называют малыми горо-
дами, численность населения которых 
насчитывает менее 50 тысяч человек. 
Возникновение малых городов связано 
с разными причинами, например, выде-
лением социально-культурного, адми-
нистративного или производственного 
центра в сельской местности. Малые 
производственные города характери-
зуются наличием предприятий легкого 
сырьевого или обрабатывающего про-
изводства. К малым городам относятся 
города туристического, рекреационно-
го и научно-производственного про-
филя, а также города, связанные с обо-
ронной промышленностью страны. 

О. Н. Яницкий выделяет три прин-
ципиальных момента развития горо-
дов, указывая, что, «во-первых, города 
рассматриваются не просто как пассив-
ные «хранители» культуры, а как не-
прерывно воздействующие на жителей, 
регулирующие их жизнь; во-вторых, го-

рода - это люди с их бытовым укладом, 
социальной организацией; в-третьих, 
город - целостность, в которой соци-
альное и экономическое, духовное и 
материальное, естественное и искус-
ственное слиты воедино». (4, с. 27).

Зависимость малых городов, посел-
ков и деревень от регионов обусловлена 
следующими факторами, выделенными 
В. М. Чижиковым: «направленностью 
экономического и социального разви-
тия регионов и, прежде всего, их спе-
циализацией, складывающимся типом 
губернских и уездных городов и уров-
нем их развития; степенью развития 
товарных отношений в сельском хо-
зяйстве; глубиной внутренних противо-
речивых процессов в деревне; состоя-
нием хозяйственных связей с другими 
регионами». (3, с. 134).

В аксиологическом контексте социо-
культурное пространство выступает 
как система ценностей в определенных 
пространственных и временных пара-
метрах, характеризуемая ценностны-
ми ориентациями разных людей. Со-
циокультурное пространство каждого 
города существенно отличается от 
другого процессами, происходящими 
внутри города, жизненной средой, за-
кономерностями функционирования и 
развития. Социокультурное простран-
ство крупных городов в большей сте-
пени характеризуется способностью к 
динамическому развитию, изменением 
пространственных и временных границ, 
объемов производства, уровня жизни 
и так далее.

В сравнении с крупными города-
ми в малых городах выделяется свой 
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социально-психологический климат. 
Отсутствие некоторых социальных ин-
ститутов, влияющих на развитие лично-
сти, недостаточность внешних условий, 
оказывающих влияние на мобильность 
жителей, привели к статичному образу 
жизни населения. Связь малых городов 
с селом диктует определенное поведе-
ние жителей, которые выступают но-
сителями традиционного российского 
архетипа поведения. Традиционная 
сельская культура, свойственная ма-
лым городам, сформировала традици-
онные черты у жителей: трудолюбие, 
сострадание, смекалка, расчетливость, 
бережное, но иногда потребительское 
отношение к природе и другие. 

Определенный для малых городов 
сельский быт, семейные отношения, 
совместное проведение досуга оказа-
ли влияние на психологические уста-
новки населения. Общественное созна-
ние, становление жизненных позиций у 
молодежи в малом городе происходит 
несколько медленнее, чем у молодежи 
в больших городах, влияние внешних 
факторов на формирование обществен-
ного сознания молодежи в малом го-
роде более значимо, чем у молодежи в 
большом городе. Интенсивная социа-
лизации, переоценка жизненных ценно-
стей, формирование широких взглядов 
на окружающий мир у молодого поко-
ления крупных городов подталкивают 
их к независимости взглядов и сужде-
ний, чаще всего их убеждения – это 
результат собственных размышлений. 

По демографическим показателям в 
малых городах преобладают преиму-
щественно люди старшего поколения, 
пенсионеры, в связи с этим возника-
ет проблема дефицита рабочей силы. 
Большие затраты из бюджета городов 
требуются на содержание нетрудоспо-
собного населения, сохраняется про-
блема низкой рождаемости и высокой 
смертности. Молодое поколение из-за 
недостатка рабочих мест, низкой зара-

ботной платы, гендерных особенностей 
стремится переехать в крупные города. 
В свою очередь снижение численности 
населения ведет к «вымиранию» малых 
городов или появлению так называе-
мых «городов призраков». 

Социальная неоднородность, харак-
терная большим городам, сглаживается 
в малых городах, уменьшается отличие 
в классах, сословиях, конфессиях, на-
циональностях, социально-культурном 
и образовательном уровнях населения. 
Общие интересы, идеология, предпо-
чтения, формы общения, проведение 
досуга влекут за собой снижение диф-
ференциации населения малых городов. 
К сожалению, недостаточное количе-
ство культурно-досуговых учрежде-
ний, предназначенных для проведения 
досуга населения, является одной из 
основных причин, которые приводят 
к асоциальному поведению, пьянству, 
беспорядкам среди населения.

Безличность, анонимность насе-
ления, свойственная большим горо-
дам, значительно снижается в малых 
городах и селах. В больших городах 
человек, проявляя себя в различных 
социальных общностях, является участ-
ником множества социальных микро-
сред (работа, отдых, транспорт, место 
жительства, досуг), при этом человек 
может не являться постоянным участ-
ником действия, «затерявшись» среди 
окружающих, и не контактировать с 
окружающими людьми, скрываясь за 
безличным, анонимным характером 
взаимоотношений. В отличие от на-
селения больших городов в малых го-
родах человек всегда оказывается «в 
центре события», ему достаточно слож-
но скрыться от окружающих, «зате-
рявшись» среди толпы. В связи с этим, 
ролевое поведение жителей малых го-
родов, их формальные и неформальные 
отношения в различных микросредах 
подчас совпадают.
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Особое место в социокультурном 
развитии городов занимает «ситуация 
периферийности». Города, наиболее 
приближенные к столице, региональ-
ным или районным центрам, суще-
ственно отличаются от «отдаленных», 
периферийных городов. Социокультур-
ная ситуация города, бытовая инфра-
структура, психологические установки, 
культурно-эстетическая среда малых 
городов, находящихся вблизи к мега-
полисам или столице (например, горо-
да Московской области), существенно 
отличаются от малых городов Урала 
или Сибири. Возможность общения с 
ценностями культуры, историческими 
памятниками культуры, способность 
погрузиться в насыщенную социально-
культурную сферу позволяет населению 
больших городов полноценно вступить 
субъектно-объектные отношения со 
всей социально-культурной сферой.

Сложность выделения единого со-
циокультурного пространства городов 
связана с разнообразием историческо-
го, этнического, религиозного, эконо-
мического, социального и культурно-
го планов. Поэтому для определения 
единого социокультурного простран-
ства малых городов была выбрана 
однородная территория, близкая по 
историческому прошлому, частичной 
занятостью населения в сельскохозяй-
ственных сферах и промышленном про-
изводстве и специфическим социально-
психологическим климатом.

Специфика городов Южного Урала 
определяется общим промышленным 
прошлым. Индустриализация во вре-
мена Петра I повлекла за собой «ли-
хорадочное» строительство заводов на 
Урале. Выделение областей, районов, 
городов и административных центров 
зависело от наличия благоприятных 
промышленных, природных и торго-
вых факторов. Стихийные постройки 
городов-заводов являются специфиче-
ской формой поселения на Урале. 

Горнозаводская зона наложила отпе-
чаток на деятельность всех населенных 
пунктов Урала. Однако важное место в 
малых городах занимает сельское хозяй-
ство. Соседство и происхождение малых 
городов Южного Урала с сельской мест-
ностью повлекло за собой характерную 
планировку городов и уклад жизни на-
селения. Сельское хозяйство в малых 
городах имеет большое значение, про-
дукты животноводства, растениеводство 
являются сырьем для пищевой промыш-
ленности. Кроме этого, симбиоз села и 
города прослеживается в застройках 
зданий характерного усадебного типа 
с приусадебными садами и огородами. 
Особенностью малых городов Южного 
Урала выступает наличие промышлен-
ного производства и, как следствие, за-
висимость всех сфер жизни от промыш-
ленных предприятий. Создание новых 
технологий, внедрение новой техники, 
высококвалифицированные кадры – всё 
это явилось основой для формирования 
особого производственного быта, про-
мышленной архитектуры Южного Ура-
ла. Наличие закрытых административно-
территориальных образований 
способствовало созданию специфическо-
го социально-психологического климата 
с высоким образовательным уровнем и 
познавательным потенциалом населе-
ния. 

К памятникам историко-культурного 
наследия малых городов Южного Ура-
ла, в которых сохранились градострои-
тельные ансамбли 19 века, относятся 
города: Верхнеуральск и Троицк. Кас-
ли, Кыштым, Верхнеуральск, Троицк, 
Миньяр имеют статус исторических 
населенных мест.

«Урал явился центром новаторства 
в русской индустриальной культуре, 
когда культура начала себя осознавать 
через традицию промышленности. Это 
родина нового типа поселений для Рос-
сии – городов-заводов; промышлен-
ной архитектуры; появление феноме-
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на «горнозаводской интеллигенции» и 
высококвалифицированных рабочих; 
уникальных, не знающих мировых ана-
логов, художественно-промышленных 
производств». (1).

Таким образом, социокультурное 
пространство малых городов явля-
ется результатом исторических, гео-
графических, этнических социально-

культурных и  экономических 
преобразований. Социокультурное 
пространство определяется сложной 
инфраструктурой социокультурных 
объектов и отношений, в нем сохра-
няются, преобразуются и передаются 
культурные нормы и ценности, умения 
и знания, реализуются потребности 
общества.
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РАЗВИТИЕ БИБлИОТЕЧНОГО дЕлА - ВАЖНОЕ 
НАПРАВлЕНИя КУлЬТУРНОЙ ПОлИТИКИ 

СУВЕРЕННОЙ РЕСПУБлИКИ ТАдЖИКИСТАН
Культура один из основных столбцов 

развития нации и государства. Респу-
блика Таджикистан с первых дней своей 
независимости уделяет особое внимание 
развитию культуры и возрождению исто-
рически сложившейся и укрепившейся на 
протяжение тысячелетия национальной 

культуры. История возникновения и раз-
вития национальной культуры исходит 
из глубин доисторических времён, она 
впитывает в себя не только достижения 
национальной традиции последних ты-
сячелетий, но и присутствуют отголоски 
минувших доисторических культов и об-
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рядов, только немного в видоизменён-
ной вариации. Одной из таких явных 
доисторических традиций является по-
всеместное празднество «Навруз» - ново-
го года по старому летоисчислению, или 
же такие обряды и культы, связанные с 
конём, огнём, и т.д. Таким образом, в 
национальной культуре таджиков при-
сутствует множество разных красок, об-
рядов и традиций, заимствованных на 
протяжение многих тысячелетий и став-
ших частью традиций и обрядов ново-
явленных народов Евразийской степи.

Предки таджиков славились своими 
культурными достижениями и были за-
конодателями мод в этой области. Они 
вывели не только чистокровные породы 
лошадей и впервые использовали их в 
военных целях, но создали в культуре и 
искусстве такие шедевры, которым рав-
ных не было в последнее тысячелетие. 
Чего стоит распространение арийского 
искусства «Звериного стиля» - труд высо-
коклассных мастеров древности. До сих 
пор их великолепные сотворения и стили 
изображения волнуют и чаруют многих 
современных мастеров изобразительного 
и литейного отраслей. Или же строитель-
ство города Персеполя, Дербента, Аркаи-
ма, Висячих садов Семирамиды, надписи 
Бесутун, Накше Рустам, Накше Раджаб и 
многое другое. Поэтому нашему народу 
не только следует гордиться своими зна-
менитыми предками, но и стремиться к 
тому, чтобы сотворить нечто в духе своих 
предков, чтобы быть достойными их. 

Современная культурная политика 
нашего государства даёт возможности 
для возрождения и развития националь-
ной традиции не только таджикам, но 
и всем национальным представителям, 
бок о бок живущим в Республике Таджи-
кистан. Надо отметить, что проведение 
важных государственных и международ-
ных мероприятий в наши дни не обхо-
дится без культурного составляющего, 
т.е., участия представителей искусств и 
народных промыслов. 

За годы независимости национальная 
культура постепенно и уверенно разви-

вается. Этому способствует Закон РТ «О 
культуре» (1997 г., изм. ст. 30. 2003 г.), 
где заложена основная законодательная 
база существования отрасли в Республи-
ке Таджикистан, и Законы РТ «О на-
родных художественных промыслах», «О 
библиотечной деятельности», «О театре 
и театральной деятельности», и многие 
другие, которые, в свою очередь, создают 
условие для дальнейшего роста отраслей 
культуры в Республике. На основе За-
конов была принята «Концепция разви-
тия культуры Республики Таджикистан» 
(№501 от 30.12.2005 г.), - основопола-
гающий документ по развитию куль-
туры, в котором отражена вся отрасль 
культурно-досуговой, библиотечно-
информационной, музыкально-духовной 
и научно-практической деятельности.

Мы с вами рассмотрим развитие би-
блиотечной деятельности как одно из  
основных направлений культуры в годы 
независимости. Для успешного функци-
онирования данной отрасли уделяется 
огромное внимание со стороны госу-
дарства и, особенно, Президента Респу-
блики Таджикистан Эмомали Рахмон. В 
Таджикистане успешно действуют 4131 
библиотек, из них 1395 библиотек Мини-
стерства культуры, 64 детские библиоте-
ки, 7 научно-отраслевые библиотеки, 152 
(стационарные) передвижные библиоте-
ки, 2729 школьные библиотеки, а также 
профсоюзные и частные библиотеки. Из 
числа работников библиотек Министер-
ства культуры по всей республике менее 
10 процентов с высшим, и 30 процентов 
со средне-специальным библиотечным 
образованием, школьные библиотеки, 
в свою очередь, обеспеченны всего 10 
процентами специалистов отрасли. 

Современные библиотеки являются 
не только хранилищем бесценного до-
стояния народа - книг и рукописей, но и 
информационными центрами для многих 
потребителей информации. Как отмечает 
Дж. Шерматов «В современном мире 
повышается значение информации как 
стратегического ресурса развития обще-
ства. Количество и качество информаци-
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онных ресурсов, эффективность их ис-
пользования становится определяющими 
факторами социально-экономического 
развития стран. Богатейшие докумен-
тированные информационные ресурсы 
сосредоточены в библиотеках. Библио-
тека как информационное, культурное 
и образовательное учреждение играет 
большую роль в развитии науки и тех-
ники, в системе образования и воспита-
ния, сохранения историко-культурного 
наследия народа» [5]. Понимая важность 
библиотечно-информационной деятель-
ности и её роли в современном мире, 
Республика Таджикистан создаёт усло-
вия для развития отрасли в нескольких 
направлениях. Во-первых: подготовка 
кадров - одно из основных направлений 
политики нашего государства, она реа-
лизуется во всех сферах науки и культу-
ры. Современные требования отрасли – 
это особо подготовленные специалисты, 
которые не только должны знать свою 
работу, но и хорошо владеть навыками: 
компьютерной технологии, программи-
рования, создания банков и баз данных, 
web-сайтов, Интернет технологий, знание 
двух, трёх иностранных языков и т.д.

Во-вторых: создание условий для реа-
лизации «Программы компьютеризации 
учреждений культуры и искусства Респу-
блики Таджикистан на 2007-2010 гг.», 
«Государственной программы компью-
теризации государственных, публичных 
библиотек в Республике Таджикистан 
на 2011-2013 гг.» и борьба с компью-
терной неграмотностью в Республике 
Таджикистан, Интернет и онлайн связи 
между библиотекарем и потребителем 
информации, а также создание отрас-
левых электронных ресурсов, доступ 
к этим ресурсам и их размещение для 
пользователей через web-сайты - одно 
из основных направлений финансирова-
ния краткосрочных и долгосрочных про-
грамм Министерства развития экономи-
ки и торговли Республики Таджикистан. 
Оснащение Национальной библиотеки 
Республики Таджикистан современны-
ми библиотечно-информационными 

технологиями и забота об информиро-
ванности населения являются одними из 
важнейших направлений деятельности 
государства.

В-третьих: государство Таджикистан 
принимает и реализует программы раз-
вития библиотечно-информационной от-
расли. Реализуется «Программа развития 
библиотечного дела в Республике Тад-
жикистан на 2006-2015 гг.», «Програм-
ма развития Национальной библиотеки 
РТ им. А. Фирдоуси на 2006-2015 гг.», 
и другие. Государство заинтересовано в  
поддержке программ по развитию отрас-
лей культуры и, особенно, библиотечно-
информационной деятельности, о чём 
мы расскажем ниже.

За годы независимости библиотечная 
отрасль претерпела некоторые измене-
ния в количественном и качественном 
уровнях. Этому способствует принятие 
в 2003 году Закона РТ «О библиотечной 
деятельности» [1]., главы IX, X, XI, XII, 
и XIII «Концепции развития культуры 
Республики Таджикистан» (№501 от 
30.12.2005 г.) [3]., а также Закон РТ «О 
культуре» (1997 г., изм. ст. 30. 2003 г.) [2]., 
где заложена основная законодательная 
база существования библиотечной отрас-
ли в Республике Таджикистан. На основе 
Законов и Концепции развития культуры 
РТ, которые нацелены на развитие от-
расли, были подготовлены и приняты 
программы развития. Основными из них 
являются: «Программа развития библио-
течного дела в Республике Таджикистан 
на 2006-2015 гг.», «Программа развития 
Национальной библиотеки РТ им. А. 
Фирдоуси на 2006-2015 гг.», «Программа 
подготовки специалистов отраслей куль-
туры, искусства и печати на 2007-2010 
гг.», «Программа развития культуры 
Республики Таджикистан на 2008-2015 
гг.», «Программа компьютеризации 
учреждений культуры и искусства Ре-
спублики Таджикистан на 2007-2010 гг.», 
«Государственная программа компью-
теризации государственных публичных 
библиотек в Республике Таджикистан 
на 2011-2013 гг.» и т.д., которые, в свою 
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очередь, дали толчок развитию библио-
течной отрасли в республике. Каждая 
из этих программ имеет свою особую 
цель, и успешно решает определенную, 
и важную миссию, поставленную перед 
ним. Например: один из основных пун-
ктов «Программы развития культуры 
Республики Таджикистан на 2008-2015 
гг.», предусматривает финансирование 
по обеспечению ВУЗов и учебных заве-
дений научными, учебными, методиче-
скими и наглядными пособиями, и этим 
самым вносит свою лепту в подготовку 
кадров отраслей культуры. Подготов-
ка научных кадров и повышение ква-
лификации работников библиотечной 
отрасли - одна из важных проблем со-
временной действительности республики. 
Государство много внимания уделяет 
подготовке молодых специалистов во 
всех сферах науки и культуры. Ежегодно 
внутри страны по Президентским кво-
там, из отдалённых районов поступают 
в Вузы более тысячи студентов, и по 
этим же квотам ежегодно оплачивается 
обучение более 400 студентов в вузах за 
пределами страны. Также, для обучения 
в аспирантуре и докторантуре из гос-
бюджета страны выделяются огромные 
деньги. Но многие желающие заняться 
научными исследованиями не могут ис-
пользовать данные льготы и провести 
защиту кандидатской и докторской дис-
сертации за пределами государства. Осо-
бенно остро стоит вопрос о тех отраслях 
и темах, которые не имеют диссертаци-
онных Советов по защите кандидатских 
и докторских диссертаций. Сюда отно-
сится и библиотечная отрасль, и наши 
аспиранты и докторанты вынуждены 
для защиты своих диссертаций выез-
жать в Россию или другие страны. Но, 
к сожалению, не у всех соискателей есть 
возможность защититься за рубежом и 
многие из них предпочитают защититься 
в Совете педагогических, исторических 
или других отраслях наук. 

Республика Таджикистан постепен-
но интегрируется в мировые и между-
народные экономические, политиче-

ские и культурные процессы, особенно, 
в области библиотечной деятельности. 
Наши библиотеки устанавливают свя-
зи со многими мировыми библиотечно-
информационными центрами и между-
народными организациями по развитию 
библиотечной и информационной от-
раслей. Потребность в высококвали-
фицированных кадрах по выполнению 
современных потребностей учреждений 
увеличивается. Кадровый голод создаст 
неблагоприятную картину развития от-
расли. Подготовка и переподготовка 
кадров очень нужна, но нужнее всего 
специалисты с умением и опытом ра-
боты с огромной базой информации, 
компьютерными технологиями и в 
коммуникативно-информационной сфере 
по созданию баз электронной и вирту-
альной библиотек. 

В рамках исследуемой темы С.А. Ча-
зова в своей статье о «Традиционных 
методах преподавания с учетом возмож-
ностей современных сетевых технологий» 
отмечает, что «подготовка современного 
специалиста невозможна без системного 
подхода к освоению, как теоретических 
знаний, так и практических умений и 
навыков. В любой отрасли деятельно-
сти сегодня от специалиста требуются 
не просто знания и практический опыт, 
но и навыки слежения за динамикой от-
раслевого сегмента информационного 
пространства и оперативного выявле-
ния новых аспектов и проблем. Данные 
способности, нередко ассоциирующиеся 
с эвристическим потенциалом субъекта, 
позволяют профессионалам “держать 
руку на пульсе времени”, адекватно реа-
лизовать свои творческие и профессио-
нальные возможности, успешно конку-
рировать на кадровом рынке», - и далее 
добавляет – «Профессионализм специ-
алиста информационно-библиотечного 
профиля предполагает глубокое знание 
системы источников мировых информа-
ционных ресурсов, навыки навигации 
как в традиционных информационно-
поисковых системах, так и сетевых, опыт 
и умения быстрой адаптации к различ-
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ным интерфейсам многообразных ком-
пьютерных программ. Эти знания и на-
выки должны развиваться и закрепляться 
в процессе обучения информационного 
специалиста, поскольку профессионалы 
данного профиля обязаны уметь само-
стоятельно осваивать информационно-
предметную сферу, выявлять и предви-
деть информационные потребности, а 
также обеспечивать своевременное, каче-
ственное информационное обслуживание 
потребителей» [4]. 

Отрадно, что в программах по разви-
тию отраслей особое внимание уделено 
подготовке и переподготовке кадров, 
обеспечению учебно-методических ма-
териалов, компьютеризации процессов 
обучения и деятельности работников 
отрасли, проведению мероприятий по 
улучшению навыков работы специали-
стов отрасли, таких как тренингов, се-
минаров, конференций и т.д. 

Современное научно-техническое раз-
витие ставит цель перед библиотеками 
Республики Таджикистан активно адап-
тироваться к мировым достижениям. Это 
касается не только области использова-
ния мировых достижений, но и внесения 
посильного вклада в её развитие. Если 
мы сегодня не подготовим высококва-
лифицированных кадров, отвечающих 
требованиям (велениям) времени, то би-
блиотечная отрасль нашей республики 
навсегда останется позади всего мира, 
и этим нанесёт непоправимый урон для 
развития других более важных отраслей 
нашего государства. Информационное 
обеспечение народного хозяйства, об-
разования, здравоохранения, науки, 
безопасности и других отраслей в ре-
спублике - основная и первостепенная за-
дача библиотек и информационных цен-
тров. Важность обеспечения кадрами и 
новейшими технологиями библиотечно-
информационной отрасли не нуждается 
в комментариях. 

Учитывая современные требо-
вания развития общества и со-
временные тенденции развития 
библиотечно-информационной дея-

тельности, и, особенно, библиотечно-
информационной технологии, научные 
работники НИИ культуры и информа-
ции для исследования нынешнего со-
стояния обеспеченности библиотечных 
учреждений кадрами, технологиями, 
информационными возможностями, 
разработали тему: «Основные тенден-
ции и перспективы развития деятель-
ности социокультурных учреждений 
Таджикистана» (2011-2015 гг.), кото-
рая наряду с другими учреждениями 
культуры, исследует деятельность 
учреждений библиотечной отрасли, в 
частности:

- приоритетные направления фун-
даментальных исследований в области 
культуры и информации Республики 
Таджикистан, проведение научно обо-
снованных социологических и иных 
исследований, сбор статистической, 
эмпирической информации, имеющей 
первостепенное значение в сфере куль-
туры и информации;

- проведение социологических и 
маркетинговых исследований по куль-
турологическим и искусствоведческим 
проблемам, в том числе по состоянию 
и перспективам развития библиотечно-
информационной деятельности; 

- разработка прогнозов по развитию 
всех направлений культуры, искусства 
и средств массовой информации в Тад-
жикистане;

- организация симпозиумов, семина-
ров, конференций, дискуссий и других 
мероприятий по проблемам библио-
тековедения и библиографии, а также 
внедрение современных библиотечных 
и информационных технологий;

- подготовка научных кадров и по-
вышение квалификации работников би-
блиотечной отрасли;

- подготовка к изданию обработан-
ных результатов исследований, осущест-
влённых институтом;

- пропаганда научных знаний в обла-
сти библиотечной деятельности, анализ 
и подготовка научных отчётов о работе 
библиотек на местах;
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- предоставление экспертных оценок 
по различным аспектам библиотечной 
деятельности и её вкладу в культурную 
жизнь Республики Таджикистан; 

НИИ культуры и информации успеш-
но закончил исследовательскую тему: 
«Деятельность социально-культурных, 
музыкальных и библиотечно-
информационных учреждений Таджи-
кистана» (2007 – 2010 гг.). По данной 
теме было подготовлено и частично 
напечатано более 300 научных, научно-
методических, учебных и учебно-
методических пособий, книг, брошюр 
и статей.   

Таким образом, исследовательская 
тема и финансовые возможности, предо-
ставляемые программами развития, дали 
толчок появлению множества научных, 
методических, практических пособий. 
Воспользовавшись данной возможно-
стью, научные работники НИИКИ под-
готовили и выпустили огромное коли-
чество научных трудов1, монографий, 
учебников и учебных пособий2, в том 
числе и по библиотечному делу, прове-

1.  Ёрова Ф. История библиотечного дела в Бухар-
ском Эмирате (вторая половина XIX - начало XX 
вв.) (1997), Сулаймони С. Из истории библиотеч-
ного дела в Таджикистане (1998), Буриева К.Б. 
История возникновения и развития сельскохо-
зяйственной библиографии (2010) и др., сборни-
ки: Книга в развитии культуры народов Востока 
и проблемы библиографирования рукописных 
книг (2004), Технология создания и использова-
ния библиотечно-информационных фондов би-
блиотек (2009), Библиотечное дело в Таджикиста-
не (2010), и др.

2.  Шарофзода Р. История письменности Аджа-
ма (2010), Тошев Ш.К. Библиография детской 
литературы (2011) и др., учебно-методические 
пособия: Менеджмент и маркетинг в библио-
течной деятельности (2007), Использование со-
временной информационной технологии в дея-
тельности библиотек (2007), Внестационарное 
библиотечно-информационное обслуживание 
(2008), Сулаймони С., Шерматов Дж. Менед-
жмент библиотечно-информационной деятель-
ности (2008), Сулаймони С., Абдурахмонова Ш. 
Библиотечно-информационные методы про-
паганды книг  (2008), Сулаймони С., Шерматов 
Дж. История и основные направления библио-
течного дела в Таджикистане (2009), Сулаймони 
С. Электронные библиотеки (2009), справочник: 
Нормативно-правовые документы по библиотеч-
ному делу (2008) и др.,

ли множество конференций3, семинаров, 
круглых столов и т.д.  

Современная культурная политика 
нашего государства ориентирована на 
подготовку высококвалифицированных 
специалистов для основного направле-
ния народного хозяйства, и особенно, 
для библиотечной и информационной 
сфер деятельности, а также обеспечение, 
по мере возможности, самыми современ-
ными информационными технология-
ми. Республика Таджикистан в решении 
данных проблем, с учётом современных 
требований в кооперации и координа-
ции с отраслевыми учреждениями мира, 
особенно стран СНГ, в недалёком буду-
щем создаст условия для положительно-
го и поступательного движения в этом 
направлении. Государство, оснащая 
библиотечно-информационную отрасль 
современными технологиями, переобучая 
специалистов, создавая условия труда, 
жизни, отраслевого, научно-технического, 
правового и культурно-информативного 
роста, вкладывается в своё будущее и бу-
дущее своих граждан. 
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udk 024+9 tajik+37 tajik
buriev k.b., сandidate of history

library science development is an important direction of  
a cultural policy of sovereign republic of tajikistan

Culture is one of the basic columns of development of nation and state. Republic 
of  Tajikistan from the first days of its independence gives particular attention to 
development of culture and revival historically developed and become stronger on an 
extent of a millenium of national culture. The history of occurrence and development 
of national culture starts with depths of prehistoric times, it absorbs in itself not only 
achievements of national tradition of last millennium, but also there are echoes of the 
past prehistoric cults and ceremonies, only it is a little in a modified variation. One of 
such obvious prehistoric traditions is universal festival of "Navruz" - new year on old 
chronology, or such ceremonies and the cults connected with a horse, fire, etc. Thus, at 
national culture of Tajik there is a set of different paints, ceremonies and the traditions 
which borrowed on an extent of many millennia and have become by a part of traditions 
and ceremonies of the newly appeared people of the Euroasian steppe.

keywords: Culture, tradition, library, a modern cultural policy, programs, cadres, 
education.

УдК 8 тољик 1+03+396+37 тољик
Муллоањмадов М., доктор илмњои филологї узви вобастаи Академияи илмњои ЉТ

БОЗТОБИ  ФАРЊАНГИ НАВРЎЗ дАР 
ШЕъРИ ТОЉИКУ ФОРС (АСРЊОИ 1х-х1У)                                   

Наврўз аз зеботарину шевотарин ва 
деринтарину бостонитарин љашнњоест, ки 
табиат ба инсон ато кардааст. Аљдодони 
тољикону эрониён бори аввал дар таъ-
рих арзиши ин падидаи табиату њастиро 
дарк намуда, пазируфтаанд ва дар тўли 

њазорсолањо пайваста  онро алораѓми 
њама душворињо  азизу гиромї дошта-
анд. Онњо бо хираду заковат ва њушу 
фаросати азалии худ ин падидаи зебои 
табиатро  бо бењтарин расму оин, одоту 
маросим, бовару суннатњои  наљиб оро-
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ста, онро ба як фарњанги умумибашарї 
табдил додаанд. Аз ин  љост, ки фарњанги 
Наврўз аз њуљуму тохтутозњои  бешумо-
ри аљнабиён, харобкориву яѓмогарињо,  
истилову салтанати  тўлонии онњо, ки 
боиси аз байн рафтани ёдгорињои зиёди 
илмиву адабї, њунариву фарњангї, хатту 
забонњо гардиданд,  на танњо осеб надид, 
балки истилогаронро њам тасхир наму-
да, мавриди кабули онњо карор гирифт. 
Ба василаи Наврўз мардумони эронї 
суннатњову унсурњои фарњанги бостонии 
худро  идома доданд. Аз ин рў Наврўзро 
метавон эњёгару  фарогири фарњанги бо-
стон дар њар давру замон донист, ки во-
лотарин унсурњои фарњангии мардумони 
эронитаборро љамъ овардааст. 

Наврўз њамеша баёнгари  наљибтарин 
орзўву омол, ормону умедњои башар 
буда, некиву накўкорї, покиву озодагї, 
тарабу шодї, осудагиву ободиро талќин 
менамояд, мардумро ба созандагиву 
бунёдкорї даъват мекунад, дили онњоро 
ба хушињои табиату зиндагї гарм ме-
созад.  Дар ин љашн таљаллии пиндори 
нек, гуфтори нек, рафтори нек, ки ма-
роми ахлоќии мардумони эронї  аст, 
њувайдост.  Наврўз њамчунин пайванд-
гари дўстиву бародарї, нерўбахши 
сулњу оштист, зудояндаи занги кинањову 
озурдагињост.

Ин љашни фархунда аз ибтидо љанбаи 
умумибашарї дошта, орзуву мароми 
инсон ва робитаи ўро бо табиат боз-
тоб менамояд. Тавре ки Президенти 
Љумњурии Тољикистон Эмомалї Рањмон 
таъкид кардааст, «Наврўз падидаест, ки 
аз љониби худи табиат барои ањли сайё-
раи Замин таќдим шудааст».

Дар бораи пайдоиши  ин љашни 
фархунда ахбороту ривоёти зиёде  
мављуданд. Нахустинсон Каюмарс, на-
хустин шоњи бузург Љамшедро аз бу-
нёдгузорони он донистаанд, ки гувоњи 
бостонї будани ин љашн аст. Аз замони 
пайдоиш ин љашн, ки зодаи табиати зе-
бои сарзамини пањновару бињиштосои 
Хуросони бузург ё Эронзамин (Эронвиљ) 
аст, бо арзишњои моддиву маънавии мар-
думони  он ѓанї гардида, таљассумгари  

њувияти миллии онњо шудааст. Њарчанд 
дар «Авесто» аз вожаи «Наврўз» зикре 
нарафтааст, вале мароми хушбинонаи 
онро амсоли пирўзии равшанї ба зул-
мот, гармї бар сардї ва ба таври куллї 
некї бар бадї дар ин китоби бостонї 
метавон пайдо кард.

Фарњанги ѓаниву волои Наврўз са-
росар аз рамзњо иборат аст. Њар унсуру 
падидаи он  ишорае ба як љанбаи њаёти 
инсон буда, ўро ба табиат наздиктар ва 
дилбастагиашро ба зиндагї бештар ме-
созад. Аз љумла сафедї дар фарњанги 
Наврўз рамзи покиву озодагї ва  сафову 
осудагист. Аз ин љост, ки духтарон ли-
боси сафед ба бар мекнунд, кадбонуњо 
хонањоро сафед менамоянд, мардон ба 
сафед кардани зарфњои мисин мепардо-
занд, њар кас саъй менамояд, ки њангоми 
тањвили сол ва фаро расидани Наврўз 
шири сафед нўшад, то ки дар соли нав 
солиму бардам ва роњи зиндагиаш сафед 
бошад.

Њар унсури њафтсину њафтшини да-
стархони наврўзї дорои рамзњоест, ки 
дар шарњашон метавон китобњо таълиф 
кард. Худи раќами њафт дар фарњанги 
ориёї як љањон маънї дорад, ки њафт 
додарон, њафт авранг, њафт айвон, њафт 
аъзо, њафт  гунбад, њафт иќлим, њафт 
кишвар, њафт аъзо  њафт фалак, њафт 
ранги камони Рустам, њафт хони Рустам 
ва ѓайра далели  онанд.

Наврўз аз замони пайдоиш василаи 
муњими вањдату њамбастагии мардумони 
эронитабор буд. Ќавмњои гуногуни эронї 
дар сарзамини пањноваре дар муњити мух-
талиф зиндагї мекарданд, дорои урфу 
одот, забону оин, њатто дину мазњабњои 
гуногун буданд, вале Наврўзро бо њам 
истиќбол мегирифтанд, љашни шодиву 
тараб меоростанд. Баъдтар забони фор-
сии дарї низ ин наќши вањдатсозро ба 
ўњда гирифт  ва њамроњ бо фарњанги 
наврўзї мардумони эрониро аз мањвшавї 
наљот доданд.  Истилогарони аљнабиро 
ин ду падидаи волои фарњангї мафтун ва 
тасхир намуданд. Пирўзии ин ду падида 
ѓалабаи маънавї бар аљнабиён буд. Ин 
ду падидаи зебои табииву  иљтимої бо 
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ислом низ созгорї пайдо карда, барои 
ѓановати тамаддуни исломї, густари-
ши он миёни ќавмњои гуногун амсоли 
туркону њиндувон, чинињову балконињо  
мусоидат намуданд.

Пайванди  Наврўз ва забони форсиро 
метавон як падидаи  муњими фарњангие 
донист, ки дар нињояти  созгориву зебої 
сурат гирифтааст. Аз ин љост, ки дар вас-
фу ситоиши Наврўзу бањор ба забони 
форсї чандон осори фаровоне офарида 
шудааст, ки дар њељ адабиёти  дигари 
олам ба назар намерасад. 

Бо фаро расидани Наврўзу бањор 
табиат либоси тозаву зебо ба бар меку-
над ва бо њусну таровати беназираш ба 
дилњо суруру ба дидањо нур мебахшад. 
Аз омади Наврўз на танњо табиат пас аз 
хоби гарони зимистонї бедор мешаваду 
гиёњу дарахтон зинда мегараданд, љўши 
чашмањову хурўши нањрњо баландтар 
мегарданд, балки рўњияи мардум низ 
болидаву чењрањо шукуфта ва дилњо 
саршори фарању шодии бештар меша-
ванд. Дар бањорон талу теппањо сабзу 
дилситон, боѓу роѓ рангину шукуфон, 
гулу гиёњ љунбону фурўзон ва мардум 
хураму шодон мешаванд. 

Ин њама зебоиву таровати табиату 
инсон дар айёми бањорон ба шоирону 
мутрибон, њунармандону мусаввирон 
илњоми тоза мебахшад, онњоро ба эљоди 
шеъру таронаи нав, мусаввараву њунари 
тоза илќо менамояд. Ба хусус шоирон 
бењтарин ашъории худро дар васфу си-
тоиши ин арўси сол сурудаанд.

Бунёдгузори адабиёти тољику форс, 
падари шеъри форсї, Одамушшуаро 
Абўабдуллоњи Рўдакї дар тасвири бањор 
њамчун наќќоши чирадаст бо рангњои 
баланду дурахшон зебоињои табиа-
тро хеле  љаззобу дилнишин ба ќалам 
медињад. Дар ин шеъри бањория хонанда 
на танњо зебоињои манзараи табиатро 
амсоли шукуфтани лолаву боридани бо-
рон мебинад, балки садои тундару нолаи 
раъд, наѓмаи мурѓону вазиши боди са-
боро мешунавад, бўйи гулњову боронро 
мешамад  ва худро лањзае дар оѓўши 
табиати бањорон эњсос мекунад:

Омад бањори хуррам бо рангу бўи тиб,
Бо сад њазор накњату ороиши аљиб.
Шояд, ки марди пир бад-ин гањ шавад 

љавон,
Гетї ба дил ёфт шабоб аз паи машиб.
Чархи бузургвор яке лашкаре бикард,
Лашкар–ш абри тираву боди сабо

 наќиб.
Наффот барќи равшану тундар–ш 

таблзан,
Дидам њазор хайлу надидам чунин 

муњиб.
Он абр бин, ки гиряд чун марди сўгвор
В–он раъд бин, ки нолад чун ошиќи

 каиб.
Хуршедро зи абр дињад рўй гоњ–гоњ,
Чун он њисорие, ки гузар дорад аз раќиб.
Якчанд рўзгор љањон дардманд буд,
Бењ шуд, ки ёфт бўи суман бодро 

табиб.
Борони мушкбўй биборид нав ба нав
В–аз барф баркашид яке њуллаи ќасиб.
Кунље, ки барф пеш њаме дошт, гул 

гирифт,
Њар љўяке, ки хушк њаме буд, шуд ратиб.
Тундар миёни дашт њаме бод бардамад,
Барќ аз миёни абр њаме баркашад ќазиб.
Лола миёни кишт бихандад њаме зи дур
Чун панљаи арўс ба њино шуда хазиб.
Булбул њаме бихонад дар шохсори бед,
Сор аз дарахти сарв мар ўро шуда 

муљиб.
Сулсул ба сарвбун-бар бо наѓмаи куњан,
Булбул ба шохи гул–бар бо лањнаки

 ѓариб.

Љои дигар Рўдакї мамдўњро бо ду 
ид, ки бо њам мусодиф омадаанд, табрик 
менамояд: 

  Бод бар ту мубораку хуншон
  Љашни Наврўзу Гўспандкушон.

Ќобили зикр аст, ки шоир номи фор-
сии иди Ќурбонро меорад, ки имрўз 
фаромўш  шудааст.

Дар шеъри Рўдакї робитаи ин-
сон бо табиат дар фасли бањор чунон 
барљаставу шево  таљассум ёфтааст, ки 
назирашро на танњо дар шеъри форсї, 
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балки дар адабиёти љањон наметавон 
пайдо кард. Шоир аз њар узву андоми 
маъшуќ зебоиву таровати бањорро меби-
над ва дар ин таносуб бартарии инсонро 
бар табиат  таъкид менамояд. Барои ў 
ид бе инсон маънї надорад:

Як бор бувад ид ба њар сол, ба як бор,
Рўи ту маро њаст њамеша гули 

пурбор …
Як њафта падидор бувад наргиси даштї
В-он наргиси чашми ту њамасола 

падидор.

Тавре ки аён аст, дар тасвири таби-
ат низ Рўдакї чун инсондўсти бузург аз 
дидгоњи башардўстї назар кардааст.

Шоири њамасри Рўдакї Аммораи 
Марвазї низ миёни ашёи зебои табиат 
ва инсон монандињоро кашф менамояд:

Шохи бед сабз гашта рўзи бод,
Чун яке маст навону сарнагун.
Лола барги лаъл бингар бомдод,
Чун сари шамшери олуда ба хун.

Рўдакиву муосиронаш зебоии табиа-
тро дар фасли бањор чунонки њаст, ба 
таври воќеъї ба ќалам додаанд. Дар 
тасвири онњо њанўз рамзу намод  ва 
бардоштњои зењниву таљридї ба назар 
намерасанд.

Робиаи Балхї, ки аз аввалин занони 
суханвари порсигўй аст, боди наврўзиро 
чунон табииву воќеъї тасвир кардааст, 
ки хонанда вазидани боду боридани бо-
рон ва њатто садои хиширроси баргњоро 
тавассути истифодаи бамавќеъи овозњои 
х, ш, љ, р эњсос мекунад:

Фишонд аз савсану гул симу зар бод,
Зињї боде, ки рањмат бод бар бод.
Мисоли чашми Одам шуд магар абр
Далели  лутфи Исо  шуд магар бод,
Ки дурр борид њар дам дар чаман абр,
Ки љон афзуд хуш-хуш дар шаљар бод…

Њаким Абулќосии Фирдавсї дар 
њамосаи бузургаш «Шоњнома» борњо 
аз Наврўз ёд карда, манзарањои зебои 

табиатро дар фасли бањор ба ќалам 
додааст. Ў Љамшедро бунёдгузори ин 
љашни бостонї медонад: 

Сари соли нав Њурмузи Фарвадин,
Баросуда аз ранљ рўи замин.
Ба Наврўзи нав шоњи гетифурўз,
Бар он тахт биншаст фирўзрўз…
Ба Љамшед бар гавњар афшонданд,
Мар он рўзро рўзи нав хонданд.
Чунин рўзи фаррух аз он рўзгор
Бимонда аз он хусравон ёдгор.

Дар зимни васияти Доро ба Искандар 
низ бузургдошти Наврўз аз муњимтарин 
вазифањои хусравон шуморида мешавад. 
Дар «Шоњнома»-и Фирдавсї Наврўзу 
бањор њамеша бо тарабу шодї пайвст 
аст.

Дар шеъри шоирони асри Х1, ба ху-
сус шоирони ањди Ѓазнавиён –Унсурии 
Балхї, Фаррухии Систонї, Манучењрии 
Домѓонї, Асљадии Марвазї тасвири та-
биат ба яке аз мавзўъњои асосї табдил 
меёбад. Шоирони мазкур саъй кардаанд, 
ки нерўи њунари суханварии худро ба 
тасвири зебоињои табиат сарф намоянд. 
Аз ин рў, шеъри ин давраро метавон 
шеъри тасвири табиат донист. Дар ин 
росто шоирони ањди ѓазнавї суннатњои 
устод Рўдакиро идома дода, ашъори зиё-
де дар ситоиши  Наврўзу бањор суру-
данд. Тасвирњои онњо низ соддаву табиї 
буда, аз мураккабиву хаёлпардозињо 
орист. Унсурї боди наврўзиро ба њамон 
равиши Рўдакиву муосиронаш соддаву 
воќеъї ба ќалам медињад:

Боди наврўзї њаме дар бўстон бутгар
шавад,

То зн сунъаш њар дарахте лўъбате дигар
 шавад.

Боѓ њамчун кулбаи баззоз пурдебо шавад, 
Бод њамчун таблаи аттор пуранбар 

шавад. 

Дар таѓаззулоти Фаррухї тасвири  
бањору табиат бештар  ба шодиву тараб 
ва хушгузаронии умр пайваст аст:
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Ишќи наву ёри наву Наврўзу сари сол,
Фархунда кунад эзид бар мири ман ин 

њол.
Рўзест, ки дар умр наёбанд чунин рўз,
Солест ки дар умр наёбанд чунин сол.

Яке аз маъруфтарин шеърњои Фар-
рухии љавон, ки воситае барои на танњо 
вуруд ба даргоњи њокими Чаѓониён амир  
Абулмузаффар гардид, балки ўро ба 
олами шеъру шоирї овард, ќасидаи 
«Бо корвони њулла» аст, ки маншаъу 
илњомбахши он низ Наврўзи дилситон 
будааст:

Фасли бањори тозаву Наврўзи дилфиреб
Њамбўйи мушк боду замин пур зи бўйи 

бон…

Дар ашъори Манучењрї ба тасвирњои 
рангини манзарањои зебои табиат са-
дои мусиќї изофа мешавад, ки шоди-
ву тараби наврўзиро боз њам афзунтар 
мекунад:

Сулсули боѓї ба боѓ андар њамеояд ба 
дард,

Булбули роѓї ба роѓ андар њаменолад ба 
зор.

Ин занад бар чангњои суѓдиён 
«Полизбон»

В-он занад бар нойњои лўриён 
«Озодвор».

Аз ашъори Манучењрї бармеояд, ки 
дар фарњанги Наврўз мусиќї љойгоњи 
хос дошта, оњангњои  мусиќии «Наврўз», 
«Сози Наврўз»,  «Наврўзи Ќубод», 
«Наврўзи хоро», «Наврўзи хурдак», 
«Хусравонї», «Офарин» ва   амсоли 
инњо дар он айём иљро мешуданд :

«Наврўзи бузург»-ам бизан, эй мутриби 
Наврўз,

Зеро ки бувад навбати Наврўз ба 
Наврўз.

Барзан ѓазали наѓзу дилангезу дилафрўз
В - ар нест туро, бишнав аз мурѓи 

навомўз.

Низомии Ганљавї аз оњанги «Нози 
Наврўз» ёд мекунад, ки бо он маросими 
љашн дар дарбор шурўъ мешудааст:

Чу дар парда кашидї «Нози Наврўз»,
Ба наврўзї нишастї давлат он рўз.

Тасвири соддаву табиї ва 
воќеъгароёнаи табиат дар овони Наврўзу 
бањор дар ашъори шоирони ќарнњои 
баъд то асри ХУ  идома пайдо меку-
над.

Њаким Умари Хайём, ки солњои зиёди 
умри худро ба тањќиќу танзими  таќвими 
хуршедї бахшида, дар бораи пайдоиши 
Наврўз ва вежагињои он асари маъруфи 
«Наврўзнома»-ро офаридааст, дар ситои-
ши Наврўз њам чанд рубоии дилпазир 
сурудааст. Њарчанд  нигоњи Хайём ба 
табиат нисбат ба назари шоирони ањди 
ѓазнавї амиќтар аст, вале њамоно ба  
андешањои њаётдўстонаву хушбинонаи 
Рўдакиву Фирдавсї наздикї дошта, ба 
хусус соддагиву воќеъгароии равиши ба-
ёни онњо дар рубоињои ў ба назар мера-
сад. Умари Хайём андешањои фалсафии 
худро амсоли тањаввулу таѓйири табиату 
олам, гардишу табодули мавод, хушгу-
зории умр, бархўрдорї аз неъматњои 
моддї ва амсоли онњо бо истифода аз 
унсурњои бањору табиат баён намуда-
аст. Ў њам зебоиву хушињои Наврўзу 
табиатро бе инсон ва ёди он тасаввур 
намекунад:

Сањро рухи худ ба абри Наврўз
 бишуст

В-ин дањри шикастадил зи нав гашт 
дуруст.

Бо тозарухе ба сабзазоре май хўр,
Бар ёди касе, ки сабза аз хокаш

 руст.

 Њатто дар осори шоирони му-
тасаввиф  тарзи нигориши соддаву 
воќеъгароёнаи табиат таѓйир намеёбад. 
Љалолиддин Балхї низ монанди Рўдакї 
аз фаро расидани арўси солу дидори ни-
гор изњори шодиву тараб мекунад:
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Бањор омад, бањор омад, бањори мушкбор 
омад,

Нигор омад, нигор омад, нигори бурдбор 
омад.

Њофизи Шерозї њам аз пайвасти 
Наврўзу бањор бо бодаву нигор хушњол 
аст ва дар ин пайванд љойгоњи инсонро 
воло медонад:

Гул бе рухи ёр хуш набошад,
Бе бода бањор хуш набошад.
Тарфи чаману тавофи бустон 
Бе лолаузор хуш набошад.

Вале Наврўз дар таронањои мардуми-
ву ашъори шоирон на њамеша бо шоди-

ву нишот тавъам аст. Шоири шўридањол 
Масъуди Саъди Салмон, ки солњои 
тўлонї дар зиндон ба сар бурдааст, бо 
њасрат орзуи сайри Наврўзї ва дидори 
ёр мекунад:

Дар орзўи бўйи гули Наврўзам,
Дар њасрати он нигори оламсўзам.
Аз шамъ се гуна кор меомўзам:
Мегиряму мегудозаму месўзам.

Ситоиши Наврўзу бањор ва тасвири 
табиат дар он овон дар осори шоирони 
тољику форс дар асрњои баъд вежагињои 
хос пайдо карда, то имрўз идома дорад, 
ки баррасии онњо дар оянда сурат хоњад 
гирифт.  

УдК 8 таджик 1+03+396+37 таджик
Муллоањмадов М., доктор филологических наук член корреспондент АН РТ

ОТРАЖЕНИЕ КУлЬТУРЫ НАВРУЗА В ТАдЖИКСКО-
ПЕРСИдСКОЙ  ПОэЗИИ (iX-Xiv вв)

В статье рассматриваются вопросы, связанные с международном праздником 
Навруза и его отражение в таджикско-персидской поэзии IX-XIV вв.  Прежде всего 
отмечается, что Навруз является не только праздником весны и нового года, но и 
считается замечательным культурным явлением. Данное явление имеет огромное 
гуманистическое и эстетическое значение. Поэтому оно на протяжении тысячелетий 
невзирая на трудности продолжало распространятся по всему миру и привлекало 
внимание многих поэтов.

Ключевые слова: Навруз, культурное явление, восхваление Навруза, песнопение, 
традиция, элементы культуры,  стихи, поэты. 

udk 8 tajik 1+03+396+37 tajik
mulloahmadov М,  doctor of philology 
corresponding member of the academy, academy of sciences of the republic of 

tajikistan 

refleXion of culture of navruz in tajik - persian  poetry 
(iX-Xiv century)

In article the questions connected with international holiday of Navruz and its 
reflexing in Tajik-Persian poetry IX-XIV . First of all  is considered that Navruz is not 
only a holiday of spring and new year, but also it is considered the remarkable cultural 
phenomenon. The given phenomenon has huge humanistic and aesthetic value. Therefore 
it throughout millennia despite of difficulties continued will extend all over the world and 
noticed attention of many poets.

keywords: Navruz,  cultural phenomenon, praising of Navruz,  chanting (psalm), 
tradition, culture elements,  verses, poets. 
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